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CEKLIMUS 1. LEGAL AND SOCIAL ASPECTS IN ENGLISH

Diana Artenovna Babakhanian
2"d year Master’s degree student, Donbass State University of Justice
Donetsk, DPR

LEGAL REGULATION OF INSTITUTION OF UNWORTHY HEIRS IN
COUNTRIES OF THE ANGLO-SAXON LEGAL FAMILY: ANALYSIS OF
PECULIARITIES

Abstract: the paper examines characteristics of the legal framework for the
institution of disqualified heirs in countries of the Anglo-Saxon legal family. It
reveals the fundamental principles of legislation and judicial precedent governing
cases where individuals are denied the right to inheritance due to their intentional
actions. The paper identifies the key features of the disqualified heir institution in
common law jurisdictions that distinguish it from similar institutions in other legal
systems.

Keywords: unworthy heirs, Anglo-Saxon legal family, tainted blood, slayer
rule, judicial practice.

The Anglo-Saxon legal family, also known as the common law system,
includes the legal systems of England, Canada, the United States, Australia, New
Zealand, and other countries. The legal legacy of English law has also had a
significant impact on the legal systems of former British colonies such as Cyprus,
Malta, Jamaica, and Belize [3].

In the countries of the Anglo-Saxon legal family there is an institution of
unworthy inheritance which provides grounds for removing an unworthy heir from
inheritance by a court decision. These grounds include an attempt on the life of the
testator or another heir to increase his share in the inheritance. However, this
institution has not received due attention in the countries of the Anglo-Saxon legal
family. As a result, cases of removal of an heir from inheritance are rare [5, p. 115].
The application of the rules on the unworthiness of the heir largely depends on the
discretion of the judges [8, p. 647].

The institution of unworthy heirs in countries of the Anglo-American legal
family originates from the doctrine of “tainted blood”, which was applied in feudal
England to heirs who murdered their testators as well as their descendants. As a
result, the murderer’s property was confiscated in favour of the state (the “Crown”),
since no one was supposed to benefit from his crime. In the Cleaver case (1892), a

6



person was established to not be able to inherit land or other property from his
ancestors, keep what he has already acquired, or inherit it if his blood is recognized as
“tainted” by law. This provision is based on a legal precedent and establishes a
prohibition against profiting from a criminal act [2].

In accordance with English law, persons who have committed unlawful acts
against the testator with direct intent that resulted in the testator’s death, are
considered unworthy heirs. Only a court can officially designate a person as an
unworthy heir, as the fact of intentionally causing the testator’s death is established
solely on the basis of a court decision [1, p. 13]. Notably that English judicial practice
also provides for the deprivation of inheritance rights of persons guilty of causing the
testator’s death by negligence. Unlike in England, in some states of the United States,
manslaughter is not a reason for recognizing a criminal as an unworthy heir, both by
law and by will [7, p. 130].

In the United States and Canada, the “slayer rule” is applied, and according to
it, @ murderer cannot inherit his victim’s property. Although there is no formal
institution of unworthy heirs in the United States, there is a historically established
concept of “tainted blood” that denies the right to inheritance to persons who have
committed an intentional, serious crime. If such a person is excluded from the list of
heirs and there is no possibility of transferring inheritance rights to another person,
the property is declared extortionate and transferred to the state income [4, p. 147].

In Canada, a person who commits a crime resulting in the death of another
person is not eligible to receive the deceased’s inheritance. This applies not only to
property, but also to any financial benefits, such as insurance payments. The law
strictly prohibits the payment of such funds to criminals in order to avoid them taking
advantage of their actions. The Civil Remedies Act 2001 establishes that the
deceased's income is transferred to the State, excluding all other potential persons,
except of dependents who have suffered damage, in accordance with section 6 (3). By
common law, the deceased’s property must be returned to its beneficiaries [8, p. 652].

Let’s consider the features of the institution of unworthy heirs in the legislation
of individual US states. Despite the fact that there are many precedents for the
deprivation of inheritance rights in America, court decisions on this issue may vary
from state to state. For example, in the state of Oklahoma, the spouse of the heir is
not deprived of inheritance rights in case of misconduct, which is confirmed by the
Miller Inheritance case of 1988. In 1990, the state of Indiana considered the case of
Oliver v. Oliver, in which a husband was denied his wife’s inheritance because he
was living with another woman at the time of his wife’s death. The court declared
him an unworthy heir, despite objections. In 1986, in the Harris inheritance case in
Michigan, the court ruled to deprive her husband of the right to inherit because of his

periodic cohabitation with another woman. It should be noted that abuse or infidelity
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does not deprive the right to a mandatory share, but open cohabitation with another
woman entails a ban on inheritance. In the 1977 case Fogo v. Griffin, the Tennessee
State Court found that the right to an inheritance share is regulated by law, and courts
cannot take into account the behaviour of a spouse unless required by law.

In New York State, the inheriting spouses may be considered unworthy in the
following cases:

1. If one of the spouses did not provide the other with the necessary assistance,
which led to death.

2. If the marriage was dissolved in another state [6, p. 517].

In addition, the New York Law on Inheritance Rights and Trusts stipulates that
parents lose their inheritance rights after their child if they refuse to support him or
abandon him before he reaches the age of 21. In this case, the hereditary mass is
distributed as if the parent died before the child (Articles 4-1.4) [5, pp. 116-117].

Thus, each state sets its own criteria for the unworthiness of the heir in
hereditary legal relations.

It should be emphasized that if the testator has suffered serious harm to his
health, which led to his death, the heir is not always deprived of the right to
inheritance. Nevertheless, most courts in the United States recognize as unworthy
heirs those who intentionally caused harm to the testator’s health. Unintentional
harm, as a rule, is not a sufficient reason for recognizing an heir as unworthy
[6, p. 516].

In Australia, New Zealand and the United Kingdom, the principle of
confiscation of property (forfeiture rule) is enshrined in the relevant laws. This
principle provides for some exceptions (extenuating circumstances), such as murder
out of compassion and others [8, p. 647]. There are two property confiscation laws in
Australia. One of them, adopted in New South Wales, aims to relax the rules in cases
where murder is committed in the context of domestic violence or a traffic accident.
The 2005 amendments excluded the possibility of inheritance for mentally ill persons
who murdered the testator, with the possibility of submitting an appropriate
application. In New Zealand, the principle is that a murderer cannot benefit from his
victim's property. However, there are exceptions provided for by the Law on
Succession (Inheritance) of 2007. These include suicide with the help of another
person if the testator has expressed in advance his intention to take his own life, as
well as murder by negligence or as a result of inaction [8, pp. 653-654].

Thus, each legal family and the system of countries has its own peculiarities in
relation to unworthy heirs. In the countries of the Anglo-American legal family, the
institution of unworthy heirs is based on the doctrine of “tainted blood”. In the United
States and Canada, the “slayer rule” applies, according to which the killer cannot

inherit the victim’s property. In addition, unlike Russian legislation, English judicial
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practice provides for the deprivation of inheritance rights not only for premeditated
murder, but also for causing testator’s death by negligence.
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IMPORTANCE OF THE ENGLISH LANGUAGE IN MODERN
JURISPRUDENCE

Abstract: The article analyzes the role of the English language in modern legal
practice. In this work, the author encountered specific difficulties and characteristics
of studying English for representatives of the legal profession, emphasizing the
differences from the spoken version of the language. The work also substantiates the
need to include the English language course in the curricula of law educational
faculties.

Keywords: lawyer, jurisprudence, English language, civil servant, modern
legal practice.

The global spread of English has made it important not only in the field of
international communication, but also in the field of jurisprudence. Given the
versatility of the legal profession, the need for English language proficiency for
lawyers is obvious. Lawyers interact with various spheres of public life and encounter
international laws and documents. In recent decades, legal services have been
actively entering the global economy. Law firms are becoming full-fledged
participants in the legal services market. Cross-border clients of law firms
increasingly want to receive specific legal services in certain regions, and the huge
demand for legal services and offers from such service providers have led to the
globalization and internationalization of law firms.

Legal professionals, lawyers from different countries and continents, speak the
same language, cooperate on issues of mutual interest, exchange projects and clients,
and provide assistance within their jurisdiction. Therefore, due to the globalization of
the legal profession, practitioners are now required to have a certain level of
proficiency in the international language, as well as deep knowledge in their field.
This allows lawyers to freely communicate and correspond with foreign colleagues,
participate in discussions on professional topics in English, express their thoughts
during interviews, consultations and presentations, and advise foreign individuals and
legal entities on legal issues. [4, pp. 339-342].

In recent years, there have been changes in various areas of the legal
profession. The level of retraining of legal advisers, judges, lawyers and notaries is
increasing, and knowledge of English legal terminology is becoming one of the most

important success factors.
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Firstly, according to the Federal Law "On State Civil Service" [3], knowledge
of foreign languages, including English, is mandatory for civil servants of the
Russian Federation. This is due to the international status of the English language and
the need for effective cooperation with foreign partners.

Secondly, working with documents in foreign languages, especially in the field
of international law, commercial law, corporate law and consulting, requires a deep
understanding of legal subtleties. Mistakes in this area can have serious consequences
for the company and its reputation.

Thirdly, knowledge of English is necessary for successful negotiations with
foreign companies. Fluency in English and knowledge of specific legal terms play an
important role in such negotiations. Participation in international conferences, mostly
held in English, is an important aspect of the professional development of lawyers.
Such events help to improve the skills and strengthen the position of a specialist in
the labor market.

It is important to note that Legal English has its own characteristics that differ
from spoken English. Punctuation, the meaning of words and phrases, and the order
of words require special study.

The main features of the legal English language:

* Use of archaic constructions: archaic constructions such as "whereof" and
"ofmore" are found in official documents.

* The presence of highly specialized vocabulary: terms that are not always
familiar to native speakers, such as "order security" and "concilation".

* Borrowed words from Latin and French: "ipso facto", "in absentia”, "oyer
and terminer".

* Frequent use of phrasal verbs: 'bring in’, 'make an issue of', 'put down',

* Frequent use of the gerund: 'subject to', 'in the event of".

* The special meaning of modal verbs: "may" and "shall" in legal documents.
[1, pp. 251-260]

It's never too late to start learning a foreign language. English is easy to learn if
you have the interest and desire to study it. If you want to become a professional
lawyer or economist and reach the international level, you should always be ready to
study. Currently, the job market in the legal sector is somewhat oversupplied, and it
seems that there is value in being "special” in order to achieve something. And this
"“feature” is the mastery of an international language.

English is able to expand and change horizons. Many masterpieces of art,
literature, and music are better to read or listen to in the original than to spend long
hours trying to understand the meaning of a translated work. If you want to improve
your business skills and develop a sense of decision-making and responsibility,
knowing English can help. [2]
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Thus, knowledge of English is an integral part of the professional training of a
modern lawyer and provides access to international resources and opportunities.
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THE SOCIAL ROLE OF THE ENGLISH LANGUAGE IN THE
PROFESSIONAL ACTIVITY OF LAWYERS

Abstract: English plays a key role in the international legal community. It
serves as a lingua franca, providing communication between lawyers from different
countries and legal systems. Many international documents and court proceedings
are conducted in English, which requires lawyers to have a professional vocabulary
and command of the language.

Keywords: English language, Lawyers, Legal, Knowledge, International.

The development of society has led to the spread of English throughout the
world, as a result of which this language has become significant not only in the field
of human interaction, but also in the field of jurisprudence.

English is the language of communication the international legal community,
which ensures communication between lawyers from different countries and legal
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systems. International treaties, conventions, and court proceedings are often
conducted in English, which requires lawyers to be proficient in professional
vocabulary. Knowledge of English provides access to a wide range of international
legal literature, scientific articles, judicial practice and regulations.

English is the working language of many international organizations (UN,
WTO, IMF), which makes it necessary for lawyers seeking to work in these
structures. Lawyers can participate in the development of international legal acts,
represent the interests of their States or organizations in the international arena.

English language skills are necessary for lawyers working with foreign clients,
both within the framework of international and national law. Lawyers should be able
to communicate effectively with clients, understand their needs and represent their
interests in English.

Most legal databases and online platforms are available in English. Knowledge
of this language facilitates access to up-to-date information and regulations from
different countries.

In many areas of law, special terminology borrowed from English is used.
Understanding these terms is necessary for accurate interpretation of legal norms and
documents.

English law has a great influence on the global legal practice. Knowledge of
English allows you to gain a deeper understanding of the legal system of the United
Kingdom, the United States and other English-speaking countries, which is important
when working with their legislation.

English is the main language of international legal conferences, seminars and
trainings, which allows lawyers to share their experience and improve their
professional level. Lawyers can learn about the latest trends in various fields of law,
establish professional contacts and participate in discussions. Many leading
professional journals, books, and academic publications in the field of law are
published in English.

Knowledge of English allows lawyers to constantly improve their professional
level and keep abreast of the latest developments in the field of law. Lawyers should
be able to accurately translate and interpret English-language texts and understand
their legal meaning. The development of society has led to the spread of English
throughout the world, as a result of which this language has become significant not
only in the field of human interaction, but also in the field of jurisprudence.

Knowledge of English is a prerequisite for working in international law firms
with offices around the world. Working in a team with foreign colleagues, lawyers
can gain valuable international experience, as well as build a successful career.
Lawyers can participate in international projects, become experts in their field and

have more career opportunities.
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English language skills are necessary for lawyers working in the field of human
rights protection, which allows them to participate in international processes and
defend the rights of citizens. Lawyers can use their knowledge of English to submit
applications to international bodies, monitor international human rights standards,
and protect their clients' rights internationally.

English contributes to the development of international legal cooperation,
which allows for the exchange of experience, the development of new standards and
the solution of global legal problems. Lawyers can participate in international
projects on the development of legal acts, conduct comparative research and
contribute to the harmonization of legal systems.

Lawyers who speak English can contribute to improving the legal literacy of
the population by providing information on international legal standards and
opportunities for international legal protection.

English plays an indispensable role in international judicial practice. It is not
only the language of legal proceedings, but also a tool for effective interaction
between the parties, access to information and judicial practice. English language
proficiency is a prerequisite for the successful work of a lawyer in the international
judicial field.
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ENGLISH AS A TOOL OF SOCIAL CONTROL

Annotation: This article explores the use of English as a tool of social control,
emphasizing its role in shaping cultural norms and hierarchies. The mechanisms by
which the English language promotes the dissemination of certain values and
ideologies that influence people's behavior and worldview are analyzed. Special
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attention is paid to the global aspects of this process and its implications for national
identities and cultural diversity.
Keywords: English, social control, cultural norms, ideology, globalization.

Thesis 1: English as a tool of social control

English language proficiency has become a key factor in social stratification,
determining belonging to certain social strata and providing access to educational,
professional and cultural opportunities at both national and international levels.

According to the thesis

Argument 1: Proficiency in English provides unique opportunities for quality
education, which, in turn, significantly increases the chances of getting a high-paying
job and improving social status. Research shows that graduates of schools and
universities who pay special attention to learning English are more likely to occupy
senior positions and achieve high incomes. This is due to the fact that such
educational institutions provide their students with access to advanced educational
materials and programs written in English, which increases their competitiveness in
the labor market.

Argument 2: People who speak English have significant potential for
professional growth. Their professional opportunities are much broader, as they can
easily interact with foreign colleagues, participate in international projects, and have
access to foreign labor markets. This allows such specialists to occupy key positions
in companies and enterprises, offering them additional advantages such as
international experience and understanding of global trends.

Argument 3: Knowledge of English becomes a symbolic marker of belonging
to a certain social group associated with prestige and power. In a number of
countries, English is associated with success, education and cosmopolitanism, which
further strengthens a person's social status. This is especially true in countries where
English is not a native language, but is seen as a sign of high qualification and
openness to international standards.

Thesis 2: Global aspects and consequences

The global dominance of the English language leads to the unification of
cultural models and the reduction of national diversity, which threatens the
preservation of unique ethnic and cultural identities, especially in the context of rapid
globalization.

According to the thesis

Argument 1: Globalization and the dominance of the English language lead to
the unification of cultural models, which results in a decrease in the diversity of
national and regional cultures. Mass culture transmitted through the English language
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forms common tastes and preferences, which weakens the unique features and
traditions of local communities.

Argument 2: The spread of the English language poses a threat to the
existence of small languages and dialects, which leads to the loss of important
elements of cultural heritage. This not only impoverishes the linguistic landscape, but
also disrupts the balance between different population groups, reducing respect for
local identity.

Conclusion: English plays a central role in social stratification and cultural
Impact on a global level. Owning it provides access to quality education, career
opportunities, and cultural resources, improving living conditions. However, it also
increases inequality, creates barriers for those who do not speak English, and
threatens the unique cultural heritage by replacing it with unified models.
Globalization and the dominance of the English language are changing the structure
of society, destroying the boundaries between national cultures and increasing
dependence on a single standard. These processes require attention and the search for
ways to preserve cultural diversity in the context of globalization.
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ADVANTAGES OF LEARNING ENGLISH

Abstract: English is one of the most popular languages in the world. It serves
as the main means of communication in an international environment that promotes
the interaction of cultures and nationalities. Knowledge of the language allows you to
broaden your horizons, gain access to new knowledge and research.
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English serves as the key to a vast repository of knowledge. Mastering the
language grants unfettered access to a disproportionately large segment of the
internet, scientific literature, and artistic expressions. Whether it’s delving into
cutting-edge research papers, enjoying films and music in their original form, or
exploring online resources, English proficiency removes linguistic barriers, fostering
a deeper understanding of the world. This unhindered access promotes continuous
learning and self-directed education.

Learning English, is a rigorous mental exercise that strengthens cognitive
abilities. The constant processing, memorization, and application of new rules and
vocabulary stimulate brain activity, improving memory retention, attention span, and
concentration. Research indicates that multilingualism enhances cognitive flexibility,
the ability to switch between tasks and perspectives, and may even delay the onset of
age-related cognitive decline. The brain constantly navigates between distinct
linguistic systems, enhancing cognitive adaptability and multitasking capabilities.

Overcoming the challenges of language acquisition fosters a sense of
accomplishment and boosts self-esteem. Successfully communicating in English,
even in simple conversations, builds confidence and encourages further exploration.
As proficiency grows, the individual becomes more comfortable expressing
themselves, sharing their ideas, and engaging with others, breaking down the
language barrier and fostering a sense of global citizenship.

Learning English allows you to communicate effectively with people from all
over the world, expanding your social circle and opportunities for building
international relationships.

Knowledge of English greatly simplifies trips abroad, allowing you to freely
navigate, communicate with local residents and solve various household issues.

Learning a language opens up access to new cultures, traditions and
worldviews, promotes personal enrichment and broadening of horizons.

Learning a language stimulates creativity and imagination, as it requires a
constant search for words and expressions to convey information.

Learning foreign languages makes the brain work constantly, which improves
memory and multitasking ability. The brain constantly switches between different
language systems, strengthening cognitive flexibility and the ability to multitask.

English proficiency is a significant differentiator in the competitive job market.
Employers across numerous industries prioritize candidates with strong English
skills, recognizing the value of effective communication in a globalized environment.

This advantage translates into increased job prospects and greater career security.
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English opens up new opportunities for career growth and development,
allowing you to apply for international projects and work in foreign companies.

Professionals with English language skills tend to receive higher salaries than
their colleagues without this skill.

Knowledge of English allows you to work abroad, opening access to new
professional experience and opportunities.

Knowledge of English ensures effective communication with international
partners, which contributes to business development and success in negotiations.

Knowledge of English allows you to participate in international conferences
and seminars, share experiences and improve your skills. Many scientific
publications and innovative developments are published in English.

Studying specialized literature in English allows you to improve your
professional level and become an expert in your field.

Knowledge of English contributes to the improvement of intercultural
communication and mutual understanding between representatives of different
cultures and nationalities.

Language learning promotes tolerance and respect for other cultures by
expanding understanding of the world.

Knowledge of English allows you to actively participate in the life of the
global community, exchange ideas and opinions with people from all over the world.

English is the language of international communication, promoting mutual
understanding between the parties when communicating.

Learning English will help you watch your favorite movies or TV series in
English. Thus, while watching, you can practice pronunciation and audibility of
words.
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POLITICAL REASONS FOR THE EMERGENCE OF LAW

Abstract: Currently, there is a tendency to see an increasing role of law and
the legal system in political organization. The law is included in the functioning of all
State institutions, including the political one. It is precisely political reasons that
have become one of the main reasons for the emergence of law.

Keywords: Right, the State, political power, customs, public relations.

The emergence of law is a natural consequence of the increasing complexity of
social relationships, deepening and exacerbating social contradictions and
conflicts. [1]

Law is one of the key factors of education and development of society. Law
and the state make it possible to ensure the effectiveness of each other's functioning.
The formation of law is a long process that has spanned the lives of many
generations.

Customs were one of the sources of law. Legal norms, unlike customs, began
to be drawn up in writing for public inspection.

Initially, the appearance of certain elements of law, legal norms, and ideas was
noted. Later, a unified legal system of a certain society began to form.

So, let's highlight the main reasons for the emergence of law: the need to
maintain stability and order in society, the formation of public power, the regulation
of political power, the regulation of economic relations (securing the economic status
of commaodity owners, ensuring economic ties), the transformation of a person into a
relatively independent individual.

It also includes the division of labor, property and socio-class stratification of
society, and the transition from an appropriating economy to a productive economy.
[2]

One of the key reasons for the emergence of law is the political component.
Thus, law organizes political power in the state, acts as a means of policy of a
particular state, it is also an expression of the will and interests of society, receives
external expression and is fixed in the form of normative acts, contracts, legal
customs.

The right is provided by the apparatus of coercion and management, and this is
one of the main principles characterizing the state — the presence of public authority.
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Politics, as a social phenomenon, is an activity related to relations between
social groups, nations, and individuals regarding the conquest, retention, and use of
state power. [3]

Political activity is a much more complex model of interaction between social
groups. Therefore, political reasons can be attributed to the secondary prerequisites
for the formation of law.

The political reasons for the formation of law include:

1. The need to establish effective interaction between public groups, parties
and subjects of state power.

2. Definition of acceptable forms and methods of management of society,
social groups and their relations.

3. Determination of the direction and methods of activity of state authorities
and state parties.

Law plays a very important role in the life of society. It is a regulator of social
relations and strengthens the foundations of the existing system. Law without a state,
as well as a state without law, is impossible to imagine, since law provides political
power and acts as an instrument of state policy, and the state develops and
implements legal norms. The processes of the emergence of law and the state run in
parallel.

The political factor in the emergence of law is the formation of the state,
which, on the one hand, needs legal consolidation, its organization and functioning,
on the other hand, is a necessary condition for the formation of positive law as legally
formalized rules of conduct provided by state coercion.
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HISTORY OF EMERGENCE AND FOUNDATIONS OF CHINESE LEGAL
SYSTEMS

Abstract: Over time, there was a fusion of the norms of Confucian morality and
Legist principles, which influenced the development of legal consciousness and
culture in China, as well as the modern lawmaking of the country [2]. Being one of
the key legal systems in the Asian region, China's legal system combines unique
elements of traditional, socialist, Romano-Germanic and Anglo-Saxon law, which
makes it a subject of close attention of researchers and practitioners.

Keywords: People's Republic of China (PRC), international development,
influential countries, world economy, politics.

Relevance of the topic. At the present stage of international development, the
People's Republic of China (PRC) is one of the most influential countries in the
world, playing an important role in the world economy, politics and international
relations. Deepening interaction between the BRICS countries, which include China
and Russia, requires a deep study of the peculiarities of the legal systems of the
member states of this interstate association. Being one of the key legal systems in the
Asian region, China's legal system combines unique elements of traditional, socialist,
Romano-Germanic and Anglo-Saxon law, which makes it a subject of close attention
of researchers and practitioners.

The study of the Chinese legal system is of great importance for the successful
conduct of commercial activities in this country. China is one of the largest economic
partners for most countries in the world, including Russia. Knowledge of the PRC
laws helps companies to minimize risks, increase the efficiency of activities and
achieve success in the international market [1].

Core Content. China's history, including its philosophical, religious and
cultural traditions, has had a significant influence on the formation of its legal system.
For centuries, the rule of law has been based on Confucian moral norms, which were
considered superior to legal norms. According to Confucian doctrine, order and
harmony in society are achieved through the observance of moral norms and
traditions, and recourse to the court was perceived as a last resort [2].

However, in parallel with Confucian views in ancient China developed the

concept of Legalism, which asserts that power should be based on strict obedience to
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the laws, which are the same for all. Over time, there was a fusion of the norms of
Confucian morality and Legist principles, which influenced the development of legal
consciousness and culture in China, as well as the modern lawmaking of the country
[2].

China's modern legal system began to take shape in the late 1970s, when the
country began to implement socio-economic and legal reforms. The Constitution of
the People's Republic of China adopted in 1978 initiated these transformations, and
the Constitution of 1982 established China as a “socialist rule of law state” [2].

The Chinese legal system is a mixed type, combining elements of socialist,
Romano-Germanic, Anglo-Saxon and traditional law. One of its key features is the
leading role of normative legal acts, including laws, State Council regulations, local
government decisions and bylaws.

The PRC legal system is influenced by traditions and religious norms,
peculiarities of the mentality of the Chinese people and ethnic traditions. In addition,
local regulations and experimental legal acts, which are tested in practice before final
approval, play an important role.

China's political and legal systems are based on a unique model where the
highest role is given to the Communist Party of China (CPC). The 1982 Constitution
specifies that the Party organs are at the top of the legal hierarchy, with subordinate
state organs playing executive and legislative roles.

The highest legislative body is the National People's Congress (NPC) and its
Standing Committee. The executive branch is represented by the State Council, and
the judicial branch is represented by the Supreme People's Court and other judicial
organs. An important element of the system is vertical subordination: all authorities,
including local authorities, are in a single chain of command headed by the CPC.

The autonomous regions of Hong Kong and Macao occupy a special position.
These territories have their own Basic Laws, independent judicial systems and
regulatory mechanisms reflecting their colonial past. [3]

Among the unique characteristics of the PRC's legal system is the principle of
“one state, two systems.” It implies the existence of separate legal systems in the
administrative regions of Hong Kong and Macau, as well as in Taiwan.

o Hong Kong: The Territory has a common law system based on judicial
precedents inherited from British colonial rule. However, traditional Chinese law and
PRC statutes are adapted to harmonize with the mainland Chinese system.

o Macau: The legal system here is predominantly continental in nature
with a Portuguese legal heritage. The main sources of law are laws and codified
regulations.
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o Taiwan: The legal system here was also influenced by the Romano-
Germanic, Anglo-Saxon and traditional legal systems, which gives it a unique
character.

China's modern legal system has a number of other features that distinguish it
from other world systems:

1. limited number of laws: China has 242 basic laws, and the regulation of
social relations is largely provided by subordinate legislation. This makes the legal
environment less predictable.

2. Local lawmaking: The central government has delegated significant powers
to the regions, which allows them to regulate economic activities, including granting
incentives to foreign investors.

3. experimental lawmaking: New laws are often tested in limited areas before
being rolled out nationwide. This approach ensures adaptability and the possibility of
correcting errors.

4. Vagueness of language: Vague language in regulations such as the Criminal
Code allows for broad interpretation of laws, which introduces uncertainty in law
enforcement.

Since 2014, China has been implementing a social rating system that aims to
assess the reliability of citizens and their behavior. The system takes into account
movements, contacts, internet activity, fulfillment of civic duties and financial
discipline.

Mitigating measures, such as a two-year stay of execution on condition of good
behavior, reflect a desire to balance severe punishment with the possibility of
rehabilitation. [3]

In Chinese culture, law is associated with punishment rather than a guarantee
of protection. This is evident in the high importance of criminal law compared to civil
law. For example, the modern Civil Code was not enacted until 2021, indicating the
relatively slow development of this area.

Traditionally, the Chinese try to avoid direct confrontation with the law, guided
by the principles of saving face and following social norms. This influences business
attitudes towards the legal environment, especially in the context of interaction with
government agencies.

Knowledge of the basics of the Chinese legal system is necessary for
successful international activities, as it allows to better understand the legal norms of
the country and prevent possible risks in trade, economic and investment spheres.

Conclusions. The Chinese legal system is a complex combination of party
control, vertical power structure and unique legal regulatory mechanisms. To
successfully conduct business in China, it is important to consider both the specifics

of local law and the general legal culture.
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Knowledge of legal regulations and an understanding of social mechanisms,
such as the social rating system, allow foreign companies to minimize risks,
strengthen partnerships and effectively adapt to China's dynamic economic
environmen
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THE IMPACT OF ARTIFICIAL INTELLIGENCE ON INTELLECTUAL
PROPERTY LAW: A COMPARATIVE ANALYSIS OF UK AND US
APPROACHES

Abstract: This study explores the challenges artificial intelligence poses to
traditional intellectual property law, focusing on the UK and US. The research
compares the legal standards for copyright and patent protection of Al-authored
content, revealing divergent approaches that could significantly impact the future of
Al-driven innovation.
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UK Approach
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Current UK copyright law, primarily governed by the Copyright, Designs and
Patents Act 1988, requires human authorship. Works generated solely by Al are not
eligible for copyright protection. The UK Intellectual Property Office (UKIPO) has
clarified that copyright subsists only where there is sufficient human input in the
creative process. While Al can assist in the creation of a work, a human author must
exercise sufficient skill and judgment to be considered the creator. There is no
specific legislation directly addressing Al-generated works, leaving the determination
of sufficient human involvement to case-by-case analysis.

The patentability of Al inventions in the UK is governed by the Patents Act
1977. The key criterion is whether the invention is new, inventive (non-obvious), and
capable of industrial application. While there isn't explicit exclusion of Al-generated
inventions, the requirement for an "inventor" traditionally implies a human being.
However, the UKIPO has indicated a willingness to consider applications where Al
plays a significant role, focusing on whether sufficient human involvement exists to
meet the inventive step requirement. The UK courts have yet to fully grapple with Al
inventorship in a significant case. [1]

Arguments for/against the UK’s stance:

« Arguments for: The human authorship requirement maintains the connection
between creativity and legal protection, preventing potential abuse of the
system. It also encourages human creativity and innovation. A cautious
approach allows time for legislative development in this rapidly evolving field.

« Arguments against: The lack of specific legislation creates legal uncertainty
for developers and investors. Excluding Al-generated works from protection
might stifle innovation by removing incentives for Al development in creative
fields. It could also disadvantage UK businesses compared to jurisdictions with
more flexible frameworks. [2]

US Approach

US copyright law, found primarily in Title 17 of the US Code, similarly
requires human authorship. The landmark case Thaler v. Perlmutter (2022) affirmed
this requirement, rejecting a patent application for an invention purportedly created
solely by an Al. The court emphasized the longstanding principle that only humans
can hold copyrights. This position underscores that even with substantial Al
involvement, a human author must be identifiable. [3]

US patent law, governed by Title 35 of the US Code, also faces challenges with
Al inventorship. The law requires an inventor to be a person, leading to issues with
Al-generated inventions. While some arguments exist for allowing Al as an inventor,
the current practice maintains a human inventor is necessary. Cases regarding Al
inventorship are still emerging, and their outcome remains uncertain. This lack of

clarity causes similar challenges faced in the UK. [4]
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Arguments for/against the US’s stance:

« Arguments for: Similar to the UK, upholding human authorship maintains a
connection between creative works and legal protection, preventing potential
abuse. It also aligns with established legal principles and provides
predictability.

« Arguments against: The strict human authorship requirement hinders
innovation by not offering suitable protections for inventions with significant
Al contributions. It could lead to a loss of competitive edge to countries with
more adaptable legal frameworks. The lack of clarity slows technological
advancement in Al-driven invention.

Comparative Analysis

Key Similarities: Both the UK and US currently adhere to the principle of
human authorship in copyright and face similar challenges in patent law regarding Al
inventorship. Both systems lack specific legislation designed to address the unique
complexities of Al-generated works.

Key Differences: While both jurisdictions require human authorship for
copyright, the degree of human involvement required may differ slightly in practice
due to their distinct legal traditions and case law interpretations. The pace of legal
development and adaptation to Al might also vary. [5]

Impact on Al Innovation: The current legal frameworks in both countries
create uncertainty for Al developers, impacting investment and the speed of
innovation. The absence of clear guidelines leads to risk aversion and potentially
slows the development of Al technologies, particularly in the creative and inventive
domains.

Potential Future Developments: Both the UK and US are likely to see future
legislative developments to address the legal status of Al-generated works. This may
involve creating new categories of intellectual property rights or modifying existing
laws to accommodate Al contributions more explicitly. International harmonization
of Al intellectual property laws would also be a beneficial development. [6]

Conclusion

In summary, both the UK and the US currently maintain a human authorship
requirement in copyright law and face similar challenges regarding Al inventorship in
patent law. The lack of specific legislation creates uncertainty that can hinder
innovation. Moving forward, it is crucial for both jurisdictions to develop clear
frameworks that recognize the unique contributions of Al, fostering an environment
conducive to technological advancement and creativity in the realm of intellectual

property.
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THE VALUE-RELATED ASPECT IN THE ENGLISH LEGAL DISCOURSE

Abstract: This work examines the features of modern legal discourse in the
context of its application in Internet communication. The research focuses on the
analysis of how legal discourse reflects and represents fundamental values common
to all mankind, as well as values specific to the legal field.

Keywords: modern legal discourse, cultural values, Internet communication.

Currently, the study of legal discourse is an urgent topic for many linguists.
Scientists such as L. A. Borisova, N. D. Golev, E. A. Kozhemyakin, O. A. Krapivina,
I. V. Palashevskaya, L. E. Petrova and others pay considerable attention to this issue.
The analysis of legal discourse is carried out from various positions, including socio-
linguistic, linguacultural, linguistic-pragmatic, cognitive and others. The most studied
aspects are socio-linguistic and linguistic-pragmatic. It should be noted that modern
legal discourse goes beyond the traditional texts (codes, constitutions, international
declarations) and requires further research.

The choice of English as the subject of research is due to its growing role in
modern communication. Globalization processes have led to the widespread use of
the English language in all spheres of human activity, including the field of speech
communication. The introduction of English into the linguistic consciousness of

participants in global communication has a significant impact on its formation and
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manifestation. The study of Internet communication materials in English allows us to
obtain valuable information about the specifics of linguistic consciousness in various
fields, including in the field of jurisprudence.

The study of the processes of perception and understanding of textual
information remains a difficult task. The main difficulty lies in the difficulty of
accessing the recipient's mental processes. As part of research, we consider an online
comment as a secondary text, a kind of "counter" text, which, according to
N. P. Peshkova, allows us to judge the degree of understanding of the recipient of the
source text as a whole, as well as the assessment and interpretation of its meaning.

In the process of interpreting legal texts by both Internet users themselves and
their comments, the value systems of the author and the recipient interact. The
common basic and individual values of communicants collide, coincide, and may
conflict. This is manifested, first of all, in reactions of assessment and expression of
opinions. The coincidence of values can also be identified by the reactions of
statement, expression of opinion, assessment and value judgment. The presence of
discrepancies can be detected by analyzing the reactions of evaluation, opinion, value
judgment, argumentation, conclusions, translations, motives and infixation.

This study can be considered relevant for a number of reasons. Firstly, the
processes of perception and interpretation of modern legal discourse in online
communication remain insufficiently studied, despite the active development of
online interaction. Secondly, identifying the perception of common and legal values
in this environment can help maintain a healthy communication atmosphere both in
general and in the Internet space in particular. Thirdly, the study of the secondary text
retains its significance, since it is a "mirror" of the author's personality, allowing to
reconstruct his psycho-emotional and socio-cultural state. Fourthly, participants in
online communication are constantly changing their roles, acting either as the
addressee or as the author of an online text, which determines the specifics of this
type of communication and requires a study of the interaction of the value attitudes of
the authors and addressees.

The legal text, being an integral part of legal discourse, occupies a special
place in communication and is a valuable object of study for researchers. It reflects
two types of values: the universal human values inherent in a given society and the
legal values governing interpersonal relationships in our lives.

The concept of "value" is fundamental in axiology, a philosophical field
(theory of values) that studies values as the meaning-forming principles of human
existence. Values determine the direction, attitude, and validity of human life,
activities, and actions.

The term "axiology" was first introduced by the French philosopher P. Lapi in

1902 and later used by the German scientist E. Hartmann in 1908. In the 20th
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century, German and American philosophers M. Scheler, N. Hartmann, R.B. Perry, S.
Pepper and others laid the foundations of a new trend in philosophy — the theory of
values.

In English legal discourse, the value-related aspect is a system of legal attitudes
that determine communication in the process of interaction between legal entities.
Using "abstract" objects, the subject of legal discourse is able to generalize and
identify objects, idealize and fix their specific properties, as well as predict future
prospects based on a value understanding of the content and the manifestation of
appropriate attitudes towards them.

Among the key value orientations of English legal discourse, we can single out
the following:

o Law: It is considered as a fundamental social value due to its consistency and
clear written structure, which makes it possible to realize social ideals, resolve
conflicts, ensure stability and guarantee individual freedom.

o Freedom: For Western civilization, it is one of the defining values based on
the opposition of the individual to society and the state, individual values to the
public.

o Equality: It is closely linked to other values of civil society, such as
democracy, and is interpreted as an integral part of human life in a democratic
community.

o Confidentiality: reflects the value of privacy.

o Justice: equality before the law.

It is important to note that the value aspect in English legal discourse can also
manifest itself in proverbs, sayings, phraseological phrases and aphorisms, acquiring
both positive and negative connotations.

In conclusion, legal values are defined as ideal goals that legal regulation
strives to achieve. They reflect the beliefs and preferences inherent in national
statehood, the legal system and the rule of law.
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Abstract: The purpose of this study is to analyse the influence of legal and
social aspects on the use of English in international communication. Globalization
affects the use of English and its perception in different societies. Both legal and
social factors need to be considered for successful international communication.
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English has become a global medium of communication in various spheres,
including business, diplomacy and science. Its use in international communication is
influenced not only by the language itself, but also by a complex web of legal and
social aspects. First of all, the legal aspects concern the issues of international
agreements and legal norms that regulate the use of language in official documents
and international relations. Various studies emphasise the importance of language
policy and legal literacy in shaping a multilingual environment. Social factors such as
how people perceive their cultural background, their social status and their level of
education significantly influence how and why they use English.

John Adams (American statesman, politician, jurist, abolitionist, one of the
figures in the US War of Independence, one of the founding fathers of the United
States, first vice president and second President of the United States) said: ‘English is
destined to become, in the next and succeeding centuries, a more common language
of the world than Latin was in the past or French in the present century.” [1]. He

proved to be an accurate prophet.
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In the eighteenth and nineteenth centuries, the British Empire actively
promoted its language and culture throughout the world, which led to English
becoming a benchmark for other dialects. [2, p. 72] It is norms and standards were
gradually formed and strengthened. Since the 19th century, English has become the
main means of international communication. Nowadays, English is one of the most
widely spread languages on the planet and finds application in various fields. In
Europe, its study is spreading. In Germany, Russia and Scandinavia it is considered
essential, and in France it is a very useful branch of education; in Africa it is
gradually replacing Dutch. Not only is it widely spoken, but it is also written and
printed in a vast number of newspapers, magazines, and reviews. [2, p.75]

Trade, science and political ties are developing in the UK. All this has provided
the basis for stronger interactions between countries. [2, p.80] The English language
covers almost all aspects of social life, including politics, economics, the arts, the
military and education. This is because the UK has a strong economy and is one of
the world's leading financial centres, making it attractive to international business.
UK universities and research institutes are renowned for their scientific research,
which helps to attract international students and scientists. And the relative political
stability creates favourable conditions for doing business and attracting foreign
investment.

Most international conferences are held in English. Participants from different
countries use it to present their research, exchange ideas and establish professional
links. It is also one of the main languages for negotiations between different states,
for example, in international organizations such as the UN (the United Nations) and
the IMF (International Monetary Fund). It is the basis for official documents,
negotiations and diplomatic communication.

Knowledge of English opens the door to educational opportunities. Often when
looking for a job, this language is a requirement for many vacancies, especially in
international companies and organizations. In the field of education, many
universities and educational institutions offer international programmes in English.

English plays a key role in international business. It serves as the primary
means of communication between entrepreneurs, investors, consumers and other
stakeholders. Large companies conduct their business negotiations and conclude
contracts in English (Google, Apple, Microsoft).

English is also a leading language on the Internet. Most web pages, online
resources and software are presented in English. Many scientific papers and research
papers in the field of technology are published in English, which makes it important
for specialists and developers all over the world. English serves as a universal means
of communication between people of different countries, which facilitates

international co-operation and exchange of experience.
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If we talk about the entertainment sphere, many English creations become
world hits. This is music, the film industry, serials and TV shows. Many works are
widely recognised and popular in different countries.

To summarise the role of English in international communications, it can be
said that legal and social aspects have a significant impact on its use. Legal aspects
such as international agreements and treaties play a critical role in international
relations. Social aspects prove that English serves as a medium of global
communication. Successful international communication requires the consideration
of both legal and social factors, which helps to create better understanding and
effective interaction between countries and nations. [3]
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Abstract: The purpose of this work is to analyze the concept of a political
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social environment of the state. The study will examine the characteristics of various
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Political regimes are the basis of the structure and functioning of any State.
They determine the distribution of power, the nature of governance, and the
relationship between the State and its citizens. Understanding the characteristics and
types of political regimes is essential for analyzing the legal and social situation in a
country and assessing its compliance with democratic principles, human rights, and
the rule of law.

A political regime can be defined as a set of formal and informal rules,
procedures, and institutions that regulate the exercise of power in a State. It includes
mechanisms for electing leaders, the degree of citizen participation, the protection of
rights and freedoms, as well as policy development and implementation processes.
The regime also influences the norms, values, and culture that shape political
behavior.

Consider the types of political regimes

Political regimes are usually classified on a scale from democratic to
authoritarian. Although these are general categories, there are many subtypes and
variations within each of them.

Democracy- characterized by free and fair elections, protection of civil
liberties, rule of law, and citizen participation. Democratic regimes emphasize
people's sovereignty and individual rights. There are various forms of democracy,
including representative democracy, direct democracy, and constitutional monarchy.

Authoritarianism- involves the concentration of power in the hands of a single
leader, ruling party, or a small elite group. Authoritarian regimes often restrict
political opposition, freedom of speech, and dissent. There are various types of
authoritarian regimes, including military dictatorships, one-party states, and
personalist regimes.

Totalitarianism- it is an extreme form of authoritarianism characterized by the
complete control of the state over all aspects of public and private life. Totalitarian
regimes typically use extensive surveillance, propaganda, and repression to ensure
ideological uniformity and maintain absolute power. Examples include Nazi
Germany and the Soviet Union under Stalin.

Hybrid regimes- in many countries, there are signs of both democratic and
authoritarian regimes, which are often referred to as hybrid regimes or competitive
authoritarianism. Elections can be held in such regimes, but they are often
accompanied by violations, and political opposition is limited.

The type of political regime significantly affects the legal and social aspects of
society:

» Legal system: Democratic regimes tend to have a robust legal system that
protects individual rights, ensures the rule of law, and guarantees the independence of
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the judiciary. Authoritarian regimes often subordinate the legal system to the interests
of the ruling elite, undermining the principles of justice and legality.

» Human rights: Democratic regimes generally respect human rights, including
freedom of speech, assembly, and religion. Authoritarian regimes often violate these
rights by suppressing dissent and persecuting political opponents.

* Social security: Democratic regimes often prioritize social security programs
and provide access to education, healthcare, and other vital services. Authoritarian
regimes can devote resources to maintaining power while neglecting the well-being
of the general population.

» Economic development: The type of political regime can influence economic
development. Democratic regimes tend to create a stable and predictable environment
for investment and economic growth. Authoritarian regimes can hinder economic
progress due to corruption, nepotism, and lack of transparency.

« International relations: Political regimes affect a country's relations with other
states. Democratic regimes often cooperate with other democracies by promoting
international norms and institutions. Authoritarian regimes can pursue aggressive
foreign policies and disregard international law.

Conclusion must be pointed that

The study of political regimes is crucial for understanding the dynamics of
power, governance, and social life. Different political regimes have different effects
on the legal system, human rights, social security, economic development, and
international relations. The analysis of the characteristics of the political regime
provides important information about the nature of the state and its impact on the
lives of citizens.
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Abstract: This article explores the enduring presence and significance of Latin
In contemporary jurisprudence. Beyond its historical roots in Roman law, Latin
continues to shape modern legal systems through its provision of precise, concise,
and universally understood terminology. Key legal principles are examined,
highlighting Latin’s contribution to clarity and efficiency in legal discourse. The
article further emphasizes Latin’s role in preserving classical legal texts and its
influence on the formation of legal foundations in medieval universities, solidifying
its status as a vital component of the global legal landscape.
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The Latin language, being dead in everyday communication, continues to exist
in the field of jurisprudence. Its influence is not limited to historical roots, but
permeates modern legal systems. The use of Latin legal terms is not just a
manifestation of academic tradition, but a deep practical meaning that ensures
accuracy, conciseness and universality in the legal field.

Many key concepts and principles that underlie modern legal systems have their
origins in Latin. For example, the fundamental principle of “pacta sunt servanda,”
meaning “contracts must be fulfilled,” emphasizes the importance of honoring the
obligations assumed and is the foundation of civil law. This principle, expressed in a
laconic Latin phrase, is universal and understandable to lawyers anywhere in the
world.

The Latin language provides unambiguity in legal terms. For example, the term
“res judicata,” which translates as “a decided case.” This concept expresses the
principle that a case in which a final judgment has already been rendered cannot be
retried.

Using Latin terms allows lawyers to save time and effort by replacing long
descriptions with short, concise phrases. For example, instead of saying “in this
case,” a lawyer might say “ad hoc.” The term “de facto,” meaning “in fact,” and its
opposite, “de jure,” meaning “legally,” allow lawyers to clearly distinguish between

the factual state of affairs and its legal status.
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Latin terms are also widely used in criminal law. For example, “mens rea” and
“actus reus” are two fundamental elements of a crime, meaning “guilt” (in the sense
of criminal intent) and “criminal act” respectively. These terms, expressed in Latin,
are universal and allow lawyers from different countries to understand each other.

Historical heritage and the formation of the foundations of the legal system:
Roman law as a foundation: Latin was the language of Roman law, which formed the
basis of the legal systems of most European countries and through them spread
throughout the world. The basic principles, concepts and terms of Roman law were
formulated in Latin. Preservation of classical texts: It is thanks to the Latin language
that the classical texts of Roman lawyers have come down to us. Medieval
universities: In the Middle Ages, Latin was the language of science and education.

Formation of legal terminology: precision and conciseness: Latin terms are
highly precise, concise and unambiguous, which is especially important in
jurisprudence. Universality: Latin, being a “dead” language, is not subject to change,
so Latin terms retain their universality. International legal language: Latin terms are
still used in international law and legal practice in many countries.

Thus, the Latin language plays a vital role in the formation of legal terminology
and concepts. The Latin language is it the historical basis for the development of law,
also it ensures the accuracy and universality of legal discourse. Knowledge of Latin
legal terms is not just academic erudition, but an important professional skill that
helps lawyers perform their duties. The use of Latin in jurisprudence is not an echo of
the past, but a living force that connects the past, present and future of law.
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Copyright is an important institution in the field of intellectual property law
which regulates social relations arising in the process of creation of works of science,
literature and art. It covers the issues of disposal of rights to these works as well as
provides protection of both exclusive and other rights of authors, their legal
successors and other right holders.

Nowadays, the legal regulation of copyright and its protection is quite well
developed. At the beginning of the XIX century the development of copyright in
Russia was due to the fact that for a long time the publication of printed works was
under the monopoly of the state. In addition, such factors as insufficient development
of private entrepreneurship in the field of book printing and the complete lack of
competition in this field hampered the progress of copyright institution.

A major component of the copyright system is the institution of international
copyright protection. The main characteristics of copyright objects include creativity
unique properties allowing free movement of the object in the information space as
well as artistic or in some cases scientific value. In an era of globalisation and
expanding civil circulation the international protection of scientific, literary and
artistic works is of special importance. The legal basis for such protection is
provided by multilateral conventions designed to provide a unified approach to
dealing with differences in national legal systems. Copyright protection is guaranteed
by Article 27 of the Universal Declaration of Human Rights, which states: «Everyone
has the right to the protection of his moral and material interests resulting from
scientific, literary or artistic production of which he is the author» [3].

The Constitution of the Russian Federation acknowledges copyright as one of
the main rights and freedoms of man and citizen, which are protected by the state. In
particular, Article 44(1) of the Constitution of the Russian Federation stated that
everyone is guaranteed freedom of literary, artistic, scientific, technical and other

types of creativity as well as in teaching. This provision implies that every individual
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has the right to engage in any kind of creativity in accordance with a person's
interests and abilities. Moreover, the Constitution of the Russian Federation not only
provides freedom of creativity, but also protects the rights to its results, stating that
«...intellectual property shall be protected by lawy [4].

Objects of copyright include literary, dramatic and musical-dramatic works,
scripts, choreographic works and pantomimes, musical compositions, both with and
without text, as well as works of painting, sculpture, graphics, design, graphic novels,
comic books and other types of visual arts. Subject matter also includes audiovisual
works, works of arts and crafts and scenography, architectural and urban planning
projects, gardening concepts in the form of designs, drawings, images and maquettes,
as well as photographic works and works created using similar techniques. In
addition, copyrights cover geographical, geological and other maps, plans, sketches
relating to geography and other sciences, as well as computer programs (Article 1259
of the Civil Code of the Russian Federation). However, official documents of state
bodies and municipalities, their official translations, state symbols and signs, works
of folk art, as well as information reporting on events and facts do not belong to the
objects of copyright.

Complex consideration of these rights is possible in the objective and
subjective sense. In the objective sense it is a section of civil law that regulates
personal non-property relations related to the use of works of science literature and
art expressed in oral written or other objective form that allows their reproduction.
There are a number of major international agreements to which the signatory
countries become parties which facilitates interstate regulation of intellectual rights.
This facilitates interaction between right holders and consumers of content from
different countries as well as provides a universal system of copyright protection. The
Russian Federation is a party to international copyright treaties, which include the
following: The Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic Works of
1886, to which Russia acceded on 13 March 1995. The Universal (Geneva)
Copyright Convention of 1952 (with subsequent amendments), to which 90 states are
parties. Rome Convention for the Protection of Performers, Producers of Phonograms
and Broadcasting Organisations 1961. The Russian Federation joined this convention
on 26 May 2003. Convention for the Establishment of the World Intellectual Property
Organisation (WIPQ) 1967. Geneva Convention for the Protection of Producers of
Phonograms against Illegal Reproduction 1971, about 60 states are parties to it,
including Russia since 13 March 1995. In addition to international treaties, there are
also a number of bilateral agreements on mutual protection of copyright with Austria,
Armenia, Bulgaria, Hungary, Cuba, Poland, Slovakia, Czech Republic, Sweden. In
the subjective sense, copyright is a set of personal non-property and property rights in

respect of works of literature, science and art.
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In the early legislative acts governing copyright, the appearance of new rules
was due to the desire to stimulate the development of literature and art by
encouraging the activity of authors. It is obvious that the observance of rules
governing copyright in all countries of the world is due to the fact that such an order
favours the increase in the number of literary and artistic works. It is worth noting
that works of literature and art would still be created and books written even if there
were no copyright protection. However, the economic incentives provided by
copyright law encourage the growth of works. In many cases, copyright protection
serves to guarantee the investment necessary to publish a work, whether it is the
publication of a book, the staging of a play, the public performance of a musical
work, etc., so that these creations can be made available to all who wish to see them.

Legal regulation of copyright plays a central role in protecting intellectual
property and stimulating creativity. It provides a balance between the interests of
authors right holders and society guaranteeing authors exclusive rights to their works
and the possibility to receive remuneration for their use. It provides a balance
between the interests of authors right holders and society ensuring that authors have
exclusive rights to their works and are able to receive remuneration for their use. In
this way, effective legal regulation of copyright is an important tool to support
cultural and scientific development in society.
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ISSUES OF COMPENSATION FOR MORAL HARM

Abstract: the article is devoted to the issues of compensation for moral damage
in the Russian Federation. The article concludes that it is necessary to amend the
legislation on moral harm. The result will be the greatest protection for citizens.
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Concerning its social development, a state mainly focuses on human rights,
which plays an important role in the establishment of democratic relations between a
person and a state, as well as their further development.

The protection for a citizen is important in the process of developing the citizen
rights and the legal relations into which they can enter. The Constitution of the
Russian Federation proclaims the rights and freedoms of the citizen as the supreme
value, and the state is obliged to recognize, observe, and protect them.

When there is a threat to human and civil rights and freedoms, guarantees
begin to be applied. Guarantees are protection means that create conditions for the
actual realization rights and freedoms. In addition, guarantees ensure their reliable
protection in case of unlawful encroachment by the State, its representatives or
private individuals. Compensation for moral harm is one of the most important

guarantees.
Such scientists as R.Y. Zakirova, R.R. Azmukhanov, E.V. Bryanskaya,
I.A. Talyneva, T.A. Koren, T.G. Shurkhchieva, E.E. Cheremushkina,

S.A. Belyatkina, A.M. Erdelevsky, I.L. Marogulova, E.A. Lopatievskaya and others
touched upon issues related to compensation for moral damage in their works.
Compensation for moral damage is a way to protect violated civil rights.
Compensation for moral harm is expressed in monetary compensation for physical
and moral suffering caused to a person (Art. 1101 of the Civil Code of the Russian

Federation) [5].
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The purpose of compensation for moral harm is to make amends for the
inflicted moral harm. The amount of compensation in each case is determined by the
court individually based on the nature and extent of the suffering caused to the
citizen.

The concept of moral damage was formulated in the decision of the Supreme
Court of the Russian Federation adopted 20.12.1994 and titled «Some issues of
application of legislation on compensation for moral harm» at number 10. In
accordance with the plenum, moral harm is understood as moral or physical suffering
caused by actions (inaction) encroaching on intangible benefits belonging to a citizen
by birth or by virtue of the law (life, health, personal dignity, business reputation,
privacy, personal and family belonging, etc.). However, this regulatory legal the act
has lost its legal force [3].

In legal literature among legal scholars there is no consensus on the definition
of the concept of moral harm. The theory of civil law distinguishes three approaches
to the concept of moral harm caused to an individual.

The first approach is characterized by establishing the fact of moral, mental or
physical suffering. Proponents of the second approach believe that establishing the
fact of suffering is not enough. It is necessary to establish the presence of losses of
non-property nature or negative consequences of moral or other non-property nature,
which arose as a result of the same moral, mental or physical suffering. The third
approach is the humiliation of honor, dignity and business reputation or moral
suffering in connection with damage to health, as well as due to violation of other
rights [4, p. 42].

The scope of compensation for moral damage to a person are issues that
require special attention within the framework of civil protection. This category of
cases has its own peculiarities. First of all, the specifics of causing moral harm play
an important role. Moral harm must be caused both as a result of a single action and
be systemic in nature. In addition, the psyche of each person is individual, from the
same actions in different people it can suffer to a different degree, which makes it
difficult to determine the amount of moral harm caused.

The protection of rights implies the restoration of the situation that existed
before the its violation, which is a problem in the field of moral harm. However, in
relation to intangible rights it is problematic (it is difficult to determine what exactly
the moral harm is expressed in, how it is necessary to restore the psycho-emotional
state of a person).

S. A. Belyatskina draws attention to the fact that it’s impossible to understand
the compensation for moral harm as bringing the violated good to the condition in
which it was before the violation. In this regard, the inflicted moral harm is

compensated in monetary form. In such a case, as notes A.M. Erdelevsky, material
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compensation is recognized to induce positive emotions, smoothing out the negative
consequences caused to a person by violation of his rights, freedoms, interests [1, p.
203].

At the same time, in such a case there is a question about the amount of
compensation for moral harm. The scope of resolving cases related to compensation
for moral damage is estimated, since the amount of compensation is determined by
the court and the judge’s internal conviction.

I. L. Marogulova points out that the difficulties in determining the amount are
caused by the fact that a person exaggerates his suffering and therefore overestimates
the amount of compensation. The court, on the contrary, reduces the amount of
compensation for moral harm, which is subject to payment [1, p. 204].

However, the legislator gives general criteria for determining the amount of
compensation for moral harm. Thus, the Decision of the Supreme Court (Ne 33,
adopted 15.11.2022) establishes that when determining the amount of compensation
for moral damage, the court must proceed from the fault of the harmer, the nature and
degree of moral suffering that was inflicted on the person, and other notable
circumstances. In addition, the amount must meet the requirements of reasonableness
and fairness [2].

In our opinion, when determining the amount of compensation for moral
damage, we should pay attention, first of all, to the consequences that have occurred
for the victim’s health, his condition, since, for example, offensive statements can
cause a sharp mental reaction in one person, while in another they will not react in
any way.

In this regard, I.L. Marolugova notes that in each specific case, to determine
the nature and degree of mental suffering inflicted on a person it is necessary to resort
to the assistance of psychological specialists who can objectively assess the moral
suffering caused to a person [1, p. 204].

Thus, the legislator provides many ways to protect the rights of an individual
and a citizen, but a particularly important place among them is occupied by
compensation for moral harm. Since this institution provides a person, whose rights
have been violated with the opportunity to alleviate, reduce the physical and moral
suffering associated with this violation.
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NATIONAL UNIVERSITY RATINGS IN THE HIGHER EDUCATION
QUALITY ASSESSMENT SYSTEM

Abstract: This article examines the significance of national university ratings
within the evolving higher education quality assessment system, particularly in light
of societal changes and new legislation. It highlights the growing role of public
evaluation and the need for transparent, high-quality ratings that objectively measure
institutional performance across key areas. The article concludes that well-designed
national ratings are an effective tool for enhancing higher education quality and
empowering public influence, with a lesser emphasis on global achievements and a
greater focus on national relevance.

Keywords: National University Ratings, Higher Education Quality Assessment,
public evaluation, performance indicators, educational quality.

43



The changes taking place today in society, and in particular the draft of the new
law on higher education, provide for a significant strengthening of the role of the
public in evaluating the quality of higher education. An important tool for such
evaluation is the creation of transparent and high-quality ratings of higher educational
institutions, which would provide an opportunity to objectively evaluate the success
of their activities in the main directions. Today, the world university rankings -
ARWU, QS, THE and Webometrix - are more famous in the world. But the world
also widely uses various national and regional ratings, which are usually intended for
other target groups, use other evaluation indicators and often give significantly
different evaluations of higher education institutions.

There are many different types and methods of building university rankings.
Some of them rank universities as a whole, others by individual educational
programs. A significant part of the leading ratings is based on obtaining
multidimensional scores. They rank universities according to the final indicator,
which is calculated as a weighted sum of individual indicators reflecting various
aspects and areas of activity. At the same time, for some ratings, the developers
publish data on the positions of universities in the rating, as well as on their final
scores, and often also on evaluations by individual components. Other ratings divide
universities by quality classes and publish only data on their belonging to one or
another class. Some ratings are calculated on the basis of data on individual
indicators of the work of higher educational institutions and their results, others are
based on the results of surveys of employers, graduates, students, teachers, etc.
Ratings can be developed by state institutions. An example is the rating of the
Ministry of Education and Culture of Ukraine of higher educational institutions of
I11-1V levels of accreditation [1]. But in most cases, the most influential ratings are
developed by specialized groups and centers created by public institutions.

The methodologies for building university rankings are based on the Berlin
principles approved by the International Expert Ranking Council (IREC) [2]. Among
other things, these principles state that ratings should:

- have clear goals and take into account the needs of the target audience;

- take into account the differences in the goals and objectives of higher
educational institutions, as well as the linguistic, cultural, economic and historical
contexts of education of the evaluated higher education institutions;

- ensure transparency of methodology and information resources;

- choose evaluation indicators not based on the availability of data, but, first of
all, on the relevance and validity of the indicators used;

- to give preference to the assessment of results rather than initial resources;

- use verifiable data and adhere to scientific data collection and processing

standards.
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Based on this, quite different sets of indicators and criteria are used when
building ratings aimed at different goals and target groups and obtain significantly
different results. An example is the comparison of US universities according to
ARWU, THE, QS, and Forbes ratings given in [3].

For most of the world and national ratings, the quality of education is used as
the main criterion for evaluating universities. But there are significant differences in
the understanding of the concept of quality of education by their developers. The
most significant is the difference between world (ARWU, QS, THE) and national
rankings. The former give preference to achievements in the field of fundamental
scientific research: the number of Nobel Prize and Fields Medal laureates,
publications and citations in leading scientific publications, etc. [4—6]. The latter pay
much more attention to the success of students and graduates, regardless of their field
of activity, as well as to the evaluation of universities by graduates and students
[7, 8].

- academic reputation of undergraduate graduates (the weight of this indicator
in the final assessment is 22.5%);

- the share of students who complete the study program within 6 years after
admission, and the share of first-year students who continue their studies in the
second year (22.5%);

- educational resources — this indicator takes into account the shares of student
groups with less than 20 and more than 50 students; salary of teachers; the share of
teachers with the highest degree in the relevant field; ratio of teachers and students;
the share of full-time teachers (20%);

- quality of students — SAT (ACT) test results of enrolled applicants; the share
of enrolled applicants who belonged to the top 10% of graduates in their schools or to
the top 25% of graduates of regional universities and colleges; the ratio of the number
of admitted students to the number of submitted applications (12.5%);

- financial resources spent on education per student (10%);

- the difference between the predicted and actual shares of students who
complete the study program within 6 years after admission; this forecast is built with
the help of a statistical model that connects the percentage of successful students with
the results of the SAT (ACT) tests of applicants, costs per student and some other
factors (7.5%);

- the share of living graduates who contributed to university funds (5%).

Here are some indicators of US national universities according to US NWR -
2014. This rating takes into account 281 universities. For some universities located at
the bottom of the list, the ranking places are not determined for various reasons. In
particular, this may be due to the lack of individual data needed to calculate the
rating.
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The total tuition fee for the first 15 universities is in the range of 40-50
thousand dollars. for a year. In general, according to the universities and colleges
included in the rating, the minimum tuition fee ($4,850,000) is at Brigham Young
University - Provo, which is in 62nd place, and the maximum ($49,138,000) is at
Columbia University, which occupies the fourth position. Total student numbers for
leaders range from 2,243 at California Institute of Technology to 23,168 at Columbia
University. The minimum (1350) is the value of this indicator at the California
Institute of Integral Studies, which is not assigned a specific rank, and the maximum
(73378) is for 142 according to the ranking of Arizona State University. The share of
enrolled applicants varies for the leading group from 6.1% at Harvard University to
17.9% at Washington University in St. Louis.

In the University of Idaho, founded in 1889 (it also ranks 161), the share of
groups with fewer than 20 students is 48.6%, and the share of large groups is 10.6%;
the share of undergraduate students in the total number is 82%; the ratio of the
number of students to the number of teachers is 18:1; 23% of students finish the four-
year course on time; the size of the endowment is 189 million dollars. (total number
of students of bachelor's programs - 9928).

Table 1
University US NWR 2014 | ARWU 2013 | QS 2013 |THE 2014| Forbs

Princeton University 1 6 6 5 3
Harvard University 2 1 2 2 8
Yale University 3 9 4 8 4
Columbia University 4 7 9 10 5
Stanford University 5 2 3 3 1
University of Chicago 6 8 5 7 14
Duke University 7 23 13 13 15
Massachusetts Institute of 8 4 1 4 10
Technology

University of Pennsylvania 9 13 8 12 11
California Institute of 10 5 6 1 18
Technology

Dartmouth College 11 68 — 85 36 51 16
Johns Hopkins University 12 15 11 11 46
Northwestern University 13 22 15 16 17
Brown University 14 42 19 31 12
\Washington University 15 24 28 26 57
in St. Louis

Thus, it can be concluded that the leading US NWR national universities have
a long history and a large endowment. They are characterized by high tuition fees and
competition among applicants, as well as a high probability of successful graduation.
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In these universities, the size of student groups and the number of students per
teacher are smaller. But these indicators, in addition to other factors, can be
influenced by a larger share of students studying in master's and doctoral programs.

Table 1 compares the positions of the leading US NWR national universities in
different rankings.

The analysis of the data in the table indicates that 7 of the 15 leading national
universities of the USA belong to the top ten according to all the analyzed ratings.
However, significant differences can be observed for other leading universities. In
particular, Dartmouth College, which ranks 11th in the US NWR ranking, has a much
worse position in the world rankings, and Johns Hopkins University and Washington
University in St. Louis, which are also among the top 15 universities according to the
US NWR ranking, according to another national ranking by Forbes, they are in the
fifth and sixth tens, respectively. On the other hand, some leaders of the world
rankings (in particular, University of California—Berkeley) did not get into the
leading group according to the US NWR version. This confirms the above-mentioned
feature of university ratings, which consists in the possibility of a significant
influence of a set of indicators, determined by the goals of the rating and the needs of
target groups, on the received evaluations of universities.

Summing up, it can be noted that national ratings of higher education
institutions today are an effective tool for evaluating the quality of higher education
and the public's influence on this quality. But to ensure the effectiveness of such
influence, the ratings must take into account the needs and, accordingly, the
indicators that are of interest to the national consumers of the received ratings. First
of all, these are potential applicants and employers. That is why when developing the
indicators of the ratings considered in the article, their developers paid the main
attention to the evaluation of higher educational institutions by graduates, students
and employers, as well as indicators characterizing the quality of the organization of
educational activities and its compliance with the needs of students. Indicators
characterizing these or other achievements of universities in the global dimension
have much less significance for national ratings.
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PRIVATE LIFE AND PUBLIC REGULATION ON SOCIAL MEDIA

Abstract: the article examines the main threats that pose a danger to private
life. It presents various regulatory legal acts regulating privacy in the Internet
sphere.

Key words: Social networks, privacy, private life, government regulation,
privacy of users.

The relevance of this topic is related to the rapid technology development and
the increasing popularity of social networks, which has created new challenges to
protect the privacy of users. Social networks have become not only platforms for
communication and information exchange, but also objects of state regulation. This
work is devoted to the analysis of the conflict between the privacy of users and
government regulation in the context of social networks.

In the Russian Federation, private life is mentioned in the Constitution, namely
in Articles 23, 24, ch. 2, which guarantee the inviolability of private life and prohibit
the collection and dissemination of information about a person's private life without
his consent [1].

Russian legislation does not contain a legal definition of private life. This
institution has been normalized and deciphered in international normative documents:
Covenant on Civil and Political Rights, and European Convention for the Protection
of Human Rights and Fundamental Freedoms.

This definition includes two elements that can be defined as the secrecy of
Internet messages and Internet anonymity.
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It is worth noting the popular point of view in legal science, according to which
information constituting the secret of correspondence should be understood as the
whole set of individual messages on the Internet, information about how messages
were transmitted and received, data identifying the recipient and sender, their
geographical location at the time of sending and receiving the message and other
information revealing the circumstances, personalities and content of the messages
[2, p. 68].

Internet anonymity is a condition characterized by the anonymity of users on
the network, when their personal information, identification data and actions remain
unknown or hidden from other participants in network interaction.

Threats to privacy in social networks are one of the most pressing problems of
modern society. Facebook Instagram, Twitter and others are increasingly becoming
more popular, and users are increasingly facing the risks associated with the leakage
of personal information. Let's look at the main threats to privacy on social networks
in detail.

The main threats to privacy include the leakage of personal data, social
engineering (phishing and fraud based on social network account data), and the
misuse of content.

Social networks actively collect data about their users, including information
about behavior, preferences, geolocation, and contact information. This data can be
used both for targeted advertising and for analyzing user behavior.

Security vulnerabilities have a strong impact on the security of social media
users. In case of hacking of the platform or data leakage (for example, due to
insufficient protection of servers), users’ personal information may become available
to third parties.

Attackers can use social engineering techniques to obtain personal information
about users. For example, they may send fake messages on behalf of social networks,
demanding to verify credentials, click on a link or provide other information.

Fraud based on the collected data, thanks to which attackers can create reliable
profiles in order to manipulate users or hijack their accounts.

Users often do not realize that the photos, videos, and text they post can be
misused by other people without their consent. The rights to the content can be
transferred to the platform, which makes it possible for third parties to use it.

Third-party companies can use user-uploaded content to analyze and create
profiles, which also threatens privacy.

Lack of awareness in privacy settings leads to the disclosure of users' personal
information to a wide audience.

Social networks can also change their terms of use and privacy policies without

notifying users, which also makes data more vulnerable.
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The Internet is a relatively new space where social relations arise, change and
cease. It continues to develop rapidly, and therefore there are situations in which the
legislator does not have time to respond in a timely manner to new phenomena in the
digital space. The Constitution of the Russian Federation guarantees a citizen the
right to privacy, personal and family secrets, protection of his honor and good name.
The collection, storage, use and dissemination of information about a person’s private
life without his consent is not allowed.

The Federal Law “On Information, Information Technologies and Information
Protection” dated 07/27/2006 No. 149-FZ is the core of the legal regulation of
information relations in Russia, defining the key terms for this area. It is also worth
mentioning No. 152-FZ of 27.07.2006 “On personal data” [4, p.50], No. 126-FZ of
07.07.2003 “On Communications” [5]. This list also cannot be called exhaustive,
since it can be infinitely supplemented by by-laws of the government and its
departments, as well as other normative acts adopted in the near future, in connection
with the growing interest of the legislator in this issue.

Among the international acts establishing the main directions of interstate and
national policy in this area, first of all, the Recommendation of the Committee of
Ministers of the Council of Europe CM/Rec (2012)4 “On the protection of human
rights in relation to social network services” should be mentioned. Acts indirectly
related to the topic of regulation of social networks also include the Recommendation
of the Committee of Ministers of the Council of Europe CM/Rec (2011)7 “On the
new concept of the media”, the Recommendation of the Committee of Ministers of
the Council of Europe CM/Rec (2012)3 “On the protection of human rights in
relation to search engines”, the Model Law “On fundamentals of Internet Regulation"
dated 05/16/2011 No. 36-9. In 2017, the Federal Republic of Germany adopted a law
on social networks, according to which social network administrations must respond
to user complaints and remove illegal content. Fines of up to 50 million euros are
provided for legal entities for violating this law. In 2020, the French parliament
passed a law on countering hate speech on the Internet, which obliges social media
administrations to remove offensive content out of court. As a measure of
responsibility, fines of up to 1 million 250 thousand euros are also provided, and in
case of repeated violations — up to 4% of the annual global turnover of the online
platform [3, p. 181].

In conclusion, it should be noted that the issue of privacy and government
regulation in social networks remains extremely relevant and multifaceted. On the
one hand, social networks provide users with unique opportunities for self-expression
and communication, but on the other hand, they expose them to the risks of personal
information leakage and privacy violations. Government regulation can play a

positive role in protecting citizens’ rights by providing more transparent data
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processing mechanisms and creating a legislative framework for the operation of
social platforms. However, it is important that such measures do not turn into
excessive control and do not restrict freedom of speech. Finding the optimal balance
between protecting privacy and free access to information is a task that requires the
joint efforts of the state, society and the platforms themselves.
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PROBLEMS OF RUSSIAN JUDICIAL SYSTEM

Abstract: The article presents the main problems of the judicial system.
Various methods that contribute to solving the problems under consideration are
presented.
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The relevance of chosen topic is associated with the fact that in modern
conditions the judicial systems of many countries including the Russian Federation
face a number of problems that undermine public confidence in justice and reduce the
effectiveness of its functioning. The study and search for ways to solve these
problems are important tasks for lawyers, politicians and public figures.

Judiciary is one of the three branches of government, which is responsible for
the administration of justice, protection of the rights and freedoms of citizens, and
dispute resolution. This definition is described in the federal constitutional law of
December 31, 1996 N 1-FKZ “On the Judicial System of the Russian Federation”.
Article 1 states that in the Russian Federation judicial power shall be exercised
exclusively by the courts through judges, as well as jurors and arbitration assessors,
who shall be involved in the administration of justice in accordance with the
procedure established by law. No other bodies or persons shall have the right to
assume the functions of justice.

According to Russian legislation, the term “judicial power” is understood as
the “judicial system” functioning through constitutional, civil, administrative and
criminal proceedings [2].

A prerequisite for a modern state governed by the rule of law is an independent
and functioning judiciary, which acts as a guarantor of legality and justice for the
entire population.

A high-quality judicial system is equally necessary for the state and society,
because fair and correct decisions of judges not only maintain public order, but also
have a positive impact on the economy.

Based on this, we see that the judiciary is perhaps even above the other
branches of government. Many aspects in the state development of the country

depend on how successfully the court performs its functions [3].
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At present, the judicial system of the Russian Federation faces numerous
problems and violations, which often cause indignation on behalf of the people. It is
necessary to solve them for the further development of society and the state as a
whole.

One of the problems associated with the judicial system is the high level of
distrust of citizens in the work of the courts. Each judge, based on his past experience
and subjective opinion, makes a decision, which will not always coincide with the
decision of another court. This fact, combined with the low legal awareness of the
population, makes the judicial system subject to unfounded suspicions of corrupt
machinations.

In order to solve this problem, it is necessary to introduce new practices of
electronic systems that allow citizens to receive the necessary information in a timely
manner. At the moment The State Automated system of the Russian Federation
“Justice” 1s actively used, aimed not only at the convenience of citizens, but also at
the possibility of unloading the judicial system.

This problem can also be solved by publishing materials through the media and
other electronic sources about the favorable image of the judge.

Also one of the identified problems of the judiciary can be attributed to the lack
of its full independence. This is due to the fact that the independence of the court can
be applied only to decisions issued by the courts, as well as the formation of law
enforcement practice. The autonomy of courts is also limited by funding from other
state bodies, which creates a kind of dependence. In a world in which all phenomena
are interconnected, it is difficult to strike a balance for the formation of independent
state and municipal bodies, but the search for a harmonious balance remains an
important aspect [1].

Transferring the authority to finance the judiciary directly to an independent
body, such as the Council of Judges or a specially created budget commission can be
a solution to abovementioned problem and also would minimize the influence of the
executive branch on the courts through the allocation of financial resources.

Staff turnover is another problem that judicial system faces. At the meeting of
the X All-Russian Congress of Judges in November 2022, the chairman of the Amur
Regional Court noted that the turnover of personnel in the magistrate courts is about
100%: a complete change of the judicial apparatus takes place per calendar year. He
also pointed out the ineffectiveness of raising salaries, as persons exercising their
official powers in the magistrates’ court apparatus cannot withstand the volume of
work, stress and psychological load [2]. In this regard, it is necessary to develop non-
material ways to support persons working in the magistrates' courts. In addition, it is
also necessary to develop a mechanism to either increase the number of employees or

reduce such a workload. In order to reduce the workload of the magistrate courts, it is
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necessary to develop a mechanism for out-of-court settlement of property and non-
property disputes brought before them.

The ambiguity of application of court practice as a precedent also remains a
problem. In this regard, it should be noted that the Russian judicial system is not
precedent-setting, such as the Anglo-Saxon one, but lower courts must adhere to the
positions of higher courts, which allows to achieve uniformity of law enforcement
practice. Some researchers, pointing to the typicality and homogeneity of cases
within the framework of judicial precedent and judicial practice, confuse these
unequal concepts. It should be kept in mind that the precedent in the Russian judicial
system is not identical to judicial practice, since the term refers to a situation that
emerges from a legal norm. That is, there is a situation that goes beyond the norm. In
the Anglo-Saxon system of law the concepts of “precedent” and “judicial practice”
are indeed often identified, which leads to the confusion of these terms among
domestic researchers. In this case, judicial practice has a dual nature: on the one hand,
it manifests itself as uniformity of decisions on similar categories of cases, and on the
other hand, as binding decisions of higher courts. The solution to this problem may
consist in holding courses or seminars for employees in the judiciary and legal
profession, as well as in the development and implementation of methodological
recommendations of the Supreme Court of the Russian Federation, which would
clearly distinguish these concepts and explain their application in the Russian legal
system.

In conclusion, the judicial system is the most important institution of the rule
of law, which faces a number of systemic challenges that hinder its effective
functioning and reduce public confidence in justice.

These challenges require a comprehensive and systemic approach to reforming
the judicial system. Addressing these challenges will not only improve the quality of
justice, but also restore citizens’ trust in the judiciary as a guarantor of the protection
of their rights and freedoms. Only an independent, transparent and effective judicial
system can become a reliable pillar of the rule of law and ensure justice in society.
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PSYCHOLOGICAL ASPECTS OF INVESTIGATION OF ACCUSED
PERSONALITY IN CRIMINAL PROCESS

Abstract: This article examines the psychological aspects of the investigation
of the personality of the accused in the criminal process. The author emphasizes the
importance of studying the psychological characteristics of the accused in order to
solve various tasks, such as choosing a preventive measure, choosing investigative
tactics, evaluating and verifying the evidence obtained, determining the moment of
admission to the defense counsel's case and determining the appropriateness of
conducting a forensic psychiatric or forensic psychological examination. Special
attention is paid to establishing and maintaining psychological contact between the
investigator and the accused, which is key to turning the interaction into a
cooperative relationship.

Keywords: accused, psychology, aspect, convicted, crime.

The concept of “the accused personality” is a derivative of the more general
personality concept. Many sciences that study humans are interested in personality as

an object of research. The problem of personality in philosophy is the problem of the
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place occupied by a person in society. Personality in sociology is a stable system of
socially significant traits that characterize an individual, it is a product of social
development and the inclusion of an individual in the system of social relations
through activity and communication [2, p. 50].

The study of the psychological characteristics of the accused is necessary to
solve the following tasks: the election of a preventive measure; the choice of tactics
for conducting investigative actions; assessment and verification of the evidence
obtained; determining the moment of admission to participate in the defense lawyer's
case; determining the expediency of conducting a forensic psychiatric or forensic
psychological examination; providing educational influence; choosing a punishment
measure; determining the causes of the crime and making suggestions for their
prevention.

One of the most important forensic tasks that an investigator faces at the first
stages of a criminal case and persists until its completion is to establish and maintain
psychological contact with the accused. Such contact is necessary to transform
interaction with the accused into a relationship of cooperation based on full or partial
coincidence, coordination of the investigation goals and the goals of the accused. A
prerequisite for contact between the investigator and the accused is the clarity of what
IS happening to the accused. Everything that the investigator wants to bring to the
consciousness of the accused must correspond to his intellectual capabilities.

The study of the psychological characteristics of the accused should be an
integral part of the crime investigation, and in each case the range of this information
should be specified depending on the category and nature of the criminal case and on
the accused personality. The psychology of the accused's personality should be
studied so that the investigator can ensure the solution of criminal law, criminal
procedure, criminological and correctional problems in a specific criminal case.

Let's consider some aspects of the psychology of convicts in places of
deprivation of liberty. In order to correct convicts and conduct individual work with
them, it is necessary to conduct a deep and comprehensive study of their personality,
identify the negative sides and personality traits of the convict that require correction,
as well as those positive qualities that can contribute to individual preventive work.

When analyzing individual personality characteristics, attention should be paid
to psychological processes and states. Murderers are typically characterized by
impulsivity, anxiety, and high emotional excitability. These are often people with
various kinds of mental disorders, alcohol or drug addiction. In this regard, it is
difficult for them to correctly assess the situation, and this assessment easily changes
under the influence of affect.

Studying a convict for a long time, the administration of a correctional

institution sees what changes occur in him under the influence of the regime, labor,
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educational work, which of the means of correctional labor influence are the most
effective. By constantly observing the convict, his behavior and attitude to work, you
can get an idea of all aspects of the life and activities of the person serving the
sentence.

The specificity of the personality of a convicted person serving a sentence of
imprisonment is expressed both in the features and qualities that determine his
behavior before being placed in a colony, and in the features and qualities that
determine the specific nature of his perception of the surrounding social conditions
during serving his sentence.

Once in the colony, the convict deals not only with the administration, but also
with other convicts, he has to adapt to new living conditions, independently build his
relationships with a new environment.

An analysis of statistical data from the Federal Penitentiary Service shows that
criminals with increased criminality are in correctional institutions: almost one in
four is convicted of murder or intentional infliction of serious harm to health, one in
five is for assault, robbery, rape; of those serving sentences, more than 30 thousand
convicts have been subjected to compulsory treatment for drug addiction and
alcoholism; over 100 thousand people have tuberculosis; about 60% of those
convicted have been tried repeatedly, and 45 thousand of them were recognized as
particularly dangerous repeat offenders [1, p.6].

The personality of a convict in such a social environment as a colony is subject
to change. This depends not only on the age, educational, professional and other
characteristics of the convict's personality, but also on his status in the penitentiary
community. In this regard, it is important to timely identify the factors and trends
affecting his behavior, which will make it possible to more effectively exert
corrective influence and conduct individual preventive work.

The question of the identity of the perpetrator is of great importance for both
criminologists and psychologists. Further development of this problem plays an
appropriate role in preventive crime prevention activities, in solving legal,
investigative and preventive tasks.
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THE ROLE OF SOCIAL MEDIA IN SHAPING PUBLIC OPINION AND
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Abstract: This research investigates the significant impact of social media on
public opinion and its consequences for legal discussions. We uncover critical trends
in how social media platforms enable the swift spread of information, frequently
affecting perceptions and attitudes regarding legal issues. Our results indicate that
social media acts not just as a venue for public conversation, but also plays an active
role in crafting the narratives related to legal topics. This underscores the pressing
necessity for legal scholars and practitioners to grasp this dynamic within the
changing realm of public communication.
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Social media has become an integral part of every modern person’s life. In the
digital age, it represents not only a platform for information transfer and social
interaction without any restrictions, but also a powerful tool for shaping public
opinion. The emergence of various social networks and independent media has led to
fundamental changes in the principles of information exchange and ways of
expressing points of view. These transformations have contributed to significant
changes in the process of public opinion formation.

In the ever-changing digital society, the media has become an unspoken fourth
branch of power that influences both society and the state as a whole. The purpose of
this study is to analyze the role of social media in shaping public opinion and its
impact on legal discourse.

The growth and popularization of social networks began in the 2000s, during
which well-known platforms such as Twitter, MySpace, and Facebook became
widespread. Nowadays, social media has become so ingrained in society that people

can no longer imagine their lives without digital devices. Social media is a platform
58



for people to interact regardless of place and time. Thus, people create connections
and communities. This strengthens a person’s sense of belonging to groups and helps
them socialize in society.

Additionally, the development of social media facilitates the dissemination of
diverse viewpoints and opinions. In today's interconnected world, social media
platforms have expanded beyond their primary functions to become influential
forums for public debate and the formation of public opinion. This article examines
both the positive and negative roles that social media can play in society.

The openness of these platforms allows them to serve as powerful tools for the
widespread availability of information to all segments of the population. They
democratize the dissemination of the latest news, allow people to share knowledge,
and attract public attention to pressing social issues. For example, in Russia, there is a
law called "On Information, Information Technologies and the Protection of
Information," which specifies cases when access to information cannot be limited,
such as information about the state of the environment. This is intended to ensure that
the population is fully informed about what is happening in the country. If used
correctly, networks can become an important part of history. To do this, let’s look at
some examples of how social media has played a critical role in solving public
problems in history. For example, during Hurricane Harvey in 2017, platforms like
Twitter and Facebook were used to coordinate rescue services. Citizens and
emergency services utilized social media platforms to request help and share up-to-
date information about the affected areas. This rapid dissemination of information
helped save many lives.

However, the influence of social media cannot always be considered positive.
It can serve as a conduit for disinformation and a means to manipulate public opinion.
People are encouraged to question sources of information, double-check facts, and
consume content critically. To this end, countries legislatively regulate the activities
of the media and other sources of information. For example, the Russian Federation
has a law titled "On Mass Media," which clearly states the cases in which the use of
mass media is not permitted and the regulations surrounding it. The negative role of
social media is also evident in the formation of information bubbles and echo
chambers, which result in users seeing content that reinforces their existing opinions.
This can lead to a one-sided presentation of information and limited access to diverse
viewpoints.

To regulate social media and combat disinformation, the state establishes
guidelines for information policy. It is possible to identify the main strategies
characteristic of any state policy regarding information dissemination. Firstly, this
involves the definition and enforcement of rules prohibiting incitement to hatred.

Secondly, the state must ensure the protection of personal data. Thirdly, the legal
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regulation of relations arising in the realm of information must be based on the
principles of information reliability and the timeliness of its provision.

Thus, it is impossible to unambiguously determine the role of social media in
shaping public opinion and its influence on legal discourse. Platforms help ensure the
availability and openness of data in the information field, inform citizens about
current events and societal issues, and assist in providing quality and timely help to
individuals and government agencies. However, the media also have negative
aspects. Despite the fact that the media facilitate the dissemination of information,
they can also use it as a mechanism for manipulating public opinion and influencing
people's perceptions, which can exacerbate conflicts and deepen social divisions. To
mitigate this, the state must regulate this area of public life. It is necessary to establish
boundaries for the availability of information and to monitor data in the digital space,
ensuring that this information does not violate the rights and freedoms of citizens or
the security of the state.
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THE IMPACT OF SOCIAL MEDIA ON LEGAL PROCESSES AND JUSTICE

Abstract: The study focuses on the impact of social media on legal processes

and justice. It analyses both positive aspects, such as increased transparency of
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justice and public scrutiny, and negative effects, including pressure on judges and
juries, violation of the presumption of innocence and the risk of media manipulation.
The paper emphasizes the need to balance freedom of information with the objectivity
of judicial proceedings in order to preserve justice.
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Introduction. In modern society social media has become an important tool
for shaping public opinion, which has a significant impact on legal processes and
perceptions of justice. On one hand, they ensure the transparency of the judicial
system, facilitate public scrutiny and raise awareness among citizens. On the other
hand, they can violate the presumption of innocence, put pressure on judges and
juries and distort legal reality. In the context of digitalization and rapid development
of space studying this problem becomes important to ensure impartiality and fairness
of court proceedings.

The object of the work is to analyze the impact of mass media on
jurisprudence.

Main part. Modern platforms (Facebook, Twitter, YouTube, TikTok, VK,
etc.) have changed the way information is received and disseminated. They not only
shape public opinion, but also actively involve the audience in the discussion of
criminal and civil cases. High-profile trials cause mass resonance, long before the
official court proceedings.

Open discussions on social media can create bias among potential jurors as
well as put pressure on legal institutions through mass campaigns and hashtags. Viral
postings often present the situation in a one-sided manner, without considering all
legal nuances, which can affect the perception of the fairness of the case.

Vladimir Zakharov, Chairman of the Arbitration Court of the North Caucasus
District, Doctor of Law, notes:

"Justice is always a zone of conflict. One of the parties to a dispute always
remains dissatisfied with a court decision, often blaming the court for its loss and
even attributing various kinds of vices to it. If we do not fill the information space
with our meanings and positions, our unscrupulous opponents will do it".

Thus, the gap between real judicial practice and public expectations creates a
ground for manipulation and undermining trust in justice.

Openness of trials: limits and risks

Courts are increasingly using social media to keep the public informed on
proceedings, which contributes to the transparency of justice. Journalists and activists
broadcast court proceedings, providing citizens with access to information. However,
excessive attention can lead to pressure on judges and lawyers, threatening the
objectivity of judgements.
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Zakharov emphasizes the importance of a competent content policy of the
judiciary: "The emergence of new technologies and the changing media landscape
require constant updating of knowledge and skills. Social media administrators must
adapt to the new conditions, and their professional development is becoming an
integral part of their work of the job" [4].

The impact of social media on judges and juries

Judges and jurors are obliged to be guided solely by the law and facts, but
social media creates a risk of external influence. Despite prohibitions, jurors may
seek information about the case on the Internet, which jeopardizes their impartiality
(Code of Criminal Procedure of the Russian Federation, Art. 333) [3]. In some cases,
leaks of confidential data on social networks become grounds for revision or
cancellation of court decisions. In addition, judges are often subjected to public
pressure and even threats in social networks, which undermines the principle of their
independence (Code of Judicial Ethics, Article 8) [2].

Violation of the presumption of innocence

The presumption of innocence, enshrined in Article 49 of the Constitution of
the Russian Federation, is one of the fundamental guarantees of individual rights.
However, in the information age, this principle is often jeopardized. Defendants are
subjected to "online lynching" long before the official verdict, and the dissemination
of incomplete or false information can irreversibly affect their reputation.

Journalist Pavel Netupsky, editor-in-chief of the Legal Information Agency,
notes: "The Criminal Procedure Code of the Russian Federation expressly provides
that an accused person against whom a guilty verdict has been passed is referred to as
a convicted person (Article 47). At the same time, it may take several months before
the sentence enters into force" [5].

The Constitutional Court of the Russian Federation clarifies that this does not
violate the principle of presumption of innocence (Determinations No. 406-O of
25.02.2016, No. 1219-0 of 29.05.2019, No. 220-0 of 24.02.2022).

The European Court of Human Rights in the case of Mityanin and Leonov v.
Russia also recognized that the right of the press to disclose the identity of a suspect
may prevail over his private interests if the publications are not of an offensive or
provocative nature [6].

Thus, the balance between the public interest and the rights of the accused
requires special attention in order to eliminate pressure on justice and preserve its
objectivity.

Social media have a dual impact on the legal system. On the one hand, they
increase the transparency of judicial processes, ensure public scrutiny and contribute
to the protection of human rights. On the other hand, they can distort the perception
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of justice, violate the presumption of innocence and put pressure on the participants
in the proceedings.

In today's reality, social networks are becoming not only a platform for
dialogue between the judiciary and society, but also a tool that requires strict
regulation. Since December 2023, all Russian courts are obliged to maintain official
pages in social media and post up-to-date information about their activities. However,
competent management of these resources remains a challenge that requires a
professional approach.

Conclusion. An optimal balance between freedom of information and judicial
independence is necessary for social media to promote justice rather than undermine
its foundations.
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ROLE OF LEGAL NORMS IN ENSURING SOCIAL JUSTICE

Abstract: This paper explores the role of legal norms in ensuring social justice.
The purpose of the study is to analyze how legal norms protect human rights,
regulate economic relations, ensure citizen participation in governance, and promote
access to justice. The results show that effective legal norms are a prerequisite for a
just society.
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Social justice is one of the key values of modern society that ensures equality
of opportunity and protection of rights of different groups of people. Legal norms
play an important role in this process, forming rules and standards governing the
relationship between the individual and the state. This paper will examine the main
aspects of the impact of legal norms on social justice.

Legal norms serve as the basis for the protection of human rights. International
documents such as the Universal Declaration of Human Rights (1948) enshrine the
basic rights and freedoms that must be ensured to every human being [1]. These
norms provide a legal basis for combating discrimination and inequality, which
promotes social justice.

Legal norms also regulate economic relations in society. Labor laws define
minimum working conditions and the rights of workers [2]. This helps to create more
equal conditions for all participants in the labor market and reduce social inequality.

Legal norms ensure the participation of citizens in the process of governing
society. Constitutions of many countries guarantee the right to participate in elections
and the opportunity to express their opinions [3]. This allows different groups of
people to influence decision-making and protect their interests, which is an important
element of social justice.

Access to justice is an important aspect of the system of social justice. Legal
norms guarantee the possibility for citizens to go to court to protect their rights [4].
An independent judiciary is necessary to ensure that disputes are resolved fairly and
that the interests of all citizens are protected.

Government programs and legislation play a significant role in ensuring social
justice. Laws on social assistance and support for vulnerable groups help to reduce
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poverty and ensure a decent standard of living [5]. These measures contribute to a
more equal distribution of resources and a higher standard of living.

Northern European countries (e.g. Norway, Sweden, Denmark) are known for
their developed social security system, high level of equality and strong protection of
labor rights. This is achieved through a progressive tax system, generous social
programs, active employment policies, and a developed institution of social
partnership. Their legislation is aimed at minimizing income inequality and ensuring
a decent standard of living for all citizens.

Costa Rica, for example, stands out for its investment in education and health,
as well as its commitment to sustainable development. The abolition of the army and
the redirection of funds to social programs have contributed to a significant
improvement in living standards and a reduction in inequality.

Canada has a well-developed health, education and social security system that
ensures a high standard of living for its citizens. Multiculturalism policies and anti-
discrimination legislation promote the integration of different ethnic and cultural
groups into society.

The development of Al and automation poses new challenges to social justice.
There is a need to develop legal rules to regulate the use of these technologies in a
way that does not increase inequality, but promotes job creation and higher living
standards. This could include retraining workers, introducing an unconditional basic
income and developing new forms of social support.

Ensuring equal access to digital technologies and the Internet is increasingly
important for social justice. Legal norms need to be developed to bridge the digital
divide and ensure equal digital opportunities for all citizens.

Climate change has a disproportionately negative impact on vulnerable groups.
Legal norms aimed at climate change mitigation and adaptation need to be developed
with socially vulnerable groups in mind. This could include investment in the green
economy, social protection for those affected by natural disasters and a just transition
to a low-carbon economy. Globalization creates both opportunities and risks for
social justice. Legal rules governing international trade and investment must be
developed so that they do not lead to the exploitation of workers and environmental
degradation in developing countries.

In conclusion, legal norms play a vital role in ensuring social justice. They
provide the foundation for a just and equitable society where every citizen has an
equal opportunity to develop and realize his or her potential. However, in order for
legal norms to effectively fulfill their role, it is necessary to constantly improve
legislation, ensure equal access to justice, fight corruption, increase the legal literacy
of the population and strengthen control over the implementation of laws. Only then

can we hope to build a society in which the principles of social justice are respected.
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LEGAL LIABILITY: CONCEPT, TYPES

Abstract: This article explores the concept of legal responsibility, emphasizing
its role in safeguarding individual rights and freedoms while upholding justice and
lawfulness within society. Legal responsibility is analyzed through its positive and
negative aspects, highlighting its impact on legal awareness and culture.

Keywords: legal responsibility, liability, rule-of-law, rights and freedoms.

In the modern world, as the process of establishing a rule-of-law state is being
completed in the Russian Federation, the role of legal responsibility becomes
especially significant as one of the central legal institutions. Legal responsibility is
one of the key and important concepts in modern legal scholarship. This institution
serves as a mechanism that protects and ensures the rights and freedoms of
individuals and citizens. The key role of legal responsibility is to uphold justice and

lawfulness in society.
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Studying legal norms that regulate responsibility contributes to the
development of legal awareness and legal culture among the population.

Legal responsibility is one of the essential aspects of the mutual relationship
between the state and civil society institutions. It serves as a crucial guarantee of
constitutionality, lawfulness, and public order, as well as the realization of the rights
and freedoms of individuals and citizens [1, p. 3].

The concept of legal responsibility involves the application of public-law
enforcement measures to a guilty person who has committed a legal violation, as
stipulated by the sanction of the breached legal norm, in a strictly defined procedural
order [2, p. 386].

Legal responsibility is considered in two aspects: positive and
negative [3, p. 91]. Positive (Prospective) one is based on the principles of justice and
morality. This aspect suggests that a legal entity such as government structures,
institutions, or a private enterprise is obligated not only to prevent harm but also to
contribute to creating a positive impact on society. Negative (Retrospective) is an
aspect that covers the consequences of actions or inactions that violate legislative
norms. Each offense entails established penalties, thereby helping to prevent potential
violations.

The negative aspect of legal responsibility influences the actions of both
individuals and organizations, shaping societal norms.

Based on the nature of the offense committed, various types of legal
responsibility are identified. Each category of responsibility corresponds to its own
set of sanctions and a specific procedure for their implementation.

Criminal liability is the culpable, unlawful act (or omission) that occurs when
an action or inaction is stipulated by criminal legislation.

The commission of crimes constitutes a legal fact that entails the emergence of
specific legal relations between the guilty party and the state administering justice [3,
p. 92].

Forms of criminal liability include imprisonment, compulsory labor, forfeiture
seizure of property, and other measures.

Administrative responsibility is a type of legal responsibility applied in cases
of administrative offenses. An administrative offense is a violation, either an
intentional culpable act or omission, governed by administrative law. Administrative
responsibility covers offenses that affect the rights and health of individuals and
citizens, and may pose a threat to public order and property.

Disciplinary responsibility arises from the commission of an act or omission
resulting in a disciplinary offense a violation of work discipline. Forms of
disciplinary responsibility include reprimand, censure, and dismissal.
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Civil liability arises from the non-fulfillment or improper performance of a
person’s obligations as prescribed by legal norms. This is associated with the
violation of another party’s subjective rights within civil relations.

Civil liability stems from the violation of property rights and personal non-
property rights of citizens and organizations. The result of its imposition will be the
compensation for damages in forms prescribed by civil law sanctions [3, p. 92].

In summary, it is important to note that legal responsibility is a crucial
component of the legal system, protecting the rights and freedoms of individuals and
citizens, as well as organizations. The outcome of legal responsibility promotes
adherence to the law.

Thus, it is considered that understanding the institution of legal responsibility
will help citizens responsibly fulfill their legal obligations, which, in turn, will serve
as an effective method for preventing offenses.
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CRIMINAL LAW IN NORTH KOREA

Abstract: North Korea's criminal law has undergone significant changes due to
both internal and external factors since its founding in 1948, and differs from the
legal systems of other countries such as the United States, the United Kingdom, and
Germany. This legal system, unlike most countries in the world, is more repressive

and controlling, while retaining some similarities with the criminal law of China and
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the former USSR. The country's unique political and cultural characteristics make its
criminal law stand out from socialist legal systems.
Keywords: North Korea, criminal law, Juche, authoritarianism, dictatorship.

The criminal law of the Democratic People’s Republic of Korea (DPRK) has
shown certain changes in recent years, which indicates the development of the legal
system and its potential adaptation to international standards. In the context of
globalization and increased international cooperation, even such closed states as
North Korea are under the influence of the world community. The changes taking
place in the Criminal Code of the DPRK may indicate internal attempts by the state to
adjust its laws to external requirements, although its political and legal systems
remain unique and different from most other countries. The importance of this study
1s to identify possible signs of DPRK’s legal system adaptation to international norms
based on the analysis of these changes and to understand whether the country is
striving for rapprochement with the world community or continues to maintain an
independent legal model.

In the early years of its existence, the period of its formation 1948-1970, the
DPRK legal system was strongly influenced by the Soviet legal model [2, p. 119-
120]. Criminal law focused on the protection of the socialist system, with harsh
penalties for political crimes such as treason, sabotage and espionage. In the late
1950s, the Juche ideology was adopted, it played an important role in the formation
of North Korea as an independent country and was key in the formation of its entire
legal system, including criminal law.

The 1980s were marked by the strengthening of repressive legislation, by
tightening criminal legislation. During this period, special attention was paid to
crimes against the state, treason, espionage, etc. The laws were aimed at suppressing
any opposition and strengthening the regime of Kim Il Sung. Punishments such as the
death penalty and long prison terms in labor camps for political criminals and their
families were introduced.

The economic crisis of the 1990s after the collapse of the USSR required
changes in the field of economic law, which also affected criminal legislation.
Special economic zones were created, in which special legal norms were in force to
attract foreign investment. Nevertheless, criminal law remained just as repressive in
relation to political crimes and crimes against the State. Currently, under the rule of
Kim Jong-un, North Korea is undergoing minor legal reforms aimed at adapting to
current economic realities, but criminal law is still tightly controlled by the state,
especially in the field of political crimes. Even at present, severe punishments for
political crimes remain in North Korea, such as the death penalty, prolonged exile to
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labor camps and fines. The punitive system continues to be an important element of
the State’s control over the population.

The criminal law of North Korea is very different from the legal systems, for
example, the United States, Great Britain, Germany. Unlike democratic countries,
where rights, personal freedom and judicial independence are the basis of the legal
system, in North Korea the state has full authority over the judicial system, and the
law is primarily aimed at protecting the rights of the state, not citizens. One of the
unique features of North Korean criminal law is the principle of collective
responsibility, when punishments for crimes can apply to all members of the
criminal’s family. This practice is not available in other countries and is contrary to
international human rights standards. In countries with developed legal systems, such
as France, Japan or South Korea, the judiciary independence is an important element
of protecting citizens’ rights; in North Korea, judges obey the ruling party and act on
its instructions [1, p. 157-158].

However, North Korea also has similarities with other countries, for example,
with the criminal law of China and the former USSR, especially in the aspects of
ideological control and strict protection of state power. In both cases, the law is a
means of political control. Still, North Korea differs from them in its even greater
brutality in the use of repression and control, which makes its legal system unique
even among socialist states.

So we see that the North Korea criminal law has similarities and differences
with the criminal law of other countries, but in both cases it acts more stringent,
controlling and repressive against citizens, violating their rights and freedoms in
order to maintain order in the state and retain power.

The DPRK criminal law has evolved from a rigid Soviet socialist legal legacy
to a unique system aimed at the absurd control of the state over all aspects of society.
A comparison of the past and the present shows how the country’s legal system has
adapted to political and economic realities, while remaining extremely repressive and
aimed at protecting the ruling elite. Dividing the DPRK criminal law into “yesterday”
and “today”, one can see that even yesterday, its criminal law in the early years was
based on the model of Soviet socialist law and aimed at protecting the state from
threats through severe punishments for economic and political crimes and focused on
the ideology of Juche, the principle of self-sufficiency, independence. It was reflected
in the strict control and suppression of dissent, smoothly flowed into today, where we
can see how changes are taking place in the country, and although criminal law
remains tough, and the state retains its control over the citizens lives, it is impossible
not to notice the economic changes by which the DPRK adapts to modern realities.
Despite the fact that these are only minor changes, future changes are not excluded,
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which may already be more noticeable, in accordance with changes in political and
economic realities.

North Korea remains one of the few countries where criminal law is overly
politicized and focused on suppressing dissent. Unlike democratic countries, where
the state protects the rights and freedoms of citizens, in the DPRK, criminal law is
aimed at ensuring the power of the party and suppressing potential threats. This
makes North Korea's criminal law more similar to the legal systems of the Soviet era
or to those of some authoritarian countries such as China, but with much stricter
controls.

North Korea's criminal law has been a tool for maintaining the regime's power
and stability from the very beginning. The changes that have taken place in the 21st
century have not led to significant reforms in the field of human rights and justice,
and criminal law continues to strengthen the State and suppress civil society.

References

1. Nigmanova P.G. Politicheskie sistemy Respubliki Koreia i KNDR:
Sravnitel'nyi analiz // Koreevedenie v Rossii: napravlenie i razvitie. 2024. T. 5. Ne 2.
S. 154-162.

2. Lan'kov. A. N., KNDR wvchera 1 segodnia, Moskva, 2005.
file:///D:/ilvuz%20moi/dguiu%20lektsii/KNDR_vchera_i_segodnya Neformalnaya i
storia_Severnoy_Korei.pdf

Language adviser: A. V. Maksimenko, Senior Lecturer

Armine Romanovna Sardaryan,

Valeria Artyomovna Shlyakhtina

1%t year students, Donbass State University of Justice
Donetsk, DPR

THE INFLUENCE OF THE ENGLISH LANGUAGE ON
INTERNATIONAL LAW

Abstract: This research paper explores the influence of English on
international law. The first section examines the historical context of its spread,
emphasizing the emergence of English as a global language standard in the field of
law after World War Il. The second section analyzes the role of English as the
primary language of international organizations such as the UN and the WTO and its

contribution to the formation of international norms and standards. The third section
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focuses on the impact of English on law enforcement and legal awareness, including
aspects of interpreting legal documents and the problems that have arisen due to the
language barrier. The paper emphasizes the importance of understanding the
linguistic aspect in the context of globalization of international law.

Keywords: international law, English language influence, arbitration,
international practice, English language.

English became the language of international law as a result of a complex
historical and cultural development that took place in different historical epochs. The
first stage of this development can be attributed to the 17th and 18th centuries, when
England and other countries began to form their international legal traditions. During
this period, English began to be used in treaties and official documents, which
contributed to its spread outside Europe [1, p.15]. In the 19th century, with
colonization, the Industrial Revolution and the growing influence of the British
Empire, English became not only the language of trade and diplomacy, but also the
main language of law. Official documents such as declarations, conventions and
international agreements began to be published in English. This trend only intensified
in the 20th century with the creation of international organizations such as the League
of Nations, the UN and other international legal institutions, where English took one
of the key positions [2, p. 85] and became the main language in legal practice, which
served as the basis for its recognition as an international language of law.

Great Britain and the USA played a key role in the formation of modern
international legal norms. The British Empire, which at one time encompassed a large
part of the world, contributed to the wide spread of the English language and legal
concepts such as common law [5, p. 122]. English law became the basis for the legal
systems of many countries, including England, Canada, Australia and the Caribbean.
The USA, as a leading world power, also significantly influenced the formation of
international legal norms. Since the creation of the U.S. Constitution in 1787, the rule
of law and the protection of human rights have become important aspects of
international law. After World War 11, the US played a key role in creating the format
of international law, including important documents such as the Universal
Declaration of Human Rights, where the English language was given an important
place.

Britain's colonial history had a profound impact on the spread of English
around the world. During the heyday of the colonial empire, English became the
language of administration, trade and education in the colonies, which facilitated its
introduction into local cultures and societies [4, p. 79]. As a result, in regions such as
India, Africa and the Caribbean, English has survived and continues to be used as one

of the official languages. It should also be noted that the influence of English on the
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legal systems of colonized countries was often expressed in the borrowing of English
legal rules and laws, which in turn promoted English as the language of law. In India,
for example, English law was integrated into the local legal system and English
became the dominant language in legal and educational institutions. The colonial
legacy was an important factor in promoting English as the language of international
law, creating the conditions for its continued use in global legal practice.

The official languages of international organizations determine how states
communicate with each other. Six languages are used in the United Nations (UN):
Arabic, Chinese, English, French, Russian, Spanish and English. This ensures
representativeness and inclusiveness. The World Trade Organization (WTQO) uses
English and French as official languages, reflecting its historical roots and
membership. NATO functions predominantly in English, due to the predominance of
English-speaking countries in the alliance. Multilingualism in international
organizations is important for building consensus and understanding between
different cultures and political systems.

English is used in most international agreements, which facilitates legal
interaction between countries. According to statistics, about 80% of international
treaties are drafted in English. This contributes to the unification of legal norms and
minimization of risks of legal inconsistencies [4, p. 56].

Multilingualism in international law creates a number of problems and
challenges. The diversity of languages can lead to ambiguous interpretation of legal
norms, which complicates their application. Differences in legal terms can cause legal
inconsistencies between states. Resources are also required to translate and ensure the
accuracy of documentation, adding cost and time. Moreover, the lack of competence
of translators can lead to a distortion of the meaning of norms. This all makes
cooperation in the international arena difficult and risky in the context of law
enforcement. English occupies a key position in international litigation and
arbitration due to its status as a common law language country. It serves as the
primary means of communication in such organizations. The use of English in
litigation creates both opportunities and challenges. On the one hand, it provides
uniformity in the interpretation of rules and principles. On the other hand, the limited
level of language skills of some participants may lead to misunderstandings and, as a
consequence, to miscarriages of justice [2, p. 102]. In this context, an important
aspect is the training of translators and editors who not only know the language but
also understand the legal terms and context.

The influence of English on the perception of international law has not only
legal, but also a deep social and cultural aspect. For many countries, English has
come to symbolize access to the international legal system and the ability to

participate in global processes. However, it also raises questions about inequality and
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cultural dominance [5, p. 112]. Cultural differences and contextual nuances also play
an important role in the perception of English in the legal systems of other countries.
In this regard, it is necessary to take into account that the interpretation of legal
norms may vary depending on the cultural context, which requires an integrated
approach to legal research and practice. Studies show that choosing English as a
working language helps to reduce language barriers and facilitate interaction between
parties - which is particularly relevant when the participants are from different legal
systems and cultural contexts [4, p. 96]. However, it also entails questions about the
accessibility of legal services for non-English speakers, which may lead to
inequalities in legal protection. Furthermore, it is important to note that the use of
English in international law can be linked to issues of power and dominance. At the
level of states, such as the US and the UK, English is becoming an instrument of
geopolitical influence, which raises questions about the distribution of power in the
international legal system [5, p. 110]. This emphasizes the need for a more in-depth
discussion about the role of language in the legal sphere, and how language barriers
can affect fairness and equality in legal procedures.

English has a significant impact on international law, becoming the main
means of communication in international organizations and legal documents. Its
diffusion contributes to the unification of legal norms and facilitates access to legal
information, but it also creates language barriers, which emphasizes the importance
of accurate interpretation and understanding of English in law enforcement practice.
As a result, English not only contributes to the development of the international legal
order, but also becomes an important tool for human rights defenders and states in a
globalized world.
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FREE LEGAL AID IN MODERN CONDITIONS

Abstract: The present article concerns itself with the provision of free legal aid
in modern conditions, and the author analyses the extant mechanisms of providing
access to justice for low-income citizens and vulnerable groups. The role of state and
non-state organisations in the implementation of free legal aid is a particular point of
interest.
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Our state does not stand still, that is why legal education is being improved
more and more, the volume of legislation is increasing, and social relations are
becoming more and more complicated. Normative legal acts are losing their legal
force or gaining it, the system of connection between legal acts is becoming more and
more complicated. In this regard, access to legal services becomes critically
important in our time, because the level of citizen’s legal literacy is, unfortunately,
low. But to find an experienced, qualified specialist is sometimes problematic and
financially inaccessible, so for a number of citizens the state has established the right
to free legal aid. With the adoption of the Federal Law of 21 November 2011 vol.
324-FL “On Free Legal Aid in the Russian Federation”, the problems of accessibility,
quality and financing of free legal aid are reaching a new level.

Free legal aid serves as an important mechanism to solve the problem of access
to justice for socially disadvantaged categories of citizens, because the increasing
complexity of the legal framework creates difficulties even for experienced
professionals, let alone ordinary citizens. Most people facing a legal problem have no
idea that it can be solved qualitatively, as well as free of charge [3]. In order to solve
this problem, it is worthwhile to carry out more activities on the implementation of
state policy aimed at ensuring the availability of legal information and the
development of legal education system.

From this we can say that every citizen of the country has the right to receive
free legal aid in the Russian Federation [5]. It is also worth noting that according to
the law, the requirements for persons providing free legal aid are minimal, so a higher
legal education is considered sufficient for this activity, which in some ways seems
dubious, because legal aid should not only be free, but also of high quality [1].
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Under federal law, free legal assistance is expressed in the following basic
types: legal counselling in oral and written form (online counselling), the drafting of
complaints, statements, petitions and other legal documents, the defence and
representation of the citizen’s interests in courts, State and municipal bodies, and the
organisation, in the cases and in accordance with the procedure provided for by law
documents of legal nature, defence and representation of citizens interests in courts,
state and municipal bodies, organisation in cases and in accordance with the
procedure stipulated by the legislation [3], [5].

Free legal aid is provided by both private lawyers and those, who are
employees of state legal bureaus, and as participants of the non-state system
distinguish non-state legal centres and legal clinics [2], [4].

The Legal Clinic is an educational project that provides law students with an
opportunity to practically apply the knowledge acquired at the educational institution.
Within the framework of legal clinics, students under the guidance of experienced
teachers and practicing lawyers provide free legal assistance to the population,
solving various legal issues.

The primary functions of law clinics encompass the following:

1. Education of students. Students are presented with the opportunity to apply
theoretical knowledge in practical settings, cultivate skills in legal analysis, client
work, and case management.

2. Provision of legal assistance to the community. Legal clinics cater to
individuals who lack the financial means to engage legal counsel, including low-
income populations, economically disadvantaged families, refugees, and other
vulnerable citizens.

3. Research activities. In some cases, clinics may engage in research activities,
including analysing legal issues, participating in the development of legislative
initiatives, or evaluating law enforcement practices.

4. Legal awareness raising. Legal clinics may conduct seminars, trainings, and
lectures aimed at increasing legal literacy among the public.

Thus, in order to improve the practical skills and experience of future lawyers
in real work conditions and prepare them for further employment, a legal clinic
“Legal Practice Centre” functions on the basis of the DSUJ of the Ministry of Justice
of Russia. Participants of the legal clinic take part in various projects such as “You
are not alone!” and “Justice Class”, provide qualified consultations on social
guarantees, registration and confirmation of rights to immovable property, restoration
of lost documents and compensation for lost housing and other issues. They also take
part in humanitarian actions, provide free legal assistance to participants in the
special military operation and their families, discuss issues of law enforcement

practice of marriage registration and birth of children on the territory of the Donetsk
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People’s Republic in the transitional period and consider problems faced by citizens
in the implementation of these registration procedures.

In conclusion, it should be noted that the term ‘legal clinic’ was first introduced
in 1855 by Dmitri Ivanovich Meyer, Master of Civil Law, Doctor of Law, Professor
and Dean of the Faculty of Law of the Imperial Kazan University [3].

The legal clinic can be seen as an analogue of internship in medical schools. In
both cases, students acquire skills to apply their theoretical knowledge in practice,
and it is in real conditions, not in the created task books and workshops. And most
importantly, the fact that it is students who provide counselling to citizens does not
affect the quality of the assistance provided.

Free legal aid plays a vital role in ensuring access to justice and protecting
human rights. Despite existing challenges, such as lack of funding, low awareness
among citizens of the services available, and overburdened lawyers providing such
assistance, the system can be improved through innovation and partnership. It is
important to continue to work on raising citizens’ awareness of their rights and the
services available to them. The sustainable development of free legal aid is an
investment in social well-being and justice in society.
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THE IMPACT OF INTERNATIONAL LAW ON THE LEGISLATION
OF THE RUSSIAN FEDERATION

Abstract: the article discusses the impact of international law norms on the
legislation of states, overcoming possible conflicts between them, ensuring the
interaction of national norms with generally recognized principles and norms of
international law, international treaties, including those involving the Russian
Federation. The importance of the nature of international law as a factor determining
the role of the principle of conscientious observance of international obligations in
the process of implementing international norms into national legislation is
emphasized.
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The relevance of the study is due to the fact that in the modern world the
Impact of international law norms is considered to be an important aspect in the
development of legislation in most countries. The result of this process, as a rule, is a
compromise, the essence of which consists in proportionate concessions by the
parties in relation to each other. Therefore, largely due to this characteristic feature,
States manage to create an agreement on a bilateral and multilateral basis, which
should become a universally recognized act.

The purpose of the study is to determine the legal aspects which arises when
international law influences on national legislation, studying the features of
constitutional legislation.

An important place in international law is represented by its main principles,
which are of an authoritative nature. Among them, it is worth highlighting such
principles as: non-use of force and threat of force; settlement of international disputes
by peaceful means; non-interference in matters within the internal competence of
states; the obligation of states to cooperate with each other; equality and self-
determination of peoples; conscientious observance of international obligations. Any
international act that contradicts them must be declared null and void.

The principle of conscientious observance of international obligations should
be highlighted separately. It says that the laws of each country must comply with the
norms of international law, which affect the state system of law. The problem of
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fulfilling international obligations should be solved by the country that has assumed
this obligation.

A variety of generally recognized acts, as a rule, have a different degree of
Importance impact on the legislative framework of a particular state. For example, the
formation of legal and subordinate acts of the Russian Federation is mainly
influenced by international treaties, the binding nature of which the Russian
Federation has approved, and which have entered into force, which stems from the
Constitution of the Russian Federation itself. This is also due to the fact that today an
international treaty is the basis of modern international law. International legal
custom is of less importance, for the reason that the regulation of international
relations with the help of this norm takes place on the basis of laws that operate in a
homogeneous area of international social relations, and their existence often requires
confirmation not only from the member states of the international community, but
also judicial authorities.

International institutions are established and operate on the basis of acts
international organizations. With the help of compliance with international treaties,
the country improves the legislative framework, enriches its content, makes
amendments in accordance with generally recognized principles and norms of
international law, and also creates conditions through which it is possible to create a
state governed by the rule of law. The conclusion of these agreements is possible only
with the appropriate permission of the state.

It is necessary to identify versatile contracts. They are concluded at the
universal and regional level. In addition, it is advisable to pay attention to the fact that
the more widespread bilateral international treaties of the Russian Federation have a
significant impact on improving the legislative base of Russia. Such agreements
should include treaties that relate to relations between states in the financial field, in
the field of culture, as well as acts on the extradition of individuals.

The Vienna Convention on the Law of Treaties of 1969 played a serious role in
improving, first for the Soviet and later for the Russian legislation on international
treaties. The legislation of the Russian Federation borrowed the conceptual apparatus
of the Vienna Convention, the principles of conclusion, operation and termination of
international treaties and approaches to the implementation of international treaties.

Legislatures should also take into account that international treaties are often
amended, outdated treaties are updated, and other agreements are involved in
Improving treaties.

The Constitution of the Russian Federation defines the legal basis for the
implementation of international treaties. In addition, legal and subordinate regulations
play an important role. These can include codes, federal laws, decrees, resolutions,

acts of ministries and departments, and court decisions.
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Today in legal science the implementation of international treaties is usually
associated with the term "implementation". There are two successive stages of
implementation: the formulation of consent to be bound by the treaty and its
implementation. Thanks to it, the level of protection of human rights and freedoms is
developing in state law, financial, social and cultural living conditions are increasing,
as well as the area of relations between other states is growing.

According to part 4 of Article 15 of the Constitution of the Russian Federation,
international law cannot have legal force more than the basic law of the state. This
means that no international treaty contradicting the Constitution of Russia can be part
of its legal system. If it was signed for some reason, then it should not be ratified and
enter into force. This position is taken by the Constitutional Court of the Russian
Federation, pointing out that the Russian legal system, based on the supremacy of the
Constitution of the Russian Federation, the rules of an international treaty, if they
contradict its provisions, cannot be applied. It is the duty of public authorities to
recognize, respect and protect human and civil rights and freedoms and to prevent
violations of the foundations of the constitutional system when implementing
international treaties into the legal system of the Russian Federation.

The dualistic concept of the interaction of international and domestic law
emphasizes that the scope of law is an independent legal system. Modern national
law, despite certain interaction, is not subordinate to international law. Although
international law and national legislation cannot exist separately, it should be noted
that international law is secondary to the state, since international trends in reforming
international law may not take into account national interests.

It should be emphasized that the effect of the norms of international law on the
constitutional law of the Russian Federation does not have a significant impact. On
the one hand, this is a disadvantage, because any country that wants to cooperate with
the international community is obliged to comply with certain rules adopted in it. On
the other hand, it has a positive effect on the development of Russian legislation and
society, which have features that are alien to international norms.
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Abstract: The article presents the value orientations of 4 generations, focusing
on the character accentuations and values of generation Z. The level of manifestation
of character accentuations is analyzed.
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The relationship between character accentuations and the value system of the
younger generation reflects social and cultural changes in post-industrial society.
Globalization and development of digital technologies form unique personal qualities
that distinguish the new generation from the previous ones. Character accentuations
influence the perception of the world and establish a hierarchy of life priorities,
which is manifested in the choice of profession, interpersonal relationships, lifestyle
and ways of self-realization. Modern students who grew up in the einvironment of
constant access to information form their value system under the influence of digital
technologies. At the same time, representatives of the older generation, who are
characterized by different life experiences and attitudes, may negatively perceive the
priorities of young people, considering them frivolous or impractical. It follows that
differences in character accentuations lead to differences in the value system between
generations.

81



In their book «Generations», Neil Howe and William Strauss analyze
generations since 1584. The gist of their theory is that every 20-25 years new people
emerge whose worldview differs from that of previous generations. The main goal of
this theory is to explain the reasons for misunderstandings between people with a
noticeable age difference and, thus, to identify effectiveness of communicating with
each of them. These days the following characteristics are relevant:

1. Generation «Boomer» or «baby boom» (born from 1943 to 1964). The name
of this generation is associated with the baby boom of that period and the economic
recovery in the country. Born during the period of socialism, baby boomers are
adherents of this system and maintain a communist orientation of views throughout
their lives. The values of the baby boomer generation are based on the so-called
«psychology of winners». Baby boomers grew up in an environment where the
country set big goals. They were brought up ambitious, striving to be the best in their
field. These values include: material security; family and society; equality and social
justice; personal development and self-affirmation; health and well-being [1].

2. Generation X (people born from 1968 to 1981) is also called the lost
generation. This name is associated with the characteristic features of this generation,
which was formed during the Cold War and against the backdrop of the approaching
perestroika. The main personal characteristics of Generation X include: a high level
of independence; free thinking; a pragmatic approach; self-confidence; emotional
instability.

3. Generation Y, also known as Millennials (people born between 1982 and
1995), was formed under the influence of many factors, such as the collapse of the
USSR, the Chernobyl disaster, scientific and technological progress, and other
events. This generation has unique psychological characteristics and value
orientations that significantly distinguish it from the previous generations [5].

4. Generation Z, also known as «Zoomers» (born between 1996 and 2010), are
currently studying at schools and universities. Young people of this age are in the
process of transition, possessing common socio-psychological characteristics: limited
life experience, unstable social and professional identities and a constant search for
their life path and self-awareness. In general, this generation can be described as
young people with new views on life.

As J. Palfrey and K. Gasser note, representatives of Generation Z do not
distinguish between life on the Internet and outside it, since they do not perceive their
identity in the digital and real worlds as separate entities. They believe that their
identity exists in several spaces at the same time. This means that the status of a
«Zeta» personality - be it a blogger, a streamer or a character of a game - is as
important and real as the status and life in the offline space [2]. This generation has

its own value guidelines, including: entertainment and recreation which occupy an
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important place in the life of Generation Z. They strive for emotions and easy life;
young people no longer believe in ideological slogans. They need objective and
truthful argumentation; it is difficult to motivate Generation Z to give up a
comfortable everyday life for the sake of an uncertain future [3].

It will be useful to consider the character accentuations of Generation Z, since
the values that a representative of each generation chooses and adheres to influence
the formation of certain personality traits, and character accentuations, which in its
turn, can influence the choice of value orientations and interaction with the outside
world.

Accentuations of character are a set of stable psychological characteristics of a
person, manifested in his behavior. Accentuation of character can be obvious and
hidden. Obvious accentuation manifests itself strongly and stably, while hidden
accentuation manifests itself weakly in most situations, but can manifest itself sharply
in specific emotionally significant circumstances. Accentuations are especially often
observed in adolescents, which is often called «youthful maximalism». Typical
behavior patterns are usually determined when diagnosing accentuations [4].

To diagnose the characteristics of character accentuations using the «Shmishek
Questionnaire» method, a group of persons was formed, which included 1st-2nd year
students of the DGUY of the Ministry of Justice of Russia, in the amount of 28
people, including 15 girls and 13 boys. Table 1 shows some diagnostic results.

Table 1. Some results of diagnostics using the «Shmishek Questionnaire» method

Type of accentuation Average score Number of respondents
Exaltation 14,57 3
Emotiveness 14,46 2
Stuckness 13,5 3
Anxiety 9,21 4

Analyzing the diagnostic indicators, it can be noted that there are no clearly
expressed accentuations in this sample. The highest average score in the sample was
received by the accentuation of «exaltation» - 14.57 points (3 respondents), followed
by «emotiveness» - 14.46 points (2 respondents), in 3rd place - the accentuation of
the «stuckness» type - 13.5 points (3 respondents). The lowest average score was
received by the accentuation of «anxiety» - 9.21 points (4 respondents).

The results of the study show that young people experience psychological,
emotional and informational stress, which is associated with the lack of clear social
guidelines and models, as well as with a crisis of socialization. Low social adaptation
and emotional discomfort are manifested in a weak desire for dominance. Immersion
in the virtual world acts as a compensatory behavior that allows you to avoid the
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anxieties of reality. High scores of such accentuations as «exaltation» and
«emotiveness» indicate the desire for self-expression and the search for vivid
sensations. This indicates the importance of emotional experience in the lives of
young people who value present moments that provide an opportunity to escape from
the routine and immerse themselves in sincere experiences.

The value orientations of the new generation of students differ significantly
from those of the previous generations, which is due to the impact of the digital age
and social changes. The study of different generations, as described in the works of
Neil Howe and William Strauss, allows us to identify the unique features and
priorities of each of them.

Young people strive to form their own values and meanings, understand their
inner and outer world, create their own unique image and outline life prospects. This
requires solving many theoretical and practical problems, from revising age
boundaries and related issues to problems of forming personal identity and making
life plans.
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THE LEGAL AND ETHICAL CHALLENGES OF ARTIFICAL
INTELLIGENCE

Abstract: Artificial Intelligence (Al) presents numerous opportunities for
Innovation across various industries, but it also introduces complex legal and ethical
challenges. This paper explores the key legal issues surrounding Al, such as
accountability, privacy, and intellectual property, as well as the ethical dilemmas
related to bias, transparency, and human rights. It aims to provide a comprehensive
overview of how the law and ethics intersect in the context of Al and suggest potential
solutions for managing these challenges.

Keywords: Artificial Intelligence, Ethics, Law, Accountability, Privacy.

Artificial Intelligence (Al) has become one of the most transformative
technologies of the 21st century, impacting sectors from healthcare to finance and
transportation. As Al systems become more autonomous and integrated into decision-
making processes, they raise significant legal and ethical concerns. The challenges
posed by Al are multifaceted, requiring a balance between innovation and the
safeguarding of fundamental legal and ethical principles.

This paper aims to examine the legal and ethical challenges posed by Al, with
a particular focus on issues of accountability, privacy, bias, and intellectual property.
It will explore how existing legal frameworks are adapting to these challenges and
offer recommendations for future regulatory and ethical standards in Al development.

Legal Challenges of Artificial Intelligence

Accountability and Liability. One of the primary legal challenges surrounding
Al is determining accountability in the event of harm or damage caused by Al
systems. As Al becomes more autonomous, it becomes increasingly difficult to
assign responsibility. Traditional legal frameworks are built around the assumption
that human actors are accountable for their actions, but Al challenges this
assumption. For example, if an autonomous vehicle causes an accident, should the
manufacturer, the developer, or the Al itself be held liable?

The concept of "Al personhood" is a debated issue, with some proposing that
Al should have legal recognition, while others argue for a system where human
agents are held responsible.[1] Currently, most jurisdictions hold human operators or
corporations accountable, but as Al systems evolve, new legal frameworks will be

necessary to address this question more effectively.
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Privacy and Data Protection

Al systems often rely on vast amounts of data, which can include sensitive
personal information. The challenge lies in ensuring that Al technologies respect
privacy rights and comply with data protection laws, such as the General Data
Protection Regulation (GDPR) in Europe.[2] The use of Al in surveillance,
healthcare, and consumer tracking raises concerns about potential abuses of personal
data and the erosion of privacy rights.

As Al systems learn from data, they may inadvertently expose private
information or engage in discriminatory profiling. It is essential for legal frameworks
to establish clear boundaries for data usage and ensure that Al developers implement
strong data protection measures

Intellectual Property. Another legal issue in the Al field is intellectual property
(IP). Al-generated works, such as music, art, or inventions, raise questions about who
owns the rights to these creations. Traditional IP laws are designed to protect human
creators, but they do not account for Al as a potential creator. If an Al generates a
new patentable invention or creates artwork, who holds the rights to these creations?

Current IP law often fails to adequately address the question of ownership and
authorship in the context of Al. Some have proposed the introduction of new laws to
recognize the contributions of Al, while others argue that human developers should
retain ownership of Al-generated works. This remains an area of significant legal
uncertainty.

Ethical Challenges of Artificial Intelligence

Bias and Discrimination.Al systems, particularly those based on machine
learning, are only as unbiased as the data they are trained on. If an Al is trained on
biased data, it will likely perpetuate those biases in its decisions. This has significant
ethical implications, particularly in areas such as hiring, criminal justice, and lending,
where biased Al decisions can lead to unfair outcomes.

For instance, an Al system used in recruitment might prioritize certain
demographics over others based on historical hiring patterns, perpetuating gender or
racial discrimination. Ethical Al development requires the identification and
mitigation of biases within training data and algorithms. It also necessitates the
transparency of Al decision-making processes so that biases can be identified and
corrected.

Transparency and Explainability. The "black-box™ nature of many Al systems,
where the decision-making process is opaque even to developers, is a significant
ethical issue. [3] When Al makes decisions that affect individuals' lives—such as in
the justice system, healthcare, or employment — it is essential that these decisions can
be understood and explained.
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Ethical Al development demands greater transparency and explainability,
ensuring that both users and affected individuals understand how decisions are made.
Without this transparency, individuals cannot challenge Al-driven decisions or seek
remedies if they believe they have been treated unfairly.

Human Rights and Autonomy .Al technologies also pose ethical concerns
regarding human rights and autonomy. As Al takes on more roles in decision-
making, there is a risk of undermining human dignity and autonomy, particularly
when Al is used in areas like healthcare, military, or law enforcement. The
deployment of autonomous weapons, for example, raises questions about the right to
life and the potential for Al to make life-or-death decisions.

Furthermore, the integration of Al in surveillance technologies can infringe on
individuals' right to privacy and freedom of expression. Ethical Al must be developed
in a way that protects and promotes human rights, ensuring that technology serves the
common good without undermining individual freedoms.

Addressing Legal and Ethical Challenges in Al

Regulatory Frameworks and International Cooperation. Given the global nature
of Al development, national laws alone may not be sufficient to address the legal and
ethical challenges of Al. [4] There is a growing need for international cooperation to
create comprehensive regulatory frameworks that address Al's potential harms while
fostering innovation. The European Union’s Artificial Intelligence Act is one
example of a regional attempt to regulate Al, focusing on high-risk applications and
providing guidelines for transparency, accountability, and safety.

For Al to be developed responsibly, it is crucial to balance regulation with
innovation. Laws should promote ethical standards while allowing flexibility for
technological advancements.

Ethical Al Design and Development. To address ethical concerns, Al
developers must prioritize fairness, transparency, and accountability in the design and
deployment of Al systems. This involves conducting ethics reviews, ensuring diverse
representation in data collection, and adopting explainable Al principles.

Additionally, industry-specific ethical guidelines, such as those for healthcare,
law enforcement, and finance, should be developed and adhered to. Ethical
considerations must be embedded throughout the Al lifecycle—from development to
deployment and beyond.

Artificial Intelligence presents both exciting opportunities and profound
challenges in the realms of law and ethics. While Al promises to revolutionize
industries and improve lives, it also introduces complex issues regarding
accountability, privacy, bias, and human rights.

Legal and ethical frameworks must evolve to address these challenges,

ensuring that Al is developed and deployed in a way that respects fundamental rights
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and promotes fairness. By fostering international cooperation and encouraging
responsible Al development, society can harness the benefits of Al while mitigating
its potential risks.
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LEGAL CHALLENGES IN THE GIG ECONOMY

Abstract: The gig economy has rapidly grown, offering flexible work
opportunities but also raising complex legal issues related to labor rights,
classification of workers, and employer responsibilities. This paper explores the key
legal challenges within the gig economy, focusing on worker classification,
employment benefits, and the regulation of digital platforms. The aim is to provide a
comprehensive analysis of these legal obstacles and propose solutions for a more
equitable and legally sound gig economy.

Keywords: gig economy, labor rights, worker classification, digital platforms,
employment law.

The gig economy, characterized by short-term, flexible work arrangements
facilitated through digital platforms, has seen exponential growth in recent years.

This economic model offers workers greater autonomy and flexibility but
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simultaneously challenges traditional labor laws.[1] As gig workers increasingly rely
on platforms such as Uber, TaskRabbit, and Fiverr, new legal concerns emerge
regarding their status, rights, and protections under existing labor laws.

The purpose of this paper is to examine the legal challenges facing gig workers
and the companies that engage them, with particular focus on issues such as worker
classification, the provision of benefits, and the regulatory frameworks governing
digital platforms. By analyzing these legal obstacles, this paper aims to provide a
clearer understanding of how the gig economy can be more effectively regulated to
ensure fairness and legal protection for all parties involved.

Worker Classification: Employee vs. Independent Contractor

The Issue of Worker Classification. One of the most significant legal
challenges in the gig economy is the classification of workers as either employees or
independent contractors. This distinction carries substantial legal implications,
particularly regarding rights to minimum wage, health benefits, unemployment
insurance, and workplace protections. Gig workers, who often engage in short-term,
task-based work, are typically classified as independent contractors, which means
they do not have access to the same benefits and protections as full-time employees.

However, in many cases, gig workers perform tasks that closely resemble those
of employees, raising the question of whether this classification is appropriate. For
example, in the case of ride-sharing drivers, they follow strict guidelines set by the
platform (Uber or Lyft), use company-owned software, and often work under
substantial control by the platform. Courts and regulators in several jurisdictions have
challenged the classification of gig workers as independent contractors, and there has
been a growing call to reclassify them as employees with full legal protections.

Legal Precedents and Emerging Legislation.A number of legal cases have
highlighted the growing tension over worker classification. For example, the
California AB5 law, passed in 2019, sought to reclassify many gig workers as
employees, but it has faced strong resistance from gig companies. The law’s passage
triggered a ballot initiative (Proposition 22) that allowed gig companies to maintain
the independent contractor status of drivers in exchange for limited benefits. This
case exemplifies the complexity of balancing worker rights with the interests of
companies that rely on gig labor.

Legislative bodies around the world are increasingly looking at potential
reforms to address these challenges. For example, the European Union has proposed
changes to labor laws that would clarify the rights of platform workers and determine
when they should be classified as employees.[2]

Employment Benefits and Legal Protections
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Lack of Benefits for Gig Workers. Gig workers typically lack access to crucial
benefits that traditional employees enjoy, such as health insurance, retirement plans,
paid sick leave, and job security.

This lack of benefits can lead to significant financial instability, especially for
workers who rely on gig work as their primary source of income.

The absence of benefits is one of the main legal concerns for gig economy
workers, as they are often unable to access government-provided social safety nets
like unemployment benefits or workers' compensation, despite the fact that their work
Is essential to the economy. The legal question arises as to whether gig workers
should have access to these benefits, and if so, how to ensure that they are fairly
compensated for their work.

Legal Proposals for Benefits and Protections.Some governments have
introduced proposals to address the gap in benefits for gig workers. For example, in
the United Kingdom, the Taylor Review (2017) called for the introduction of a new
category of worker status, providing gig workers with certain employment rights,
including sick pay and holiday entitlement, while still maintaining their flexibility.
[3] Similarly, several U.S. states are considering legislation that would provide gig
workers with partial access to traditional benefits, such as healthcare or retirement
plans.

Some gig companies, in response to growing pressure, have begun to offer
limited benefits to their workers. Uber, for instance, has offered driver benefits such
as accident insurance and accident protection, but these measures are often criticized
as insufficient compared to those provided to full-time employees.

Regulatory Challenges for Digital Platforms

The Role of Digital Platforms. Gig economy platforms, such as Uber, Airbnb,
and Deliveroo, act as intermediaries between workers and consumers, but they are
not bound by the same legal responsibilities as traditional employers. This creates a
significant regulatory challenge, as these platforms typically avoid liability for the
actions of their workers, claiming that they are merely providing a service that
connects buyers and sellers.

Legal scholars and regulators have raised concerns about this model, arguing
that it allows gig companies to avoid responsibility for workplace conditions, health
and safety risks, and labor rights. As these platforms expand, there is increasing
pressure for governments to implement regulations that would hold platforms more
accountable for the treatment of their workers.

Legal Efforts to Regulate Platforms. Governments around the world are
considering new regulatory frameworks to address the growing power and influence
of digital platforms in the gig economy. The European Union has been actively

developing regulations for platform workers, including guidelines on how to ensure
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fair pay and working conditions.[4] In the U.S., there has been increasing pressure on
Congress to pass a national law that would clarify the obligations of gig companies to
provide benefits to workers.[5]

For platforms to be regulated effectively, there is a need for legislation that
ensures fair treatment for workers while allowing platforms to operate with a degree
of flexibility. This may involve creating new models of employment that balance
flexibility with security.

The gig economy presents significant legal challenges that require thoughtful
and innovative solutions. Worker classification remains one of the most contentious
issues, with debates over whether gig workers should be classified as employees or
independent contractors. At the same time, gig workers' lack of access to benefits and
legal protections raises ethical concerns about fairness and exploitation. Finally, the
regulatory frameworks surrounding digital platforms are still evolving, and it is
crucial for governments to strike a balance between supporting innovation and
protecting the rights of workers.

To address these challenges, comprehensive legal reforms are necessary to
create a more equitable gig economy. This includes redefining worker classifications,
ensuring gig workers have access to essential benefits, and developing clear
regulations for digital platforms. Only through such reforms can the gig economy
reach its full potential while providing fair and just conditions for all workers.
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MODERN ROLE OF INTERNATIONAL LAW IN THE INTERNET

Abstract: Modern role of international law in the internet involves regulating
relationships between states, companies, and users in the digital space. It
encompasses issues of cybersecurity, data protection, human rights, and more.
International agreements and norms help establish standards of behavior online,
ensure the protection of user rights, and promote cooperation among countries in the
fight against cybercrime. In the context of globalization and rapid technological
advancement, international law is becoming an important tool for ensuring law and
order and justice in the online environment.

Keywords: international law, objects of regulation, subjects, international
treaty, cybercrime.

The age of digital technologies presents new challenges for international law,
requiring the adaptation of traditional norms to a rapidly changing world. The
internet, as a global platform, creates unique conditions for interaction between
states, corporate entities, and individuals, highlighting the need for clear legal
frameworks.

Modern international law represents a system of legal norms that regulate
interactions between states and other participants in international life. These norms
are formed through the consent of the parties and can be enforced through coercion
by states and international institutions. This concept is widely recognized. It should
be noted that international law is more accurately referred to as inter-state law, as it
was created as a tool for managing such relationships. It can be viewed as a unique
legal system where the existing norms play a central role.

The objects of international legal regulation are the relationships between
states, while the subjects are only those participants who are involved in these
relationships. A subject of international law possesses international rights and
obligations that arise from the application of international legal norms to it.

The formation of international law occurs through the alignment of the will of
the participants, which distinguishes it from domestic law. Sources include
international treaties and decisions of organizations that have binding force.

An international treaty serves as a collective term for international legal acts
that record the agreement between two or more subjects of international law. The

main purpose of such a treaty is to establish binding resolutions, prescriptions, and
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limitations for the parties that are supported by state coercion. This act is framed in
such a way that it clearly indicates the obligations of specific parties to each other.
The essence of an international treaty lies in the creation of legal norms that regulate
the interaction of subjects of international law, providing a legal basis for their
relationships [2].

The modern role of international law in the internet is becoming increasingly
significant against the backdrop of globalization and the rapid development of digital
technologies. Given that the web crosses national borders, the need for unified legal
norms becomes evident. International law in the field of the internet aims to protect
human rights, uphold freedom of speech, safeguard personal information, and combat
cybercrime.

Cybercrime is a collection of crimes committed in cyberspace using or through
computer systems or networks, and against computer systems, networks, or data.
However, the term 'cybercrime' is broader than ‘computer crime’ (crimes committed
against computers or computer data), and more accurately reflects the nature of
phenomena such as crime in cyberspace. Cyberspace is a global sphere in the
information space, representing an interconnected set of infrastructures and
information technologies, including the internet, telecommunications networks,
computer systems, embedded processors, and controllers.

The concept of ‘cybercrime’ is inextricably linked to the concept of ‘cyber
offenses’. A cyber offense is an act of social deviation aimed at causing economic,
political, moral, ideological, cultural, and other types of harm to an individual,
organization, or state through any technical means with internet access.

Cybercrimes include the dissemination of malicious viruses, password hacking,
and information theft, primarily from bank cards and other banking credentials,
phishing, as well as the distribution of illegal information, defamation, etc.
Cybercrime also encompasses interference via the internet in the functioning of
various infrastructural systems: electoral, energy, military, etc., with the aim of
disrupting their operations. Another area of cybercrime is cyberterrorism, understood
as the use of ICT for terrorist purposes” [3]. Global networks are highly attractive to
criminals, as ICT can be used to inflict significant damage quickly and unexpectedly
while being outside the geographical and legal reach from the location of the crime.
This complicates the work of law enforcement agencies in locating and holding
global offenders legally accountable [1].

Challenges such as cyberattacks, disinformation, and jurisdictional issues
require states to actively cooperate and adapt legal norms to rapidly changing
conditions. The modern role of international law in the internet is becoming
increasingly relevant in the context of globalization and the rapid development of

technologies. Cyberspace, as a new arena of interaction, presents numerous
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challenges to legal systems that require not only existing norms but also their
adaptation to new conditions. The necessity of protecting human rights, upholding
freedom of speech, and combating cybercrime emphasizes the importance of
developing unified norms that will be supported by the international community. This
not only strengthens the positions of states but also creates a legal foundation for
protecting the interests of citizens in the digital world. A deep understanding of
current issues and collaborative efforts will be the key to a safe and just cyberspace,
where the rights and freedoms of every individual are protected from malicious actors
and unlawful actions.
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ROLE OF CIVIL SOCIETY IN LAW-MAKING

Abstract: This article describes the importance of civil society in the law-
making process and its key role in shaping the legal system of the state. The main
idea is that in order to create laws that reflect the needs of the population, various
social groups are necessary to be actively involved and act as intermediaries between
citizens and government agencies.

Keywords: society, citizens, state, democracy, law.

Nowadays law-making plays a significant role in creating a legal system in the
state and maintains order. This happens due to the fact that laws not only regulate

social relations, but also form the foundations for the stable functioning of society.
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And for laws to truly reflect people's needs, it requires the participation of different
groups of the population, who can provide a variety of points of view and opinions.
In this process, civil society becomes an important element, as it directly helps,
controls and interacts with government agencies, thereby providing feedback between
the government and citizens [1].

These functions are especially important because they not only express the
interests of various social groups, but also serve as a link between citizens and
government authorities. This interaction helps to identify the shortcomings of existing
laws and propose new solutions that can be more effective and meet current
challenges [1].

The term “civil society” refers to independent associations, organizations, and
movements that represent the interests of citizens, regardless of age, beliefs, or social
status. These structures can range from large non-governmental organizations to
small local initiatives that are active at the community level. That is, active citizens
who make up civil society initiate projects and activities aimed at improving the
social and legal situation in society and in the state as a whole. They become
intermediaries between government agencies and the population, forming a request
for changes in legislation [2, pp. 184-188.].

Civil society has a multifaceted impact for law-making. As it performs many
functions so that the interests of different segments of the population are heard and
taken into account in government documents, and later shown in practice.
Consequently, we can identify several key tasks that civil society sets for itself. These
tasks are fundamental for the formation of a legal framework that will meet the
requirements of the time.

One of the main tasks is to form public opinion, which can significantly
influence the process of creating laws. Public opinion is formed through various
channels, from social media to traditional media, which allows a wide audience to
express their views on current issues. Through discussions, consultations and
initiatives, representatives of civil society make their suggestions and comments on
legislative drafts. This interaction not only enriches the legislative process, but also
contributes to a deeper understanding of the needs and expectations of citizens. As a
result, laws become more adapted to the real conditions of life and the interests of
society [2, pp. 184-188].

In addition, civil society organizations often act as experts, offering
recommendations on the development and improvement of laws. They can identify
shortcomings in current legislation and offer alternative solutions to current
problems. This is important because government agencies sometimes do not have
sufficient information about the real needs of citizens, and the voice of society can

help to adjust the course of law-making activities [2, pp. 184-188].
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It is also worth noting that civil society plays a key role in monitoring and
monitoring the implementation of laws. They can independently monitor elections,
human rights protection, and other important aspects of policing. Their activities help
not only to adopt laws, but also to ensure their implementation in the interests of the
population [2, pp. 184-188].

Nevertheless, the participation of civil society in law-making activities is not
always easy. Sometimes the ideas and initiatives of public organizations may face
resistance from the state. This can manifest itself either in the form of direct pressure
on activists, or in the form of ignoring their proposals. However, it is in such
situations that it is important to maintain dialogue and seek compromises, since only
through joint efforts can effective and sustainable laws be achieved. Government
agencies should be aware of the value of the opinions and proposals of civil society
organizations, and organizations themselves should be ready for constructive
dialogue and compromise in order to find solutions that take into account the interests
of all parties.

Thus, the role of civil society in law-making is extremely important. It actively
participates in the process of creating laws that reflect the interests and needs of
citizens. Due to the interaction between the State and civil society organizations, trust
in the government is increasing and the legal environment is improving. Ultimately,
such efforts contribute to strengthening democracy and improving the quality of life
of the entire society. This cooperation also creates a platform for the further
development of civic initiatives and active participation of the population in the
political life of the country.

In conclusion, it is worth emphasizing that a strong civil society is the key to
the successful functioning of democratic institutions. It not only ensures the
protection of citizens’ rights, but also contributes to the formation of a more
responsible and transparent government. Thus, interaction between civil society and
the State becomes a prerequisite for achieving sustainable development and social
justice in society.
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BboitueBckass Anna IOpbeBHa
ooyuarowascs 2 kypca, PI'BOY BO «/[onbacckuii
20Cy0apcmeen bl yHUgepcumem ocmuyuuy, 2. JJoneyx

OCOBEHHOCTH YHOTPEBJEHUS OBPAIIIEHUN B PYCCKOM
A3BIKE

Aunomayusi: B oOannou  pabome  paccmampuaromcs — 0coOeHHOCmu
ynompeoaenus 00paweHull 8 pyccKoM A3viKe, UX Cuaucmudeckue, QYyHKYUOHAaIbHble
u npaemamuyeckue acnekmol. Obpawjenus npeocmasisiiom cobou 8adCHbIUL dJIeMEeHM
KOMMYHUKAYUU, BbINOJIHASL He MOIbKO HOMUHAMUBHYIO, HO U 8blpA3UMENbHYIO
@dyukyuro. B xoode uccnedosanusi 8vbl0€NAIOMCA pA3IUdHble MUnvl 0Opaujenull, a
makice AHATUSUPYIOMCA KOHMEKCmbl UX YNompeOneHus 8 3a8UCUMOCHU Om
COYUATILHOU CUMYAYUU U MENCTITUYHOCHHBIX OMHOULEHULL.

Knrwouesvie cnosa: obpawenus, aopecam, 3ameHa, UHOCMPAHHLIU A3bIK,
PYCCKUU A3bIK.

OOpameHnss B PYCCKOM SI3BIKE — O3TO CJIOBa WM CJIOBOCOYETAHUS,
WCITOJIB3yeMbIC JIJIsI TIPUBJICYCHHS BHUMAHHS COOCCETHUKA WIIM JIUIA, K KOTOPOMY
oOpararotcsi ¢ peubto. [IpaBuinbHOE U ymMecTHOE yrnoTpebieHue oOparieHuil aenaer
pedb 6osee BEXIUBOU, JOOpOKeTaTeNbHON U A((HEKTUBHOM.

OOpaiieHne WrpaeT BaXKHYIO pOJIb B YCTAHOBJICGHUM KOHTaKTa MEXKIY
cobecemHUKaMu W mojjAepKaHuud oO0mieHusi. OHO BBITIOJIHSIET HOMHHATHUBHYIO
dbyHKIHIO, Ha3bIBasg ajapecaTta cooOmeHus. OIeHOYHO-XapaKTepu3yromas (yHKIIHS
MIPOSIBISIETCS. B OIICHKE JIMYHOCTH COOCCEIHHMKA, a COIMAIBHO-POJieBas (YyHKITHS
3aKJTF0YACTCS B MapKUPOBKE OOIIECTBEHHOTO CTAaTyca W OMNpPEACNICHWH XapakTepa
KOMMYHUKaIK (ouiinanbHas Ui HeopuinanbHas, MyOIMdHas Uiu ApY>KecKas).

B pycckoii pedyeBoil KylIbType CYIIECTBYET MHOXECTBO (hOpM OOpalleHHS.
Tunosoruro MOXHO TOCTPOUTH MO Pa3HBIM OCHOBAaHUSM, TAKUM KaK COIIHAJIbHBIC
pOJII KOMMYHHKAHTOB, OSTHUKETHBIC (OPMYJIBI BEXKIUBOCTH U (PYHKIIMOHAIBHO-
CTHIIMCTHYECKOE pa3JieiICHUE S3bIKA.

Cpenau oOparieHuii MOXXHO BBIJICTUTh HOMHUHAIIMKA TI0 TPU3HAKY POJICTBA
(MaMa, CBIHOK, J04Ka, oOTel, 0alyiika, Aeaylika), KOTOpbI€ HCIOJB3YIOTCS B
CEMEHHOM KPYTy U MOTYT MOTYEPKUBATh He(DOPMAIHHBIA OTTEHOK OOIIeHHs. Takxke
CYIIIECTBYIOT HOMUHAIIMH TI0 T€HACPHBIM U BO3PACTHBIM XapaKTepUCTUKaM (MOJIOAON

YeJI0BEK, JEBYIIKA, KEHIMHA, MY>KUMHA, JEYIIKa), KOTOPbIE CYUTAIOTCSI HE COBCEM
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KEJIATeIbHBIMU C TOYKH 3pEHUs peueBON KynbTypbl. Odurmanpabie 0OpameHus
CBSI3aHBI C 3aHUMAEMbIMU JIOJDKHOCTSAMU (J1J711 BOGHHBIX — 3BaHUS) U UCIIOIb3YIOTCS
B OTpaHUYECHHBIX cepax KOMMYHHUKAIUH.

C Ttouku 3peHUs (PYHKIIMOHAIBHOTO pa3/ieNieHUusl JIEKCUKUA BBIIETSIOTCS
HEUTpaJIbHBIE U OLICHOYHBIE, IKCIIPECCUBHBIE OOpAIICHUS.

BoT ocHOBHBIE 0COOEHHOCTH yHOTpeOIeHUS OOpAIlEHUI B PyCCKOM SI3BIKE:

1. Mopdonoruueckoe BoIpaskeHuUE:

Wmenutenbuplil nagex: OOpaiieHust Bceraa yrnoTpeOIsitoTcsl B UMEHUTEILHOM
najexe.

[Tpumep: Mawma, g uay ryisath!

®opma: OOpallileHHsI MOTYT OBITh BBIPAXKEHBI:

CymectButenbHbIM: [pyr, nocmyiiaid MeHs.

[IpunaratenbHpM (B 3HAYEHHHM CYLIECTBUTENBHOTO): BONbHOI, BaM HYXHO
OTIOXHYTb.

MectoumenueM: Tol, yTo mymaenib 00 3ToM? (YoTpeOisieTcss B OCHOBHOM B
He(opMaTbHOM OOIIEHUH).

[Tpuuactuem (peako): YBaxaembie MPUCYTCTBYIONINE, IPOIITY BHUMAHHUS.

UucnurensHbIM (04eHB peqiko): BTopoii, 0TBEThTE Ha BOMPOC.

CnoBocoueranueMm: ['nmyOokoyBaxkaembiii lBan VBaHOBHMY, pa3pemmTe
o0paTuThCs.

2. CHHTaKCcHYECKas POJIb U IIyHKTyalus:

He saBmsitorcs uneHamu npemiokeHus: OOpallleHHsT TpaMMaTU4YeCKH He
CBSI3aHbI C WICHAMU MPEJIOKEHHUS.

Boinensitores 3amsteiMu: OOpaliieHusi BCerJia BhIIETSIOTCS 3ansIThIMHU C OJTHOM
WJIY JBYX CTOPOH B 3aBUCHUMOCTH OT UX MO3UIIMU B MPEIJI0KECHUU.

B navane npemnoxenus: /letn, nogouanuTe KO MHE.

B cepenune npennoxenud: [logoiiaure ko MHE, IETH.

B xoHue npegnoxenud: [logoiiaure Ko MHE, MO 1OPOTHE.

Bockmunarensnbiit  3Hak: Ecim  oOpailleHME MPOU3HOCUTCS C  0CO0O0i
SMOIMOHAJIBHOM OKPACKOM, TOCJIE HEr0 CTAaBUTCS BOCKIIMIATENIBHBIA 3HaK. B 3TOM
cilydae, ClIeyIolee npeIioKeHne HAaYMHAETCsl ¢ TPOMUCHONW OYKBBI.

Mama! A nomyuun nsatepky!

3. Ctunuctryeckne 0COOCHHOCTH M BRIOOP OOpaIlieHus:

dopmanibHOCTE/HepopmasibHOCTE: BhIOOp OOpalieHuss 3aBUCUT OT CTENEHU
3HAKOMCTBA U OTHOUIEHUHN MEXIy TOBOPSIIMMHU, a TAKXKE OT CUTYallUH OOIIEHHUS.

®opmanbHbie oOpamienus: Mcnonb3ytoTcs B OQUIMAIBHBIX CUTYyalUsX, MPH
OOIIIEHNN C HE3HAKOMBIMU JIIOJbMH, C JIOJbMU CTapIIETO0 BO3PAaCcTa WM BBICOKOTO
connaibHOTO craryca. [Ipumepsl: YBaxkaembiii rocioguH, ['ocnioxa, Tosapui, Mms

OrtuecTBO.
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Hedopmanbubie oOpamienusi: Hcmonb3ytoTcs B IpYKECKOHM, ceMeiHOU
oOcTaHOBKe, Mpu oOuieHuu ¢ Onu3kumu moabmu. [lpumepst: dpyr, bpar, Cectpa,
Nms, Connile, 3as11 U T. 1.

Bo3spact: OOpartiienust MOTYT YYUTBIBATh BO3PACT COOECETHHKA.

K crapmum: babymika, lenymika, Tets, Jdsaas1, YBakaeMblid.

K mmagmmm: Maneim, Conasimko, Jletka, Mms.

[Tpodeccus/NomxHocTh: B mpodeccnonanbHol cdepe 9acTo HCTOTB3YIOTCS
oOparlieHus!, yKa3bIBaloIIKe Ha TOJDKHOCTD WIH MPO(ECCHIO.

Hoxrop, [Ipodeccop, Aupekrop, Kanuran.

OMornmoHanbHas okpacka: OOpalieHust MOTYT BbIPaXKaTh Pa3IMYHbIC SMOIUU —
yBakK€HUE, JIIOOOBb, HEKHOCTh, UPOHUIO, TPEHEOPEKEHUE U T.]1.

Hoporoii, JIrtooumas, Cosiniie Mmoe, MUIIbIH.

Konteket: Beibop oOpaiiieHust 3aBUCUT OT KOHKPETHOM CUTYalluK OOIIEHUS.

4. Ycrapesive GopMbl 00pallieHHil:

B coBpeMEHHOM pyCCKOM SI3bIKE HEKOTOpbIe (POpMBI 0OpalieHuii ycTapenu Win
ucnonb3yroTcs peako. [Ipumepst: Cynaps, Cynaapbias, MUIOCTUBBIN TOCYIaPb.

5. OumOKU MpHu UCTIOJIB30BAHUM OOPAIlICHUIA:

HemnpaBunbHoe nagexxHoe okoH4yaHue: Vcnonap3oBaHue oOpaileHus B Jpyrom
najexxe, KpoMe UMEHUTEIBHOTO.

HeymecTHoe ucnonb3oBaHue (poOpManbHBIX WM HEPOpPMaJIbHBIX OOpaIeHUI:
Hapymenue npaBui dTukera.

OtcytcrBre 3anaThix: HenpaBuiibHOE TyHKTYAlIMOHHOE O(POPMIIEHUE.

Ynorpebnenue oOpaimieHuii — BaKHBIA aCMEKT PEUYEBOM  KYJBTYPHI.
[IpaBunbpHBIN BBIOOP W MYHKTyallMOHHOE oOdopmiieHHE OOparieHusi AeliaeT pedb
Oonee BEXIWBOM, TOHATHOM W »ddexTuBHON. BaXHO yYHTHIBATH KOHTEKCT,
COIMAJIbHBIE pOJIM COOECETHMKOB U IIeNib OOIIeHuss mpu BbIOOpe HauboIee
MOJXOIAIIETO OOpaIeHuUs.

Cnucok ucnonb308aHHbIX UCHOYHUKOG U TUMEPAMYPbl
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2. JlroctpoBa, 3.H. [py3esim pycckoro s3bika / 3. H. Jloctposa,
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3. Metonuka 00y4eHHUSI PYCCKOMY SI3bIKY B IIKOJIE JUTSI TIYXHUX JeTed / pe.
JI. M. BeikoBa. - M.: [IpocBemenue, 1991. — 303 c.
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Bapuuy Unbs BukropoBu4
ooyuarowutics 2 kypca, ®I'bOY BO «/{onbacckuii cocyoapcmeennbiii
YVHUepcumem rocmuyuuy, 2. /Joneyx

SI3BIK KAK OTPA’KEHHME JITYXOBHbBIX U DTHOKYJIbTYPHBIX
IEHHOCTEM

Aunomayus: B oannou pabome paccmampusaemcsi A3vIK, KAK OMpadcenue
OYXOBHBIX U JIMHOKVIbIMYPHBIX YeHHOcmel obwecmea. H3yuaromes sA3b1K08ble
ocobeHHoCcmu, Komopwvie (QOpMUpyom KyJlbmypHble CUMBOIbl U MPAaHchopmayuio
IMHUYecKoU udeHmuynocmu. A makdce NOOUEPKUBAEMCs 3HAYeHue s3blKd 8
COXpaHeHUuu KyIbmypHO20 HACTEOUS.

Knrouegule cnosa: s3vlk, 5mHOKyIbMYPA, OYX06HBIE YEHHOCMU, UOEHMUYHOCTD,
MEXNCKYIbMYPHOE 83aUMo0elcmaue.

SI3bIK ABIISIETCS HE TOJBKO CPEICTBOM OOILIEHUS, HO U KIIFOUEBBIM OTPaKEHUEM
JOYXOBHBIX U 3THOKYJIBTYPHBIX LIEHHOCTEH oOmecTBa. OH HECeT B ce0€ YHUKAJIbHbIE
Tpaauuuu, oOOblYaul W MHUPOBOCHPUATHE HApOJa, BBIpaXkass €ro HACTPOCHHUE U
UJIEHTUYHOCTh. SI3bIKOBBIE OCOOEHHOCTH (OPMUPYIOT KYJIbTYpPHBIE CHUMBOJBI U
TpaHCc(OpMAIMI0 ITHUYECKOM MAEHTHYHOCTH, a TaKkKe MX BIHAHHE HA
B3aUMOJICHCTBUE MEXAY STHUYECKUMH TpYINIaMH. 3HAYEHUE s3bIKa B COXPAaHEHUU
KyJIbTYpHOTO Hacienuss H (QOpMUpPOBaHUS OOIIECTBEHHBIX MOpPAJIbHBIX HOPM
MOYEPKUBAETCS B KOHTEKCTE COBPEMEHHOCTH.

SA3bIk — 3TO HE TpocTo cpeAcTBO oOmeHus. OH CIYKUT KOHTEHHEpOM st
KYJbTYPHBIX 3HAUE€HUU, KOTOPBIA mepenaeT MHOOPMALUIO O LEHHOCTAX, OObIYasX,
MUPOBOCHPUATHN U UCTOPHUUECKOM OIIBITE HapoJia. SI3bIK CONEPIKUT B ceOe HE TOJIBKO
CJIOBApHBIN 3amac, HO U UAUOMBI, MeTadopsl, (Ppa3eoqoru3mMbl U IPyrue 3IEMEHTHI,
KOTOpPbIE KOHKPETUZUPYIOT OCOOEHHOCTH MBIIUIEHUS U MUPOBOCIPHUATUS HOCUTENEH
A3BIKA.

KynbTypHble HOpMBI — 3TO MpaBUjia U YCTAHOBKH, KOTOPHIE PErJIaMEHTUPYIOT
MOBE/ICHUE JIoJel B oOuiecTBe. SI3bIK MOMOraeT nepeaaBaTb 3TH HOPMBI depes
paznuyHbie  GoOpMbl  OOIIEHHS, OyIb TO YCTHBIE pAacCKas3bl, MHUCHhMEHHBIC
MPOU3BENICHUS, TMECHU WIM TMOCHoBULbIl. Hampumep, B pOCCHUCKHX HapOAHBIX
MOCJIOBUIIAX MOKHO HAaWTH TIIyOOKYI0 MYIPOCTb M MOpajbHbI€ YCTAHOBJICHUS,
KOTOpbIE MEPEAAIOTCS U3 MOKOJIEHUS B TIOKOJIEHUE. DT MOCIOBUIIBI YACTO OTPAKAIOT
HallMOHAIbHBIEC TPAAULIMK, OTHOILLIEHUE K TPYY, CEMbE U )KM3HU B LIEJIOM.

Hcropust Hapoaa HaXOAMT CBOE OTPAXEHHUE B S3bIKE. SI3BIKOBBIE M3MEHEHMS
MOTYT MHOIO€ pacckazaThb 00 HMCTOPUYECKHUX COOBITUSIX, MHUTpPALUAX, BOWHAX U

koH(mukTax. Hampumep, 3amMCTBOBaHUS U3  JAPYTMX  S3BIKOB ~ MOTYT
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CBUJETEIBCTBOBATh O KYJbTYPHBIX KOHTAaKTaX W BIUSHUU. B pycCKOM SI3bIKE MHOTO
3aMMCTBOBAaHUN M3 (PaHIy3CKOr0, HEMEIKOIO0 M TAaTAPCKOIO SI3BIKOB, YTO MOXKET
yKa3aTh Ha KYJIbTYpPHBIE B3aUMOJICHCTBUS U UCTOpUYECKUE CBs3M. [1, ¢.103]

S3bIK TakKe mepeaeT Tpaauluu, oOpsibl U puTyaibl. Peun, ucnoib3yembie B
MpAa3gHUKAX, W CHEUHAJbHBIC TEPMHUHBI, CBS3aHHBIE C TPATULMUSAMH, CO3TAIOT
YHUKQJIBHYIO KyJIbTypHYIO atMocdepy. Hampumep, B pycCKOM SI3bIKE €CTh HEMAJIO
CJIOB, CBA3aHHBIX C TpaaULUsAMHU Mpa3gHoBaHus Macinenuusl, Konsael u apyrux
MPa3THUKOB, YTO TIOMOTAeT COXPAHHWTh YHUKAILHOCTh W CHENU(PUKY TaHHBIX
0ObIYaeB.

C  pa3BuUTHMEM  TEXHOJOTMH W  TJIOOAIM3alUMU  SI3BIK  MPOAOJIKAET
ABOJIIOIIMOHUPOBATh. [losiBeHHEe HOBBIX (QOpM OOIIECHMS, TAKUX KaK HHTEPHET U
COLMAIBHBIE CETH, CO34ACT HOBBIE BO3MOXKHOCTM M BBI3OBBI I KYJIbTYPHOU
UJICHTUYHOCTA. HO OCHOBHOM CMBICH S3BIKA KAK KYJBTYPHOTO Koja ocraerca. OH
MPOJOJIKAET BBIMOJHATH CBOIO (DYHKIHIO KaK XpaHUTENIb KYJIbTYpHOM MaMsTH,
IepeaBasi €€ U3 MOKOJICHHS B ITIOKOJIEHUE.

Takum o0o0pa3oMm, s3bIK Kak KYJbTYpHBIH KOJI SIBIISIETCS OCHOBHBIM
WHCTPYMEHTOM (OPMHUPOBAHUA, TEpeladyd U COXPAHEHUS KYyJIbTYPHBIX HOPM U
Tpaguuuii. OH HEpa3pbIBHO CBSI3aH C HCTOPUEH, HALMOHAIBHOW M ITHUYECKOU
WJICHTUYHOCTBIO HApPOJa, OTPAXKasi €r0 YHUKAIbHBIA ONBIT U MUPOBOCIIPUATHE. S3bIK
— 3TO HE TOJIbKO CPEACTBO OOIICHMS, HO W BAXXHEUIIMI 3JEMEHT KyJIbTYPHOU
WJICHTUYHOCTH, KOTOPBIM MPOIOIKAET Pa3BUBATHCA B COBPEMEHHOM MUDE.

Jlekcuka WU MUPOBOCIPHUSTHE — 3TO KOHIENTHI, KOTOPHIE B3aUMOCBSI3aHbI U
BIUSIIOT JIpYyr Ha apyra. Jlekcuka, Wiy CIIOBApHBIM 3amac s3bIKa, BKIIOYAET B ce0s
Ha0Op CJOB W BBIPAKEHUM, KOTOPBIC MCIOIB3YIOTCA MJisi 00O3HAYCHHS TOHSITHIM,
MPEIMETOB, ACUCTBUUA MU COCTOSHUM B OKpYXawueMmM mupe. MupoBocnpustue xe
CBSI3aHO C TE€M, KaK JIIOJM BOCHPUHUMAIOT U UHTEPIPETUPYIOT 3TOT MUP HA OCHOBE
CBOETO0 KYJIbTYPHOI'0, COUHAIIBHOTO U JINYHOTO OIIBITA.

B3auMonencTBrE JIEKCUKA U MUPOBOCIPUSITHS.

1. KynasTypHbie paznuuusi. PasHble SI3BIKM MOTYT COJIepXkaTh CJIOBA U
BBIPAXKEHUSI, KOTOPhIE HE MMEIOT MPSIMBIX AHAJIOTOB B APYTUX SI3bIKaX. DTO MOXKET
OTpaXkaTb YHHMKAJIbHBIE ACIIEKTHI KYJIbTYpPbI, TPAJIULMKA U LIeHHOCTeW. Hampumep, B
HEKOTOPBIX KYJIbTYpax MOTYT CYIIECTBOBAThH CJIOBA JJIsi 0003HAYEHUS OIPEACIIEHHBIX
MPUPOJHBIX SIBJICHUN WIIK YYBCTB, KOTOPBIE OTCYTCTBYIOT B IPYTUX S3BIKAX.

2. S3pik u meimuienne. CornnacHo runote3e Canupa-Yopda, s3bIK BIUSET HA
HAaIlle BOCIIPUSITUE IEUCTBUTEILHOCTH U Ha TO, Kak Mbl MbIcIUM. Hanpumep, Hanuuue
ONPEAECTIEHHBIX TPAMMATUUYECKUX KOHCTPYKIMU WM JIEKCUYECKUX EIWHUIl MOYXKET
CIIOCOOCTBOBAaTh TOMY, UYTOOBI HOCUTENM S3bIKa AaKIEHTUPOBAIM BHUMAaHUE Ha
KOHKPETHBIX ACIIEKTax PEajJbHOCTH.
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3. CnoBooOpa3oBanue u accouuainuu. Jlekcuka (GopMupyeT accoluanuu u
MNOHATHUS B HalieM co3HaHUU. CIOBO «00pOTa» MOXKET BBI3BIBATh Y Pa3HbIX JIIOJIEH
pasHble 00pa3bl M UyBCTBA B 3aBUCUMOCTH OT UX JIMYHOTO OMbITA U KOHTEKCTA.

4. DwmouMoHanbHas okpacka. CiaoBa MOTYT UMETh SMOIIMOHAIBHYIO Harpys3Ky,
4YTO BJIMAET Ha Bocmpustue mupa. Hampumep, ogHM W Te K€ COOBITHS MOTYT
ONMCBIBATHCS PA3HBIMU CJIOBAMM, BBI3BIBASL PAa3HbIE SMOLIMOHAIBHBIE PEAKIUU.

5. ApanTtanus U U3MEHEHHE s3blKa. MOXHO HaOJI0JaTh, KAK W3MEHEHUS B
oOILIECTBE M KYyJbTYpEe OTpa)xaroTcs B s3blke. Hampumep, HOBbIE TEXHOJOTUH HIIU
COIIMAJIbHBIE JIB>)KEHUSI MOTYT MPUBECTU K MOSBJICHUIO HOBBIX CJIOB U BBIPAKECHHIA,
KOTOpBIE, B CBOIO OUEPE/Ib, MOTYT (DOPMUPOBATH HOBOE BOCIIPUSITHE PEATHHOCTH.

6. CrepeoTunsl U MPeAB3ATOCTH. JIEKCMKa MOXKET 3aKPEIUISTh CTEPEOTHUIIBI U
npenB3sATOCTH, GOpMUPYs ONpEIeNIeHHbIe YCTaHOBKM. Hampumep, ucmonb3oBaHHe
ONpENEICHHBIX TEPMHUHOB [JIsl OMMCAHMS TPYIIbBI JIOAEH MOMXKET CIOCOOCTBOBATH
(OpMHUPOBAHNIO HETATUBHOTO WJIM MO3UTHUBHOTO 00pa3a 3TOM IpyIIbl B OOIIECTBE.
[4, c. 82]

Jlexcuka ¥ MUPOBOCHPHUATUE HAXOJATCSA B IMOCTOSIHHOM B3aWMOJEHCTBUU, YTO
[IOJYEPKUBACT BAXKHOCTh S3bIKA KAK CpPEICTBAa KOMMYHHUKALIMM, a TaKXe Kak
MHCTPYMEHTa, (OPMUPYIOUIETO Halle INOHMMaHue wmupa. MccienoBaHue 3TOro
B3aUMOJICHCTBUSI MOXKET JaTh INIyOOKOE€ IIOHMMAaHHE 4YEJIOBEUYECKOW MpPUPOJIbI,
KYJBTYPBI U COIMAIIBHOW THHAMUKH.

S3BIK W OJTHMYECKasd MACHTUYHOCTH — OTa TEMa JIGKUT B LEHTpE
COIIMOJIMHTBUCTUYECKUX HCCICIOBAHUM W TPEACTaBIsET COOOM Ba)KHBIM AaCHEKT
KYJbTYPOJIOTHH. SI3bIK HE TOJIBKO CIY’KUT CPEACTBOM KOMMYHHUKALIUH, HO U SIBIISIETCSA
OCHOBHBIM HMHCTPYMEHTOM BBIPAKEHHSI STHUYECKON NMPUHAMIECKHOCTH M IEpeaadn
KYJbTYPHBIX TPAIULIUAMN.

SI3BIK SIBJISIETCSI OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM, KOTOPBIM CBSI3BIBACT JIIOJECH BHYTPHU
THUYECKON rpynmnbl. Ero cnemuduka — rpaMmmarvka, JEKCHKa, (OHETHYECKHE
0COOEHHOCTH — (DOPMHUPYIOT YHUKAJIBHBIA KyJbTYPHBIM KOJZ, KOTOPBIA pa3iuvaet
OJIHY Tpyniy oT npyrou. Hampumep, ucnonp30BaHuE ONPENEIEHHBIX THATIEKTOB WA
MECTHBIX BBIPQXEHUH MOXET CIY)XUTh HWHAUKATOPOM IPUHAIUIEKHOCTH K
KOHKPETHOM 0OIIHOCTH. [2]

S3bIK nIepeaeT He TOJIBKO MH(OPMALMIO, HO U KYJIbTYPHbBIE HOPMBI, LIEHHOCTH
u Tpamuuuu. Yepes sA3bIK Mbl yYHMCS IIOHMMAaThb MHpP, OCBAMBAEM KYyJIbTYPHBIE
puTyanbl, OObYaM W UCTOPUU. B KaXJI0H STHUYECKOW TpyIe CYIIECTBYIOT
YHUKaJIbHbIE BhIpaXX€HUs1 U (pasbl, KOTOpble HECYT B ceOe TIIyOOKUI KyJIbTYpPHBIN
CMBICII. 3HaHUE POJHOTO Ss3blKa CHOCOOCTBYeT Oosiee TIyOOKOMY MOHUMAaHUIO
KYJBTYPHOTO KOHTEKCTA U LIEHHOCTEN, YTO, B CBOIO OYEPE/Ib, YKPEIUIAET ITHUYECKYIO
UJEHTUYHOCTb.
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S3BIK BBITIOJIHSET BaXKHYIO (YHKIHMIO B IMepeavye TyXOBHBIX U MOpPAIbHBIX
LIEHHOCTEH OT OJHOIO MOKOJEHUs K Apyromy. CkazaHus, MU(]bI, TOCIOBUILIBI U IECHU
— BCE ATO KOJIHUPYETCSA B S3BIKE M COXPAHSAET U3BECTHBIE KYJIbTYPHBIE YCTAHOBKH U
yoexxaenus. Jletu, o0y4yasch poJHOMY SI3bIKY, BIMTHIBAIOT 3TU LIEHHOCTU M 00pas3iibl
MOBEJEHUS, YTO YCUIIMBAET UX CBA3b C STHUYECKOW MIEHTUYHOCTHIO. [3 ]

S3bIKOBasi MOJMTUKA M CTaTyC SI3bIKa TAaKXE HUIPAIOT KIIOYEBYIO pOJIb B
COXPAaHEHHWU JTHUYECKOM HMJAEGHTUYHOCTH. B  ycnoBuax riolanu3anuu U
JTOMUHUPOBAHUSI MEXKJYHAPOJHBIX SI3BIKOB, TaKUX KaK AaHTJIMUCKUNA, MHOTHE
ATHUYECKUE TPYNIbl CTAJIKUBAIOTCS C YIrpO3aMu YTpaTbl CBOEH KYJIbTYpPHOMU
UJEHTUYHOCTH.

K mpumepy, B cTpaHax ¢ MHOTOA3BIYHBIM HACEJICHUEM, TaKUX Kak MHaus mumm
Hurepusi, s13bIK 4acTO SIBIASETCS OCHOBHBIM MapKEpPOM 3THUYECKON MPUHAIJIEKHOCTH.
B 3THX KOHTEKCTax, HOCUTEIN MEHBIIMHCTB YyBCTBYIOT HEOOXOAMMOCTD 3alllMILIATh
Y Pa3BUBaTh CBOM SI3bIKU KAK CPEJICTBO COXPAHEHUSI CBOEH MIAEHTUYHOCTH.

Takum 00pa3om, S3bIK BBICTYIIAET HE TOJIBKO KaK CPEACTBO OOLIEHUS, HO M KaK
MOILHBI MHCTPYMEHT, CIIOCOOCTBYIOIIUN YKPEIJIEHUIO 3THUYECKOW UJIEHTUYHOCTH,
nepegaye KyJIbTypHBIX LEHHOCTEM W MOJJIEPKAHUIO CBSI3U MEXKIY IMOKOJIEHUSIMHU.
BaxHO OcCO3HaBaTh, UTO S3BIK — 3TO >KMBOM OpPraHW3M, KOTOPBIA pa3BUBAETCS U
MEHSETCs, OTpa)xash JUHAMUKY OOIIECTBA, U €ro COXpaHEHHUE SIBIIAETCS 3aJayei,
TpeOyroleld BHUMAHUS U YCUIIUKA CO CTOPOHBI KaK HOCUTENEH A3bIKa, TaK U 00IECTBA
B LIEJIOM.
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Jenucrok /Iluana AjekceeBHa
oboyuarowascs 2 kypca, ®I'EOY BO «/[onbacckuti 2ocyoapcmeeH bl
YVHUepcumem rocmuyuuy, 2. /Joneyx

HOUPPOBAA TPAHCO®OPMAIUA PYCCKOI'O SA3bIKA: HOBBIE
D®OPMbI

Annomayus. Cospemennvie peanuu nopoHcoarom Hogyio 2100anbHYI0 INOX)Y —
snoxy yugposuzayuu. Illoka ananocoevie OaHHble, pa3iuyHble BUObLI VCIYe,
OOKYMEHMbl NEePeHOCAm 6 3JJIeKMPOHHbBIL Gopmam, pYCCKUil A3bIK C MAKou oice
JlecKocmuio npeobpasyemcs u cmarosumcs 1aounvHoim. OCHO8HOU 3a0auell cmamvu
gvicmynaem CUCMeMamu3ayus 3HAHUU O pOJU PYCCKO20 A3bIKA 6 YCI0BUAX
MexHoI02u4ecKo2o npoepecca. M3yuenue Hoevix ()opm nposeneHus A3viKa A611emcsl
AKMYAIbHBLIM 8 IN0XY ObICIOMEYHOCMU U ObICIPOCMEHAEMOCU HOB020 NOKONEHUSL.

Kniouegvle cnoea: pycckuii A3vbiK, pYCCKUll A3bIK 68 YUDPOBYIO INOXY,
yugpposuzayus, mpauncgopmayus A3vika, gopma;, Hogvlie GOpMbvl pYCCKO2O A3bIKA,
yughposas snoxa,; unmepHem, cemesou CleHe.

DONacTUYHOCTD SI3bIKA U A3BIKOBOM HOPMBI HE BCEI/Ia YCTAHABIMBAIOT HAYYHBIE
nesTend W Tnpu3HaHHble (Quiionorn. B smoxy rioOanbHON 1MpoBU3aLUUd U
MpeBaIMpoBaHus BceMHpHON MayTHUHBI HAaJl BCTPEYaMU B PEAIbHOCTH, MOJIb30BATENH
WNHuTepHeTa 3a1a10T TPEH bl Ha SI3bIK.

[udposuzanus, peanuszyemas Kak BHeApeHUE LUQPPOBBIX TEXHOJOTUMH
oOpaiieHust ¢ HHQOpPMAIMEH, CYIIECTBEHHO pacIIUpsieT BO3MOXKHOCTH Ka)Ja0To
CyOBeKTa B ONEPUPOBAHUN MH(POPMAIIMOHHBIMH MAacCUBaMH, B peajin3allii J1€JI0BON
U JIMYHOM KOMMYHHMKAllM¥, B €ro JIMYHOCTHOM caMoBbIpaxeHUH. Lludposbie
npeoOpa30BaHus BIUSIOT HA U3YYEHUE U MOHUMAHME SI3bIKa, HA €r0 UCIIOJIb30BAaHUE B
cetu IHTEpHET, B LIEJIOM HA OOIILYIO KYJIBTYPY S3bIKA U PEYH.

®opma s3pika 1o ['ymOonbaTy oOmamaeT TpeMsi CBOWCTBAMHM — Kak
«...TIOCTOSITHHOE U €IWHOOOpa3HOe B  JEATENBHOCTH  JyXa, BO3BOASIILEE
apTUKYJIMPOBAHHBIN 3BYK /10 YPOBHS BBIPQXXEHHUS MBICIN»; KaK CUCTEMA, B KOTOPOU
«KaXJbI OTIENbHBIM 3JIEMEHT CYIIECTBYET TOJBKO Oyiarojapst APyromy» M Kak
€IMHCTBO JBYX (POpMaNbHBIX IJAHOB — MATE€PUAIBHOTO W HJCAIBHOTO, TO €CThb
BHYTpPCHHEHW U BHelHeW ¢opwmsi [1, c. 121].

S3BIK CTaHOBHUTCS CPEJACTBOM HICOJOTUYECKOIO BO3ACHCTBUS, OH CO3/AET
HOBYIO COLMAJIbHYIO PEaIbHOCTb, B YCJIOBHUSIX COBPEMEHHOW 3MOXE, MPOUCXOAMT
TpaHcopmalysi  A3BIKOBBIX  NEPUIIETUH,  OTHAJEHHOCTh U HEKOTOopas
pa3rpaHUYEHHOCTh TOKOJIEHUH B BOCIPUSATHH PYCCKOIO s3bIKa. SI3BIK CTaHOBUTCS

OTpaKeHHeM 00IIIel KyabTyphl [2, ¢. 56-59].
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Kak mucana H. b. MeukoBckas: «JIt060if cOBpeMEHHBIN S3bIK — 3TO CILUIAB
A3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB, IIPOUCXOIAIINX U3 PA3HBIX, POJCTBEHHBIX U HEPOACTBEHHBIX,
A3BIKOB M JHMAJIEKTOB.» B BEK TakoW JIErKOH BO3MOXHOCTH CTOJIKHOBEHHS Pa3HBIX
KyJbTYp U HapoJOB, IHEPCUCTEHTHOCTb PYCCKOM JIEKCUKM OBIBa€T MPOCTO
HEBO3MOXHOH. lcmonp3oBaHue OorarcTBa si3blka HauWOoOJiee BBIPAXKEHO B
COLIMAJIBHBIX CeTAX, Takux Kak BKoHTakre, ONHOKIIACCHUKM W JIPYyTUX, HE MEHEE
NOMYJISIPHBIX. XOTA ypOBEHb TOMYJNApPU3ALUN  PA3NUYHBIX (OPYMOB  crad,
MOJIb30BATEIH BCE €I MHTEPECYIOTCS OOCYXKACHUSAMU TeM Ha TaKUX IaTdopmax,
YTO BJI€YET 3a COOOW LEMOYKY W3 MCIOJIb30BAaHUS U OCBOEHUS pa3HbIX (opM
CJICHT'OBBIX BBIPQXKCHUH U KaprOHU3MOB.

B ycnoBusx rnoOanu3anuu ycTaHaBiIMBaeTcsi ocolas s3bIkoBas Moja. B
MTOBCEHEBHYIO pE€Yb IMPOHUKAET BCE OOJbIIE HOBBIX HHOCTPAHHBIX CJIOB,
aHTJIMLIA3MOB, HAlpUMEp, CIHUKEp, KOYYUHT, CEp(UHI. BO3HUKAIOT HEOJOTU3MBI,
CBA3aHHE C CO3JJaHUEM IMPOU3BOIHBIX CJIOB, TAKUX KaK BallOUTh, OANTUTh, TUAPUT.
Bce 3ameTHee CTaHOBHUTCS NaJICHUE OOIIEH S3BIKOBOM KYJIBTYpPHI [3].

MEeHSIOTCS TIOKOJIEHMSI W MEHSIETCS IOAXOJ K HCIOJIB30BAHMIO  SA3BIKA.
[Toxonenuss 10 Z XapakTepu3yroTcsi B OOjbllIed CTENEHU MOBBIILICHHON
I'PaMOTHOCTBIO, CTPEMIICHHMEM INPUYKpPAaCUTh, OKHBUTb CBOIO pPE€4Yb M OXBATHUTH
ITIOJTHBIE BO3MOKHOCTH BBIPAXEHUS CBOMX YYBCTB M OMOLMM IOCPEIACTBOM S3BIKA.
Camo mokoneHue Z HENOCPENCTBEHHO MPUBHOCUT B SI3bIK HOBBIE HOPMBI CpEId
Mosonexu. OHO OTIMYAETCA IIUPOKHUM 3aJCHCTBOBAHHUEM CIIEHTA U KAPTOHU3MOB.
X pedeBble NPU3HAKM HUMEIOT YETKO BBIPAKEHHYK) KPATKOCTH, 3TO IOKOJICHHE
caBUraeT (okyc ¢ KpacoTbl OOJaueHUs YyBCTB B CJIOBa Ha CAEPNKAHHOCTh U
ObicTpoTy HanucaHus. OCHOBHBIE aKIEHTBl Yy MOJOJEKH MPOCTaBICHbI HaJ
XapaKTepUCTUKOW 3HAYEHUs CJIOB, HAJ €ro «KJIEBOCTbIO» M YJOOHOCTHIO B
MCIIOJIb30BaHUU: JIOMYCKAIOTCSl TpyOble COKpallleHUsl, MPUBETCTBYIOTCS ObICTpOTa
JEKCUKH, €€ HeKasd y3KOCTb. CTPYKTypHO MPOCIEKUBACTCS HCIOJIb30BAHUE
AHTJIMLIMA3MOB, 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB U3 JAPYIMX S3bIKOB U JIOKaJbHBIX
001IEyNOTPEOUTENbHBIX BBIPAKEHUN — «KMEMOBY.

[Toxonenue Anbda camoe MOJIOAOE, OHAKO YXKE YCIEJIO MPUBHECTH HOBOTO B
uudpoByio chepy pycckoro si3bika. [TosiBUIIOCHE MaccoBoe MCHOIb30BaHUE 3PPATHBA
— HamnhCaHus CJOB C OLIMOKAMU HAMEpPEHHO, 4TOObl MPOM3BECTU BIIEUATIICHMUS,
HOBBIX HEOJIOTM3MOB, TAKUX KaK BEUNUTh, XaUNUTh, KpUHXK. [lokosieHHEe oTimyaercs
OT JPYrUX BBIIIE NPEICTABICHHBIX OCOOBIM CTPEMJIEHHEM K TPYNIHUPOBAHUIO IO
uHTEepecam mnposiBieHuss ¢opm oOmeHus. OHU HE HUCHONB3YIOT CIIEHTOBBIC
BBIPDQKEHHS] JIPYTUX TMOKOJICHHM, KpOME€ TOTO CYMTAIOT UX 3a30pPHBIMH.
BbricTpocmensitonyiecs 00auuMs A3bIKa, CKOPOCTh BOCTIPHUSITHS, BOJS K HOBOMY U
pEe3BOE OTIAJAHUE CTapbIX MPOSBICHUN KYJIbTYpbl — TIJIABHBIE XAPAKTEPUCTHUKU
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nokoJyieHus1 Ajb(a, 4YTO HEMOCPEACTBEHHO OTPAXKAETCS HA KyJIbTYpE PYCCKOTO S3bIKa
Y Pa3roBOPHOM peyn.

MOXHO BBIJIEIUTH MHOTOYHUCIICHHBIC TUIIOCHI MHTETPAllMU A3bIKa B U(POBOE
NPOCTPaHCTBO. PycCkuil s3bIK aKTUBHO HHTETPUPYETCS B pa3iuyHbie ITU(GPOBBIC
oOpa3oBarenpHble IIATQOPMBI, YTO JAET BO3MOXXHOCTb €ro HM3y4YeHHs I
WHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB M CIOCOOCTBYET MEXKKYJIbTypHOMY OOMeHY. Baxkno mns
COXpPaHEHHUs BCEro 0OraTrcTBa U MHOTOTPAHHOCTH PYCCKOTO sI3bIKA MOAJECPKUBATH U
MPOJIBUraTh €ro KyibTypy B HMHTepHere. DTO MO3BOJUT YKPENUTH IOJOKEHUE
PYCCKOTO $3bIKa B MHUPOBOM HH(POPMAIIMOHHOM MPOCTPAHCTBE M COXPAHUT €0
KpacKu JIJIsl Oy yIUX OKOJICHUH.
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Kosparko Iuana ImurpueBna
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IOTUKET U KYJIBTYPA PEYH IOPUCTA: IPO®ECCHUOHAJIBHBIE
CTAHIAPTBI U ITPAKTUYECKHUE ACIIEKTbBI

Aunomayusi: B Oaunnol cmamve paccmMampuaromcs 60npocvl pedesoll

Kylbmypsl U leOd)eCCI/lOHaJZbHOZO mukema mopucma, Ux 3HadeHue o ychWHOﬁ
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npagonpumeHumenvHou oesmenvHocmu. ILlens uccnedosanus — onpeoderums
OCHOBHbIE — XAPAKMEPUCMUKU — TOPUOUYECKOU peyu U  NPUHYUNBL  DIMUKemd,
cnocoocmeywue dPHekmueHomy NpopeccCUoOHaAIbHOMY  83aumooelicmeuio. B
pe3yibmame aHAIU3A YCMAHOBIEHO, YMO COONI00eHUe S3bIKOBbIX HOPM, JTOSULHOCHIDL
apeymeHmayuu U pumopuiecKkoe Macmepcmeo HO8bIUAIOM 008epue K Hpucmy,
CnOCcoOCmMBYIOmM  YCNEeWHOMY Be0eHUl0 Nepe208opo8 U MUHUMUSUPYIOM HNPABOSble
PUCKU.

Kntouesvie cnosa: smukem, Kyarvmypa peuu, wopucm, O0elogoe obueHue,
npagosast pumopuKa.

IOpuanueckas aesaTeNnbHOCTh TpPeOYeT HE TOJNBKO TIIIyOOKMX 3HAHHUU
3aKOHO/JATENIbCTBA, HO U yYMEHHUs 3(P(PEKTUBHO B3aUMOJICHUCTBOBATh C KIUCHTAMH,
KOJUIETaMH, MIPEACTABUTEISIMU CYJ€OHOM U UCTIOTHUTENIBHOM BiacTu. KynbTypa peun
U Npo(heCCUOHATBHBIM 3TUKET SBIIAIOTCS BAXKHBIMH 3JE€MEHTAMU KOMIETEHTHOCTU
opucta. [2,c. 73] YMmenue mnpaBwiIbHO (HOPMYIUPOBATH MBICIH, HCHOJIB30BAThH
IOPUIMYECKYI0 TEPMUHOJIOTHIO, BBIPAXKATh MO3UIMIO B yOSUTEIBHON U KOPPEKTHOM
¢dopMe OKa3bIBa€T HEMOCPEACTBEHHOE BIMSHHUE Ha HCXOJ IPABOBBIX CIOPOB U
YCIIEITHOCTH PabOTHI B LIEJIOM.

KynpTypa peun 1opucta — 3TO COBOKYIHOCTb  SI3BIKOBBIX  HOPM,
KOMMYHUKATUBHBIX CTPAaTErMil U MPOPECCUOHANBHBIX MPUEMOB, 00ECIIEUNBAOIINX
TOYHOCTb, JIOTUYHOCTh W YOEIUTETBbHOCTH MPAaBOBOro oOmieHHs. OHa BKJIHOYAET
CIEAYIOIINE KOMIIOHEHTHI:

HopmatuBHocte peun. IOpuanueckass pedb JIOJDKHA COOTBETCTBOBATh
opdorpapuveckum, rpaMMaTHYECKUM, CTHJIMCTUYECKHMM M JIEKCMUECKUM HOpPMaM.
HenonmyctiMO — WCHIONB30BaHWE — JKAPrOHU3MOB, IPOCTOPEUYHBIX  BBIPAKEHUM,
HEOIpEIENEeHHbIX WIW JBYCMBICICHHBIX (POpMyaupoBoK. [IpaBoBas peub aoiKHA
OBITh CTPOTrO pErNIAMEHTHPOBAHHOM, MCKIIOYAaTh BO3MOXHOCTb Pa3IM4YHOIO
TOJKOBAHUS.

JlornyHOCTh U TOCIEIOBATEIBHOCTh. APryMEHTAlMs IOPHUCTA JOJKHA ObITh
nocJeIoBaTeIbHOM, 0e3 mpoTuBopeunii. Mcrnonp3oBaHrue 4eTKO CTPYKTYPUPOBAHHBIX
peueBbIX KOHCTPYKIMM TOMOraer o00ecrneyuTh OJHO3HAYHOCTh U  SICHOCTb
BBICKA3bIBaHUI. DTO OCOOEHHO BaXHO NPU COCTABJICHUU MPABOBBIX JOKYMEHTOB,
BBICTYIUICHHUSX B CyJI€ U NIEPErOBOPaAX.

TouyHOCTP W KOHKpeTHOCTb. FOpuCT foJKeH wu30erarb paciiibIBYaThIX
(hopMYyJIMPOBOK, HETOUYHOCTEM M CYOBEKTHBHBIX OILICHOK. B mpaBoBoM oOIlIeHUM
Ba)KHAa TOYHOCTh TEPMHUHOJIOTMH, YETKOCTh M3JIOKEHUS! (PaKTOB U OOOCHOBAHHOCTH
BBIBOJIOB.

Y6enurenbHOCTh U pUTOpHUECKOe MacTepcTBO. KOpucty He0OX0aUMO BIaAeTh

PUTOPHUUYCCKUMU IIPpUCMAaMH, YMCTb APIryMCHTHPOBAHHO U YGGI[I/ITGJII)HO n3jaraTtb
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CBOIO Mo3ulvio. Mcrmonb30BaHME JOTMYECKUX JOBOJAOB, MPUMEPOB U3 CYIEOHOM
NPAKTUKH, CCHUIOK Ha 3aKOHOJATEIbHbIE HOPMBI CIHOCOOCTBYET MOBBIIIEHUIO
(D PEKTUBHOCTH IOPUINUECCKON pPEeUH.

Apanranus K agpecaTy. Pa3roBop ¢ KIMEHTOM, KOJUIETON WU CyAbel Tpedyer
pazHoro nonaxona. FOpUCT NMOJKEH Y4YWTHIBaTh YPOBEHb MPABOBOW I'PAMOTHOCTH
cobecemHrKa, TOIOUPATh COOTBETCTBYIOIIMMA CTHJIb OOIIEHWsS, M30eras CIOMXKHBIX
IOPUIMYECKUX KOHCTPYKIHMM B Oecelle C YeJIOBEKOM, HE MMEIOUIUM HOPUIUIECKOTO
oOpa3oBaHU4.

OTUKeT B IOpUAMYECKOM mpodeccud — 3TO COBOKYIMHOCTh  HOPM,
PETYJIUPYIOIIUX PEYEBOE U MOBEICHYECKOE B3aWMOJICHCTBUE IOPHUCTA C KIMEHTaMH,
KOJUIETaMU W TPEACTABUTEISIMU  TOCYAApCTBEHHbIX opraHoB. OH BKIIOYaeT
CJIEIYIOIIUE TPUHIUIIBL:

YBaxkeHue u KoppeKTHOCTh. KOpucT 00si3aH cOOMI0/1aTh YBaKUTEIbHBIA TOH
0OI11IeHH S, HE3aBUCUMO OT cUTyaruu. Jlaxke B KOHQIUKTHBIX CUTyaIUsIX HEOOXOAUMO
COXPaHSITh XJIATHOKPOBHE U MPOSBIISATH KOPPEKTHOCTh B BHICKA3bIBAHUSIX.

HenoBoit ctunp obmenus. KOpuauyeckas mnpakTuka Tpedyer oQuIManibHO-
JICJIOBOTO CTWJISL OOMIEHUs. OJTO KacaeTrcss KakK YCTHBIX TIIEPEroBOpPOB, TaK H
oopMIICHUSI JIOKYMEHTOB. DMOIIMOHAJIbHAS OKPAIICHHOCTh PEYU JIOJKHA OBITh
MHUHUMAJIbHOMU, HEJOMYCTUMBI (PaMUIIbSIPHOCTh U CYOBEKTUBHBIC BHICKA3bIBAHUS.

CobOmonenne mnpodeccuoHabHOM TaHbl. KoHGUIEHIMAIBHOCTD SIBISETCS
OJIHUM U3 BaXKHEUIIMX aCMEKTOB topuauueckoil atuku. [1, c. 113] KOpuct 06s3an
XpaHUTh B TailHE MH(OpPMAIHMIO, MOJIYYEHHYIO OT KJIMEHTa, U COONI0AAaTh CTPOTYIO
po(hecCHOHANIBHYIO CEKPETHOCTb.

OOBEKTUBHOCTh, M OecnpucTpacTHOCTh. [Ipu BeeHUM 1€l IOpUCT JIOTHKEH
MPUACPKUBATHCS TPUHITUTIOB OOBEKTUBHOCTH, HE JOIYCKAasl TMYHBIX TIPEATOYTCHUH,
AMOIUHI U CYOBEKTUBHBIX OLIEHOK, OCOOCHHO B Cy/I€OHBIX pa3OupaTesibcTBax.

Bnanenue HeBepOanmbHOM KOMMyHHKauuen. Kpome BepOalbHBIX CpEICTB
0OI11IeHMS, IOPUCTY Ba)KHO KOHTPOJIMPOBATh KECThl, MUMUKY, 1M03y. HeBepOayibHbIC
CUTHAJIbl MOTYT YCWIMBATh WIM OCJIAa0NATh BO3AeUCcTBUE peud. Hampumep,
YBEpEHHasi OCaHKa M CIIOKOWHBIN B3IJIAJl MIOMOTAIOT CO3/1aTh 00pa3 KOMIETEHTHOTO
CHEUHAIIACTA.

Boicokuii  ypoBeHb  peueBOM  KyJbTYphl W COONIOACHHUE  HOPM
pOQeCCUOHATTEHOTO ATUKETA MTO3BOJISIOT FOPUCTY:

- [loBeIIaTh 1OBEpHE KIUEHTOB U MAPTHEPOB.

- YcneuHo npeacTapisiTh MHTEPECHI B CY/E.

- D¢ (exTUBHO BECTH AEIIOBBIE IEPETOBOPHI.

- Co3aBaTh MOJIOKHUTEIBHBIN TTPO(ECCHOHATEHBIN UMUJTK.

- MUHMUMH3UPOBATH BEPOSATHOCTh KOH(DIUKTOB U MPABOBBIX OMIHOOK.
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HenocraTtounass KynbTypa peud WIM HapyIIEHHWE HOPM JTUKETa MOTYT
NPUBECTH K HEJONIOHUMAHHUIO, TMPABOBBIM IOCIEACTBUSM, TOTEPE TOBEpUS U
CHIDKEHHIO 3(D(PEKTUBHOCTH PaOOTHI.

OTUKET M KyJlbTypa pPEUd  SIBISIFOTCS  BAXXHBIMM ~ KOMIIOHEHTaMH
npo(hecCHOHANBEHOM NESTENBHOCTH IOPUCTA. Y MEHUE SICHO, JIOTUYHO M YOeIUTEIHHO
U3JIaraTh MBICIH, COOJIIO/IaTh HOPMBI JIEJIOBOTO OOIIEHUS U BIAJETh PUTOPUUECKUMU
IpHUeMaMH CIIOCOOCTBYET yCHEImHOMY mpaBonpuMmeHenuo. HOpuct gomkeH
MOCTOSIHHO ~COBEPIIEHCTBOBAaTh CBOM KOMMYHHMKATHBHBIE HABBIKH, MOCKOJBKY
npodecCHOHaIbHAs PeYbh — ATO HE TOJBKO CPEACTBO IMepeaayd WHGOpMAIUU, HO U
MHCTPYMEHT YOCKICHMSI, BIUSHUS U 3aIIUTH HHTEPECOB KIIMEHTOB.
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OOPMHUPOBAHUME ITPABOBOI'O CO3HAHMUSA B POCCUH

Aunomayus: B cmamve paccmampueaemcsi npoodnema Hu3Ko20 YpPOSHs.
npagsocosnanuss 6 Poccuu u ezo enuaumue na QyHKYUOHUPOBAHUE NPABOBOCO
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HeO0CMamouHy0 0C8e00MIEHHOCMb HACENEHUSL O CBOUX NPABAX U BbICOKUL YPOBEHb
Heo08epusi K 20CYOapCMEEHHbIM UHCIUmMymam. Aemop noouepxusaem GadCHOCHb
GopmMuposanuss nNpasoCO3HAHU KAK KII04e8020 JleMeHma Ol 0OecneyeHus:
CMAOUTLHOCIU U CRPABEOTUBOCU 8 POCCULICKOM 20CY0apCmee.

Knouesvie cnosa: npasocosnanue, npagosol HUSUIUZM, 20CYO0APCME0,
npasosoe 80CNUMAaHue, epaicoane.
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Poccniickas ®@enepanus sBISETCS IPABOBBIM I'OCYAApPCTBOM, YTO 3aKPEIJIEHO
B Konctutyuu. Kpome sroro, Konctutynus Boznaraer Ha Poccuiickyro ®@enepanuto
00S13aHHOCTh 10 «TapaHTHUPOBAHUIO M OOECIEUEHUIO MpaB, CBOOOJ M 3aKOHHBIX
UHTEpPECOB Tpaxaan» [4]. Bmecte ¢ 3TUM, B YCIOBHUSIX IPaBOBOrO TOCYIapcTBa
MPaBOCO3HAHUE WIPaeT KIIOYEBYI0O poOJib B 0O0ECIEUEHUH  YCTOWYHBOTO
(GYHKIIMOHUPOBAHMS TPABOBOM CHUCTEMBI, B TOM YHCJE COCTOSIHMM 3alllUThI TpaB
rpaxxaad. Huskuii ypoBeHb NpPaBOCO3HAHWS MPUBOAMT K MPABOBOMY HUTHIIA3MY,
MIPAaBOBBIM WJUIIO3USIM M CHI)KEHHMIO JOBEpUS K HMHCTUTYTaM TIOCYIAapCTBEHHOM
BJaCTU. B  COBOKYNHOCTH, O3TH  SBJICHUA  OTPULATEIBbHO  BIHSIOT  HA
IPaBOIIPUMEHUTENIBHYI0 TPAKTUKY M JEATEIBHOCTh TOCYyAapCcTBA B  LEJOM.
[TockonbKy (opMHpOBaHHWE MPABOBOTO TOCYIapCTBa HEBO3MOXKHO 0€3 BBICOKOIO
YPOBHSI PABOBBIX [IEHHOCTEW IPAKIaH U UX MPABOCO3HAHUS.

E. B. I'yMeHIOK 1O/ MPaBOCO3HAHUEM TpaXkJaH MOHUMAET «cepy CO3HaHuS,
OTPAXKAIOUIYI0 TMPABOBYIO JCHCTBUTENBHOCTh B (OpME TMPaBOBBIX 3HAHUU W
OLICHOYHOT'O OTHOIIEHUS K MPaBy U MPAKTUKE €ro peain3alni, COLHUaIbHO-TPABOBbIX
YCTAaHOBOK M LIEHHOCTHBIX OPHEHTALMI, KOTOPBIE PETYJIHUPYIOT MOBEACHUE JIOJAEH B
couuyme» [3, c. 100].

WMHbIMU CIIOBaMH, MBI MOYKEM TI'OBOPUTH O TOM, TO IPABOCO3HAHME SIBIIIETCS
CHeUaIbHbIM CPEICTBOM PEryJIMPOBAHMS MOBEACHUS YEIOBEKa B OOUIECTBE (JIUIIO,
caMO NMPUHUMAET pElIeHUE NEHCTBOBATh B paMKaX 3aKOHA, HE JIOIyCKas MBICIEH O
COBEPILIEHNUHU [TPAaBOHAPYLIECHUH ).

CoryiacHO TPeOCTaBICHHOM CTaTUCTUKM AHaIUTHYECKUM LeHTpoM «Hadwn»
npu noanepxkke Harmumonanbaot FOpumnueckoit Ciy:x061 AMYJIEKC cpenu 1600
ONPOILIECHHBIX PeCHOHAECHTOB 31% OLleHWIN CBOl YPOBEHb MPABOBOM I'PAMOTHOCTH
KaK HU3KUW WIM HUXKE CPEIHEro, TOJNbKO 13% OTBETHIIM, YTO XOpPOIIO 3HAKOT CBOMU
npasa [5].

BrlmenpuBeieHHbIE TaHHBIE CBUIETEIBCTBYIOT O HU3KOM IPABOBOM CO3HAHUU
poccuiickoro obmectBa. CieCcTBUE 3TOTO SBJISETCS HETOBEPUE K FOCYJapCTBEHHBIM
opranaMm. Tak, cormacHo nmanHeiM, BIIAIOM B cpennem 50% omnpomeHHbIX HE
JOBEPSIIOT AESITEIBHOCTU FOCYAAPCTBEHHBIX OPraHOB M UX JOJDKHOCTHBIX JvIl [1].

Kak wtor, y rpaxnan ¢opmupyercs MHEHHE O HedPHEKTUBHOCTH
NEATENBHOCTH TOCYJAPCTBEHHBIX OPraHoB, a CJENOBATENBHO, W MpaBa B LEJIOM.
Takum oOpa3zom, mnpoucxonutT (HOPMHPOBAHHUS TPABOBOIO HUTHIU3MA Cpeau
POCCHUHCKOTO 00I1IeCTRA.

[IpoOGnema HeBepHUs B CYLIECTBYIOLIME MPABOBbIE MHCTUTYTHI, HECTOCOOHOCTh
3alMIIaTh CBOM TMpaBa Obula oTMmeueHa enie B 2008 romy. B Konnenuuwn
JOJTOCPOYHOI0 COLMATBHO-3KOHOMUYECKOro passutusi Poccuiickonn denepaunn Ha
nepuoa 1o 2020 roma ormeuaetcs, yTo «B Poccum oOpa3oBalics CyIIECTBEHHBIN

pa3pbiB MeXTy (GOpPMAIbHBIMA HOPMaMH (3aKOHHBIMH) ¥ He(pOpMaTbHBIMA HOPMaAMHU
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(peanbHBIM TIOBEJACHUEM SKOHOMHUYECKUX CYOBEKTOB), KOTOPBIA BBIPAKACTCS B
HU3KOM YPOBHE HCIIOJHEHHUs 3aKOHOAATENbCTBA W TEPIUMOM OTHOLIEHHH K €ro
HEUCIIOJIHEHUIO CO CTOPOHBI BJIACTU, OM3HECA U IIMPOKHUX CIOEB HaceleHus» [6].

N. A. I'manarymmna otmeuaer: «HOpuauueckuii HUTHIN3M JEHCTBUTEIBHO
MNPUHSAJI [HPOKOMAcIITaOHbIe pa3Mepbl: OT cdepbl MOBCEIHEBHBIX OTHOIICHUI
JTIOIEN 110 JEATEeIbHOCTH BBICIIMX 3aKOHOJIATENIbHBIX OPraHOB TOCYAapCTBa, OT
LEHTPAIBHOIO YIPABIEHYECKOTO aIlapaTa 0 CaMOJIeATEIbHOCTH MECTHBIX BJIACTEH.
DTO — ONacHOE COLMAJIBHOE SIBJIEHUE, MOTYILEE CTaTh CEPhE3HBIM MPENSATCTBUEM HA
IyTH Pa3BUTHUS TocyaapcTBay [2, ¢. 153].

E. 1O. ykanos, P. E. bepcTHEB yka3bIBalOT, YTO «HUTUIU3M — OTPULIAHUE
UCTOPUYECKUX, KYJIbTYPHBIX M MOPAJIBHBIX LIEHHOCTEH, a TaKKe HPaBCTBEHHBIX
yCTOEB OO0IIeCcTBa, a B MPABOBOM AaCHEKT€ — H3TO OTPUIIAHUE MPABOBBIX HOPM,
PEryJIUpYIOMUX OOLIECTBEHHBIE OTHOIICHUS B Pa3IMYHBIX cepax IAesATeTbHOCTH
[7,c. 117].

A. W. upsesa u [I. A. KapeB BbIIEIAIOT CIEAYIOMNE OCHOBHBIE MPUYUHBI
dbopMHUpOBaHUs TPABOBOTO HUTWIM3MA Yy TpPakKJaH: «OTCYTCTBHUE HAJUICKAIIETO
YPOBHS  NPAaBOBOM  KYyJIbTYpbl; HECOBEPUIEHCTBO  MPAaBOBOM  CUCTEMBI H
3aKOHOJIATEIbCTBA; OIOPOKpATH3M; IIMHUYHOE OTHOIICHHE K MPaBOBBIM HOpPMaM;
MTOBBIIIIEHHAS colanabHas OTYYXJIEHHOCTb; HEJI0BEpHUE MHCTUTYTaM
roCyJIapCTBEHHOM BJIACTU, CBA3AHHOE C HETATHUBHBIM JIMYHBIM OIBITOM IO 3aIluTe
mpaB, CBOOOJI M 3aKOHHBIX HMHTEPECOB; IOBBIIIEHHAS POJb HHPOPMAIMOHHOM-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUWA B OMNPEACICHUM HANpaBICHUS PAa3BUTHS, Kak
00I1IeCTBEHHOM MBICIIH, TaK U CYKIACHUN KaXKJI0T0 OTJEIBLHOIO uejoBeka» [8, c. 857].

JlesiTeIbHOCTh TOCYJapCTBA MOXKET ObITh 3 (HEKTUBHA TOJIBKO B 0OIIECTBE C
BBICOKMM YPOBHEM IIPABOCO3HAHUSI TPa)KJaH, IJI€ 3aKOHbI BOCIPUHHUMAIOTCS Kak
o0s13aTeNIbHBIC U CITPABEJIUBBIC JJIST BCEX.

J{nst perieHus TaHHOTO BOIIpOca HE0OXO0 UM KOMIUIEKCHBIM noaxoa. OaHuM u3
COCTaBHBIX JJIEMEHTOB JIOJKHO CTaTh MpaBOBOE BocmuTaHue. Beap MMEHHO OHO
SBJISIETCS CIIOCOOOM (DOPMHUPOBAHUS U MOBBILICHUS] YPOBHS TPABOCO3HAHUS TPaXKIaH
1 (opmMupoBaHUs y HUX MPABOBHIX IIEHHOCTEH. BMecTe ¢ 9TuM, Kak cka3zaHO paHee
HEOOXOJMM KOMIUIEKCHBIA TOJXOJl, B PE3yJibTare MPUMEHEHHsS, KOTOPOro OymayT
HMCKOPEHSITCS MPUYUHBI IPABOBOTO HUTHIIM3MA. ['0cyaapCTBEHHAs MOJUTHKA T0JHKHA
ObITb  HampaBjeHa Ha CTUMYJIHPOBAHHE MPABOTBOPUYECKOW  JEATEIHHOCTU
rocyJlapcTBa, KoTopas OyJeT HampaBiieHa Ha pa3pabOTKy U 3aKperuIieHHUE HOBBIX
MIPABOBBIX MHCTUTYTOB, COBEPILICHCTBOBAHUE OXPaHbI MPAB UEJIOBEKA U IPakJIaHUHA,
yCUWJICHUE TapaHTuid. OTu mpoueccbl B Poccuiickoit depepauuu pa3BUBAIOTCS
HETOCPEJCTBEHHO, MHOTHE JACHCTBUTEIBHO TIOJIE3HBIE MPEI0KEHUSI OCTAIOTCS
HEpEeaTN30BaHHBIMH, W3-32 HEMPABWIHBHOTO BOCIPHUSTHS OOIIIECTBEHHBIM CO3HAHHUEM.

TonbKO MOCPEACTBOM HEIMPEPHIBHOTO COBEPILICHCTBOBAHUS U PA3BUTUS TOCYAAPCTBO
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MOXKET O00ECHeunuTh YCTOWYMBOE W CIpaBeJIMBOE (PYHKIMOHUPOBAHUE IPABOBOMU
CUCTEMBI, a CIEA0BATEIbHO, U MIOBIUATH Ha BOCIIPUATHE IPAKIaHAMU IIPaBa.
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HeBMmepxuukuit Aprém AJieKCaHAPOBHY
ooyuarowutics 1 kypca, ®I'HOY BO «/{onbacckuii cocyoapcmeennwiii
YVHUepcumem rocmuyuuy, 2. /Joneyx

BJIMSTHUE COIUAJIBHBIX CETEN HA PYCCKHH SI3BIK

Aunomayus: 6 oOanHoUu pabome paAcCMOMPEHbl OCHOBHBIE U3MEHEHUs.
O1a200aps 6IUAHUIO COYUANbHBIX cemell. Takowce OblLIU paccmMompenvl npoobiembi,
CB8A3AHHbIE C UBMEHEHUEM PYCCKO20 A3bIKA.

Knrouesvie cnosa: pycckuii a3vik, coyuanvHvle cemu, U3MEHEHUs, GIUsAHUe,
uHmepHem.

AKTyaJIbHOCTh BBIOpDAHHOM TE€MBI CBsI3aHA C TEM, YTO B COBPEMEHHOM MHUpPE
COIIMAJIbHBIE CETH CTajJd HEOThEMJIEMOM YacThIO MOBCEIHEBHOM >KU3HU MUJUIMOHOB
moaer. ColuanbHbIE CETH SBISIIOTCS OCHOBHBIM CPEIACTBOM KOMMYHUKAIIWH,
MCTOYHUKOM HH(OpMaIuu U miaTdhopMon st caMoBbIpakeHusi. Pycckuil si3bIK, Kak
U JPYTHUE S3bIKU, aKTUBHO QJaNTHPYETCS K HOBBIM YCIOBUSIM ITU(MPOBOI 3IMOXH, YTO
MIPUBOJUT K 3HAYUTEIbHBIM M3MEHEHHSIM B €r0 CTPYKTYpE, JIEKCUKE, TPAMMATUKE U
CTUIUCTUKE. VIMEHHO M3ydYeHUE U3MEHEHUM PYCCKOro s3bika B cepe COIMaIbHbIX
CeTel IMO3BOJISIET TMOHSTh, KaK COBPEMEHHBIC TEXHOJIOTUU BIUSAIOT Ha S3bIK U
KYJBTYDY.

JInst moHUMaHUsT U3MEHEHHUS PYCCKOTO sI3bIKa HEOOXOJAMMO BBIICJIUTh B KaKUX
OTPACIISIX PYCCKOTO SI3bIKA MPOU30IILIN U3MEHEHUS:

1) nekcuuYeCKHe U3MEHCHHUS,

2) rpaMMaTHYECKUE M3MCHEHUS;

3) CTUINCTHYECKUE U3MCHEHUS;

4) ¢doHEeTHYECKHE U3MCHEHUS.

B cdepe conmanbHbBIX ceTel JeKCUKa MOABEpIiiach MOSIBICHUIO HOBBIX CJIOB U
BhIpaXeHUs1, Hanpumep, Jlalik — ot anrimiickoro «like» (apaBurtcs). Mcmonb3yercs
U1l 0003HaYCHUS 000PEHHUS UM TTOJIOKUTEIIBHOM OIICHKH. XaWIl — OT aHTJIMHCKOTO
«hype» (axwuortax). O003HAYaeT YTO-TO MOMYyJsApPHOE WM MojHoe. Kpamr — ot
aHTIIMKACKOTO «Crushy (Bmo0aéHHOCTB). Mcmomab3yercss s 0003HA4YCHHs OOBEKTa
cuMIaTtuu. Takke CTOUT OTMETUTh U TIOCTOSIHHOE 3HAKOMCTBO JIFOAEH € pa3IMuHbIMU
SI3LIKOBBIMM CTHJISIMA U BapHallMsIMU B COLIMAIBHBIX ceTsiX. CJEHT, pernoHaJbHbIe
IUANeKThl U Jaxe crneurduueckuil st MHTepHeTa *aproH, HallUIM CBOM MyTh B
OCHOBHOE PYCJI0O KOMMYHHUKAIIUU, CTHpas TpaHULBl MEXIy (OpMaTbHBIM H
HehopMaTbHBIM S3BIKOM. B mpuiMep MaHHOMY YTBEPKIECHHUIO MOKHO TPUBECTU
CIEAYIOIINE CIIOBA: «UHIIUTBY, «KPUHXK», «arpuUThCS» CTajl YacThIO Pa3rOBOPHOM

peun, 0COOCHHO cpenu MoJoaAeku [2, ¢. 83].
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K rpamMmarudyeckuM H3MEHEHHUSIM PYCCKOIO SA3bIKA CIELYyEeT OTHECTH
YIPOLICHUE KOHCTPYKIUI, HapyLICHUE TPAJAWLHUOHHBIX HOPM M IOSIBJICHUE HOBBIX
dopM. DT HU3MEHEHHUs CBSI3aHbl C OCOOEHHOCTSIMM MHTEPHET-KOMMYHUKALIUU, T7I€
BaYKHbI CKOPOCTb, KPATKOCTh U YMOLIMOHAIILHOCTSG. J[aHHBIE N3MEHEHUS ITPOSIBIISIIOTCS
B YIIPOILICHUHU I'PAMMAaTHYECKUX KOHCTPYKIUU.

B commanpHBIX CETSAX 4YAaCTO MCHOJIB3YIOTCS KOPOTKHE, MHOTJA HEIIOJHBIE
MpeJIoKEHHs], YTOOBI ObICTpee nepenaTb HHGOPMAIIHIO.

[Ipumep: «Uny momoii» Bmecto «S may nmomomn». Ilpomyck momexamero:
ITomuiexaniee 4acTo OIyCKaeTCsl, TAK KaK KOHTEKCT IIOHITEH U3 CUTYallNH.

IIpumep: «Ckywaro» BMecTO «S  cKydaro». YOpOIIEHUE — CIIOXKHBIX
KOHCTpYKIMI: CI105KHBIE IPEIIOKEHHSI 3AMEHSIOTCS Ha IIPOCTHIE.

[Tpumep: «Kpyto! Xouy Toke» BMECTO «ITO BBIMVISIAUT OYEHb KPYTO, SI TOXKE
X04y TaK CIIEJIaThy.

CTIMCTUYECKHE M3MEHEHUS B PYCCKOM S3BIKE IIOJ BJIMSHUEM COLIMAIBHBIX
ceTell cBs3aHbl C TpaHchopmanued CTHiIA OOIIEHHsA, KOTOPBI CTaHOBHUTCS Ooiiee
He(OpMaJbHBIM, SMOLMOHAIBHBIM W BHU3YalbHO OpPHUEHTUPOBAHHBIM. JlaHHBIE
M3MEHEHUs1 HanloJiee 3aMEeTHBI B: IPe00IalaHuK Pa3sTOBOPHOTO CTUIISI, HAIPUMED, B
counanbHbix cerax: «lIpuser! Kak gena? Yrto HOBOro?», B oQUIMAIBLHOM peyu:
«3npasctByiiTe. Kak y Bac pnema? UYUTo HOBOro MpoOM30LUIO?», TOSBICHUU
OMOLMOHAJIIBHOCTA M 3KCIPECCHUBHOCTH, HAIPUMEP, B COLMAIBHBIX CETIX: «ITO
MPOCTO OroHb!!!», B HEUTPAIBHON peur: «ITO OYCHb BIICUATIAIOLIE», a4 TAKXKE B
IIPUMEHEHUN KPATKOCTU M JIJAKOHUYHOCTH, HAIPUMED, B CONMAIBHBIX ceTsax: «Wny B
kuHo. KTOo co MHOI?», B pa3BépHyTOil peun: «S cobuparoch moiit B kuHO. KTO
XOYeT NPUCOECUHUTECS KO MHE?»

B ¢oHneTuke pycckoro s3blka Takke HaOII0AaI0TCSI U3MEHEHUS], OHU CBS3aHbI C
YIOPOIIEHUEM MPOU3HOILIEHUS, HCIOJIb30BAHUEM (POHETUYECKUX COKpAIEHUN U
MMUTALUA YCTHON peuH B MHUCbMEHHOW ¢opme. B mpumep naHHOMY YTBEPKICHUIO
MO>KHO MPUBECTHU CIAEAYIOIINE CIIOBA: YIPOUIEHHO: «ILAacy», MoJHas (popma: «ceivacy,
VOPOUIEHHO: «cCHCc», MoaHas ¢opma: «crmacubo», UMHUTALUS YCTHOW PpEUYH «4Ue»
BMECTO CJIOBA «YTO» U TAK Jajee.

B packpelTuuM JaHHOM TEMBbl HENb3s HE 3aTPOHYTh OJHY W3 BAXKHEUIIUX
OTpacieil pPycCcKoro si3blka — I'PaMOTHOCTb. 3J1€Chb MOYKHO OTMETHTb U HEKOTOpPBIE
IIOJIOKUTENIBHBIE ACIIEKThl BIMSAHHA COLMAIBHBIX CETEH. ['paMOTHOE HalucaHue
TEKCTOBBIX COOOIICHHI, KOMMEHTApPHUEB U TIOCTOB CTAJI0 BAXKHBIM KPUTEPUEM JIJISl TaK
Ha3bIBAEMOI'0 «OTCEMBAHHUSA» B HHTEpHET-coobmiecTBax. [lonb3oBarenu, KOTOpbIE
MUAIIYT HErpaMOTHO, YAaCTO HE BOCIPUHHUMAIOTCS BCEPbE3 WU MOTYT MOJABEPTaThCS
KpUTHKE. DTO MO3BOJIAET CIENATh BBIBOJ, YTO MHTEPHET-S3bIK MPEACTaBIsSET CO00it
YCTOMYMBYIO CHCTEMY, KOTOpas CIOCOOHA BBISBISATh OCHOBHBIE TEHACHLUUU U

OTCEMBaTh BTOPOCTENECHHBIC [3, ¢. 3].
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Kpome Toro, oOmieHwie B COIMAIBHBIX CETAX CIOCOOCTBYET AaKTUBHOMY
UCIIOJIb30BaHUIO MHUCbMEHHOW PEYM, YTO MOMOTAaeT Pa3BUBATh HE TOJIBKO HAaBBIKH
KOMMYHMKAIIMH, HO U MOBBIIIAET YPOBEHb MUCbMEHHOM IpaMoTHOCTU. HecMmoTps Ha
BJIMSIHUE MHOSI3BIYHOM JIEKCUKH, TPEUMYIIECTBEHHO AHTJIMKACKOTO MPOUCXOKICHUS,
PYCCKUU SI3BIK COXPAaHSIET CBOK TIPaMMATHYECKYIO0 CTPYKTYypy. [IpomomxkaroT
WCIIOJIB30BAThCA TPAIUIUOHHBIE (OPMBI PYCCKOM pedud, TaKue Kak TMajaeKH,
CKJIOHEHUS U APYTHE TPAMMAaTHYECKUE HOPMBI.

[Tpo6ieMbl BIUSHUS COIMANBHBIX CETEH HA PYCCKHM S3bIK CBSI3aHBI C TEM, YTO
KpPaTKOCTh U HE(OPMAIILHOCTh OOIIEHUS B OHJIANH-TIPOCTPAHCTBE HEPEAKO MPUBOIST
K  HEJOpa3yMEHMsSIM, HEBEpPHOMY  TOJKOBAaHHUIO  HMHPOpMAlUM U  JaXKe
pacnpocTpaHeHuto Je3uHpopmanuu. M3-3a ctpeMiieHus K MaKCUMalIbHOW CKOPOCTH
KOMMYHHUKAITH TI0JIb30BATENIA YacTO MPEHEOPETat0T TOYHOCTHIO (POPMYITHPOBOK, YTO
MOYET BBI3bIBATh MyTaHUIlY U HEJIOTOHUMAHHUE.

Kpome Toro, OBICTpBIA TEMIl OHJIAH-B3aMMOJEHCTBUMA, XapaKTEPHBIA IS
COIIMAJILHBIX CETEH, MOXKET MPEIMSITCTBOBATh PA3BUTUIO KPUTUUECKOTO MBIIUICHUS U
BJlyMYHMBOTO JucKypca. lloimb3oBaTenu, MNPUBLIKIINE K MIHOBEHHOMY OOMEHY
COOOIICHUSIMHU, PEIKO YJIEISI0T BpeMs TIIyOOKOMY aHaimu3zy HHGOpMAaIHH, YTO
CIIOCOOCTBYET TOBEPXHOCTHOMY BOCIPHUSATHIO KOHTEHTa. JTO, B CBOIO OYEpEllb,
MOXET MPUBOJIUTh K (DOPMUPOBAHUIO YIPOIIEHHBIX CYXKIACHUA U CHUXKEHUIO
KayecTBa KOMMYHUKanuu [3, c. 2].

Takum o00pa3oM, OCHOBHBIMH SI3bIKOBBIMH IpOOJieMaMH, BBI3BAHHBIMU
BIIMSTHUEM  COLMAJIBHBIX  CETEH, MOXHO Ha3BaTh CICAYIOIIHAE: AaKTHUBHOE
MCIIOJIb30BAHUE CIICHTA U KAPTOHHBIX BBIPAXKEHUH, HapyllIeHne HOpM opdorpaduu u
MyHKTYyAaIH, a TAKKE 9acTOe MPUMEHEHNE COKPAIICHUI. DTH TEHACHIIMN HEU30€KHO
MPUBOJAT K OMPEACIEHHON JIEKCHYECKOM W TpaMMaTHYECKOM Jerpajaluy s3bIKa.
OC00OEHHO SIPKO ATO MPOSABIISETCS CPEAU MOJAPOCTKOB, KOTOPHIE CTPEMSITCSI BHIPA3UTh
CBOIO MHJIMBUIYaJIbHOCTh B BUPTYaJIbHOM MPOCTPAHCTBE, B TOM YHCJIE YEPE3 PEUb.

CouualibHbIE CETH OKa3aJld TJIyOOKOE BIIMSHUE Ha SI3bIK U KOMMYHHUKAIIHUIO,
TpaHCPOPMHUPYS SI3BIKOBBIE MOJEIH M CIIOCOOCTBYSI BO3HMKHOBEHHUIO HOBBIX (DOpM
oOmenuss. OHM U3MEHUIIU TO, KaK JIFOJM B3aWMOJIEUCTBYIOT JIPYT C JIPYyroM, CO37aB
YHUKaJIbHbIE KOMMYHUKATHUBHBIE NMPAKTUKH, KOTOPHIE CTAIM HEOTHEMIIEMON YaCThIO
COBPEMEHHOM XU3HU. BiMsiHUE COLIMAIBHBIX CETEU Ha A3bIK U KOMMYHUKAIIUIO UMEET
IAPOKUE TMOCHEACTBHUSA: OT DSBOJIOUMM S3blKa B OHJIAWH-TIPOCTPAHCTBE 10
BO3JICHCTBUSI HA TPAJAUIIMOHHBIC SI3BIKOBBIE HOPMBI M CITOCOOBI OOIIICHMS.

ITo mepe Toro, Kak COLMAIbHBIE CETH MPOJOKAIOT PAa3BUBATHCS, CTAHOBUTCS
BCcE 0Oosiee BaXXHBIM M3y4aTh M MOHUMATh WX BIIMSHUE HA S3bIK M1 KOMMYHHUKAIIHIO.
DTO MO3BOJUT HE TOJBKO I (HEKTUBHO OPUEHTUPOBATHCA B IM(ppoBOM maHmmadre,
HO W COXPaHWTHh OajaHC MEXIy WHHOBAIMSMHU W TPAJAUIIMOHHBIMHU SI3BIKOBBIMU
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IIEHHOCTSIMU. TOJMBKO TaK MOXKHO OOECIeUNWTh TapMOHUYHOE Pa3BUTHE SI3bIKa B
YCIIOBUSAX CTPEMUTENIbHON U(POBU3ALIMH OOIIECTBA.
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POJIb PEUEBOII KOMMYHUKAIIUU U HEBEPBAJIbHBIX CPEJICTB
OBIIEHUSA B AIBOKATCKOM MPAKTUKE

Aunomayus: 8 cmamve paccMampueaemcsi pofib peyesol U HeeepOalbHOl
KOMMYHUKAYUU 8 AOBOKAMCKOU NPAKmMuKe, aKYeHmupyemcs 6HUMAaHue Ha
meopemuyeckux OCHO8AX OAHHO20 ABIEHUS, €20 NPOSABIEHUAX 8 NPOheCcCUOHAIbHOLL
O0esimelbHoCmu  A08OKamos.  Ananuzupyemcs, Kax peuesas KOMMYHUKAYUSL
CMAHOBUMCSL KIIIOUeBbIM UHCIPYMEHMOM 6 adgokamckou pabome. Onucvi8aromcsi
pacnpocmpaneHHvle npooembl U 8bl308bl, C KOMOPLIMU CHATKUBAIOMCS A080KAMDbL 8
npoyecce pe4esou KOMMYHUKAYUU.

Kntoueswie cnosa: peuesas kommynuxayus, OmHouleHus, a080Kam, npaKmukda,

peuesast KOMNemeHmHOCmb.
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[Tox pedyeBolt KOMMYHHUKAIIUEH MMOHUMAETCS JIFOOOE B3aMMOJACHCTBHE MEXITY
JIOJIbMU, OCYHIECTBJISIEMOE C 1IeJbI0 00MeHa HH(OpMalue, BBIXOASAIIEE 3a PaMKH
UCKJIIOUMTEILHO YCTHOTO OOIIEHUSI U OXBAThIBAIOIIEE Takue (POPMbI, KaK YTECHUE U
mucbMO. KOMMYHMKAIIMOHHBINM IIPOLIECC OCYIIECTBIAETCS IO ONPEACIEHHON MOJENN:
C OJHOW CTOPOHBI — TOBOPSAIIMI (OTIpPaBHUTENb WM CYOBEKT), a C APYrod —
CIyLIAMMN (Mmofydareib, aapecat). OTnpaBuTeab U aJpecaTr B3auMOJEUCTBYIOT C
LEJIbI0 Mepeayu cOOOLIEHUsI, KOTOPOE MPEACTABIECHO B BUAE MOCIIEI0BATEILHOCTH
CUTHAJIOB: 3BYKOB, OykB M Tak nanee. YtoObl mHpopmaius Oblia BOCIPUHATA,
HE0oOX0/MMa CHCTEMa COOTBETCTBUU MEXKIY DSJIEMEHTApHBIMH COOOIICHUSIMU U
peanbHOCThIO, M3BECTHAs KakK OTMIPABUTENI0, TaKk W ajpecary (Mo KpalHed mepe,
KOMMYHUKAHTBl JIOJDKHBI TOBOPUTH HA OJHOM S3bIKE WM HWMETh ONPEIEIEHHBIC
3HAHMS B 00J1aCTH, KACAIOIIECHCS TEeMbI OOILICHHS ).

Pa3nuuaroT yCTHYI0 M NUCBMEHHYIO (OpMBI peyeBOM KOMMYHHMKauuu. Jlis
KOKI0M M3 3TUX (POPM XapaKTEpEeH psj MPU3HAKOB, KOTOPBIE OMPEIEISIOT THUIIBI
pedyeBol KOMMYyHHMKanuu. TakumMu mpu3HaAKaMu SBISIOTCS: YCJIOBHSI OOLICHMS,
KOJMYECTBO yYAaCTHUKOB, ILIeJb OOIIeHus, xapakrep curyaruu [1, c. 22].
HccnenoBanusi  MOKa3blBalOT, YTO HABBIKK KOMMYHUKAlMd  BJIUSIOT  Ha
Mpo(eCCHOHANIBHBIN ycreX U OOIIYI0 YAOBIETBOPEHHOCTD XU3HbIO. TakuM o6pazom,
pPa3BUTHE PEYEBOM KOMIIETEHTHOCTH UMEET PEeIIarollee 3HAYeHHUE JJIsl TMYHOCTHOTO U
COIIMAJILHOTO POCTa B COBPEMEHHOM o011ecTBe [2, c. 98].

PeueBass kOMMyHMKalMsi B aJBOKATCKOM NPaKTUKE MPEACTaBIAECT COOOit
KPUTUYECKHU BAXKHBIA aCIMEKT, KOTOPHIA aKTUBHO BIIUSET HAa 3()(PEKTUBHOCTH PabOTHI
aJiBOKaTa W €ro B3auUMOJICHCTBUE ¢ KiIueHTamMH. BepOanbHas u HeBepOanbHas
KOMMYHUKAIIMSI UTPAIOT IEHTPAJIbHYI0 POJb B ATOM 00JACTH, TaK KaK aJBOKAaThI
JOJDKHBI HE TOJIBKO YETKO W TPaMOTHO H3JaraTb CBOM MBICIH, HO U YMETh
BOCIIPUHUMATh U MHTEPIPETUPOBATh PEAKLMU KJIHMEHTOB M YYACTHHMKOB Ipoliecca.
BepOanbHasi KOMMYHHKAIUsl BKJIIOYAET B CEOsl MCMOJIb30BAHUE A3BIKA U CIIOBECHBIX
BBIPDOKECHHUM, HEOOXOOUMBIX [JIs Tmepeaaud uH(oOpMauuMu, B TO BpeMs Kak
HeBepOabHAas KOMMYHHUKAIUSI OXBaThIBAET MHUMHKY, YKECThI, TI03bI U HHTOHAIIUIO,
KOTOpPBIE MOTYT 3HAUUTEIBHO W3MEHUTH CMBICI CKA3aHHOTO M BBIPA3UTh 3MOLIMH
[4, c. 53].

Ha paznuunbix sTanax paboThl afBOKaTa peueBas KOMMYHHUKAIUS BBITIOTHSIET
pa3zsuble (QyHKIMH. B X0oAe KOHCyIbTalliy, HAallpUMEpP, aBOKAT JTOJDKEH HE TOJIBKO
MPEAOCTABUTh IOPUANYECKYIO HHPOPMALIMIO, HO M AKTUBHO CIIyIIaTh KJIMEHTA, YTOOBI
MOHSTh €r0 NOTPEOHOCTH U TepexuBaHusA. DPPEKTUBHOE HCIIONIB30BAHKUE BOIIPOCOB
OTKpPBITOTO THIIA MTOMOTaeT YCTAHOBUTHh KOHTAaKT M OTKPBIBAET NMPOCTPAHCTBO IS
MCKPEHHEro JMajora, 4To 0COOEHHO BaXKHO B YCJOBMSIX CTpecca, ¢ KOTOPHIM 4acTo

CTaJIKUBAIOTCS KJIMEHTHI [3, c. 110].
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Ha stame npencraBiieHHsT MHTEPECOB B CyJ€ aJBOKAT JIOJDKEH HE TOJIBKO
MacTepCKU BJIAAETh IOPUAWYECKON TEPMHHOJOIMEH, HO U OBbITh crocoOeH
yOeIUTENbHO U3J1araTh CBOI MO3ULMIO. JlJ1 TOr0 Ba)KHO UCIOIb30BATH JIOTUYECKHUE
CTPYKTYpBl, apryMEHTAIlMI0 M SMOLMOHAJIbHBIE AaKLUEHThI, YTOOBl JOHECTU CBOU
JIOBOJIBI A0 CyJIeld M NPHUCSHKHBIX, CO3AaBas TEM CaMbIM IPOYHBIA MOCT MEXIY
IOpUIMYECKMMH acClIeKTaMu JeJla M YeJOBeYeCKuMHU sMouusMu. [leperoBopsl, B
KOTOPBIX aJBOKAaThl IMPEJCTABISIOT HHTEPECHl CBOMX KIMEHTOB, TPEOYIOT TOHKOM
HACTPONKM KOMMYHHKAIIUU. Y CIEUIHbIE MEPEroBOPHI 3aBUCAT OT CIIOCOOHOCTHU
a/JIBOKaTa yJIaBJIMBAaTh HEBEPOAJIbHBIE CUTHAJIBI, TAKUE KAaK M3MEHEHHE BBIPA)KECHUS
JIMIA, KECThl WIM MHTOHALMS APYroro y4aCcTHHKAa IIEPErOBOPOB. DTHU 3JIEMEHTHI
MOTYT JaTh MOYYBCTBOBATh aTMOC(Epy IOBEpHs WM HEAOBEPHs, C KOTOPOIl BaXKHO
paboTaTh ISl JOCTHKCHUS HAMITY4IIIero pe3yiabTata [4, c. 38].

Cnegyer OTMETUTbH, YTO CIEIIHBIE aJBOKAThl YMEIOT aJalTHPOBATH CBOIO
KOMMYHUKAIIMIO B 3aBUCHUMOCTH OT CUTyalluH, YTO AeNaeT ux 6osuee 3(hPeKTuBHBIMU
B 1meperoBopax. lccienoBaHus TIOKa3bpIBalOT, YTO KIMEHTHI C  OOJbIIeH
BEPOATHOCTBIO OYAYT JAOBEPATH aJBOKATY, €CJIM OHM OIIYIIAIOT YAOBJIECTBOPEHUE OT
OOIIEHUsI U TOHUMAIOT, YTO MX MPOOJIEMBl BOCIPUHUMAIOTCS C CEPbE3HOCTHIO.
HeBepOanbHble »JIEMEHTBI, TakUE€ KaK 3pUTENbHBIM KOHTAaKT, JpYy>KEIr0OHas
TOHAJIBHOCTh W BHHMAaHHUE K JETalsIM, TAKXKE YCHUIMBAIOT 3TOT JOBEPUTEIbHBIN
aCIIeKT, CO37aBas YBEPEHHOCTb M YyBCTBO 3alIUUICHHOCTH y KiueHTa [4, c. 67].
Kpome Toro, sMOLMOHaIbHBIA HMHTEIJIEKT aJBOKATa 3HAYMTENIbHO BIUSET HA €ro
KOMMYHUKAIMI0. OMOLUMOHAIBHO WHTEJUIMTEHTHBIM aJIBOKAT CIOCOOEH JydYlle
CHOPABJISITBCS CO CTPECCOBBIMU CHTyaUUsIMH, KOHCTPYKTHBHO pearupoBaTh Ha
KPUTUKY W KOH(JIMKTHBIE CHUTYyallUd, YTO, B CBOIO OYE€pEllb, IOBBIIMIAET €ro
poheCCHOHANIBHYIO PEMyTAaIHIO.

HecMoTpst Ha 3HaYUMOCTH PEYEBOM KOMMYHUKALIMM, aJBOKATCKAsl MPAKTHKA
CTaJIKUBAETCA C PSIOM Mpo0JeM U BbI30BOB. OTHON U3 OCHOBHBIX IPOOJIEM SIBIISIETCA
HCKaXKEeHHEe MHPOpMalUUd U HEJOTIOHMMAaHHE, KOTOPOE MOXET MPOUCXOJIUTh KaK W3-
32 HEIOCTAaTOYHOM KBaJM(HKAMK agBOKaTa, TaKk U H3-3a CIOKHOCTU IPABOBOrO
a3pIka. KynbTypHBIE pa3inuus TaKK€ MOTYT OKa3bIBaTh BIMSHUE HA KOMMYHUKALIMIO,
co3/aBasi Oapbepbl s MOHUMAaHMsS MEXAY aJBOKaTaMU U KIMEHTaMH, OCOOEHHO B
MHOT'OHallMOHAIBHBIX KOHTEKCTAX.

B ycnoBusix cOBpeMEHHOr0 MUpa TE€XHOJOIMHM UTPAIOT BCE OoJiee 3HAUUMYIO
pOJIb B pPEUYEBOM KOMMYHUKAIMU. VICnonb30BaHME OHJIAMH-KOHCYJIbTAUUN W
BUJICO3BOHKOB CTaJI0 OOBIYHOM MPAKTUKOM, OJIHAKO, 3TO TAK:KE BHOCUT CBOM PUCKHU U
OTrpaHUYEHMs], TAKUE KaK TEXHUYECKHE COOM WIIM HEJOCTATOYHAsl BU3yalibHas CBS3b,
YTO MOXKET 3aTPYJHUTh NOHUMAHUE U YCTAHOBJIEHUE TI0BEPUTEIBHBIX OTHOLIEHUH.

B nepByro ouepenp aaBokaTaM PEKOMEHAYETCS pa3BUBaTh HABBIKW AKTHBHOIO

ClIymiaHuA, 49TO IMO3BOJIACT JIYUHIC ITOHATH HOTpe6HOCTI/I n OXHMAaHUsA KIMCHTA, a
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Takke n30ekaTh HEAOMOHWMaHWsA. BaxkHO Takke paboTarh HaJ CBOEH pPEUEeBOM
BBIPA3UTENBHOCTBIO, YTOOB MHGOpMALMs uW3Jaraisach YETKO W JOCTYIHO, 4YTO
0COOEHHO aKTYalbHO MPU OOBSICHEHUH CIIOKHBIX IOPUANYECKUX MOHATUH.

Takum oOpazom, >ddekTuBHasE peueBas W HeBepOalbHas KOMMYHHUKAIIMH
SBJISTFOTCSL  KJTIOYEBBIMU  aCTIEKTaMU  aIBOKATCKOW TPAKTUKW, TIOCKOJIBKY OHH
HEIOCPEICTBEHHO BIIUSACT HA PE3YNIbTATHl FOPUIUICCKOMN ACSITEIIBHOCTA U OTHOIIICHUS
C KJIMEHTaMU. AJIBOKaTaM CTOWUT OOpaimiaTh BHUMaHUE Ha HEBEPOATbHBIC ACIICKTHI
oOIeHuss, TakWue KaK IKECThl W MHMHKA, KOTOPhIE MOTYT CYIIECTBEHHO
BO3JIEHCTBOBAaTh Ha Bocnpuatue uHPopMmanuu. Kpome Toro, mosne3HbiM Oyner
pPEryJIsipHOE y4acTHE B TPEHUHTaX MO OPaTOPCKOMY MAacCTE€PCTBY U PUTOPHUKE, UTO
MOBBICUT CTENEHb YBEPEHHOCTH B ceO€ M YIYUIIUT HaBbIKM yOexneHus. He menee
BOKHBIM AaCIIEKTOM SIBJIICTCSI YMEHHE aJalTUPOBAaTh CBOW CTWJIb OOIICHHUS B
3aBUCUMOCTH OT ayJMTOpPUHM, OyIb TO KJIMEHT, Cylabs WM Kojuiera. Haxowner,
aJBOKAThl JODKHBI CTPEMUTHCS K OMIIATHH, OCO3HABas AMOIMH M COCTOSHUC
KJIIMEHTa, YTO CHOCOOCTBYET CO3JaHUI0 JIOBEpUTEIbHOM aTMochepbl u Oosee
rIIyOOKOMY B3aUMOJICHCTBUIO. BHEpeHre 3THX peKOMEeHIaluii MO3BOJIUT aJJBOKaTaM
3HAUUTENTBFHO  YJAY4YIIUTh CBOIO  PEUEBYI0 KOMMYHHMKAIMIO ¥  TIOBBICUTH
3 PeKTUBHOCTH MPOHECCHOHAIBHOM eI TEIHBHOCTH.
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CrenanoBa /Inana AnekceeBHa
ooyuarowascs 1 kypca, ®I'OY BO «/[onbacckuti 2ocy0apcmeeHHblil
YVHUepcumem rocmuyuuy, 2. /Joneyx

OPATOPCKOE HCKYCCTBO U PUTOPHUKA B ITPO®ECCHUHA IOPUCTA

Aunomayus: Llenv cmamvu — u3yuume 3HayeHue pumopuru 6 IpuUoUdecKoll
npaKkmuke, paccmompems OCHO8HblE NPUeMbl U Memoobl ApeyMeHMayuu, d MmaKm#ce
npeonodcUms Nymu COBEPUIEHCMBOBAHUS OPAMOPCKUX HABLIKO8 YV 1OpUCcmos. B
pe3yivmame UCCie008aHUsl BbIAGIEHO, UMO 61d0eHUe DUMOPUUECKUMU NpUuemMamu
cnocobocmeyem nogvluleHuro  YOeoumenbHoCmu  pedu, Yayuuiaem a02U4ecKyio
CMPYKMYpY apeymeHmayuu u yKpenisem oogsepue K I0pUcmy co CmopoHbvl cyoel,
KOJ1e2 U KIUEeHMO8.

Kniouegvie cnosa: opamopckoe uckyccmeo, 1opuoudeckas —pumopuxa,
cyoeonas peus, ape2ymenmayus, npogheccuoHarbHaAsi KOMMYHUKAYUSL.

Opatopckoe HCKYCCTBO — 3TO CHOCOOHOCTh d(PPeKTUBHO TEpeaaBaTh
uHdopmaIuio, yoexx1aTh ayIUTOPUIO U (OPMUPOBATH IOBEPUE K CBOMM ciioBaM. J[iis
IOPUCTA ATOT HABBIK SIBISICTCS HE MPOCTO JKEIATSIBHBIM, @ HEOOXOIUMBIM, TIOCKOJIBKY
ero npodeccuoHaIbHas EATCILHOCTh CBSI3aHA C IMOCTOSHHBIM B3aUMOJICHCTBHEM C
Pa3HBIMU ayJUTOPHUSIMHU: CYIbSIMH, KOJUIETAMH, KIMEHTAMHU, TPUCSKHBIMU. Y MCHHE
4eTKO (OPMYJIIMPOBATH MBICIH, CTPOUTH JIOTHYECKH OOOCHOBAaHHBIC apTyMEHTHI U
UCIIOJIb30BaTh PUTOPUYECKUE TMPUEMBbI UTPAET PEIIAIOIIYI0 POJIb B IOPUAMYECKON
MIPaKTHUKE.

FOpuct exxeTHeBHO CTATKUBAETCS C HEOOXOAMMOCTHIO apIYMEHTUPOBATH CBOIO
MO3UIINI0, Oyab TO B CyAE€OHBIX 3acedaHHsX, IPU COCTABJICHUM MPABOBBIX
JTIOKYMEHTOB, BO BpeMsI IIEPETOBOPOB WJIM KOHCYJbTAIlNNA. B Ka)I0M M3 3THX CTydaeB
KITFOUEBBIM SIBIIIETCS HE TIPOCTO mepenada wuHPopManuu, a e€ momada TaKuM
oOpa3oM, yToObl OHa ObUIa BOCIPHUHATA, MOHATA M TMpHUHATA ayauTopued. B
IOpUIMYECKON cdepe, TAe ycmex Jela MOXKET 3aBUCETh OT yOeIUTeIbHOCTH
MPE/ACTABJICHHBIX  JIOBOJIOB, OpPATOPCKOE€ MACTEPCTBO CTAHOBUTCS  MOITHBIM
WHCTPYMEHTOM BIIUSIHUS.

FOpunnyeckas mpodeccuss TpebyeT OT CHEIHAINCTa BBICOKOTO YPOBHS
KOMMYHUKATHUBHBIX YMEHHH, IMOCKOJIBKY MpodeccHoHaabHas MPaKTHKAa OXBAaTHIBACT
MHOXECTBO c(ep, Tae Tpebyercss rpaMoTHOE BiajJcHUE peubto. B cyneOHbIX
MpoIIeccax FOPUCT JTODKEH YMETh IIPEICTABIIATh apTyMEHTBI TIEpe]T CY0M, BBICTYIIAsS
yOenuTensHO U TociieoBaTenbHo. [2, ¢. 173] Ilpu Benennn neperoBopoB OH JOJIKEH
HaXOJIUTh OONTUH SI3BIK C ONIMOHEHTAMH W MapTHEpPaMH, a TakKe apryMEHTHPOBATH

O30 TaKHMM O6p330M, YTOOBI JOCTHYb BBII'OJHBIX YCJ'IOBI/Iﬁ JJIA KJIIMCHTA. B
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MpoIlecce KOHCYJIBTHPOBAHUS IOPUCTY BAXKHO HE TOJIBKO 00J1amaTh TIIyOOKUMH
3HAHUSIMU TIPaBa, HO U YMETh MOHATHO OOBSACHSTH CIOXKHBIE IOPUANYECKUE BOIPOCHI,
Jienast uX JOCTYIHBIMU JIJIsl KIIMEHTA.

[ToMuMO 3TOTO, IOPUCT MOXKET YHaCTBOBATh B HAYUHBIX KOH(PEPECHIIUAX, YUTATh
JIEKIIMH, TPOBOAWTH IMyOJWYHBIC BBICTYIICHUS, T/ Tak)Ke HEOOXOIUMO BIAACThH
PUTOPUYECKUMH TIpUEeMaMu. TakuMm 00pa3oM, yMEHHE TOBOPHUTH YETKO, JIOTHYHO U
yOeIUTENbHO SBIsIeTCS BayKHEHIIIEH podeccnoHaIbHOM KOMITETEHITUEH I0pHCTa.

OCHOBY IOPUAMYECKON PHUTOPUKHA COCTaBISIOT TPHU KIIIOYEBBIX TMPHUHIIMIIA,
chopmynupoBaHHbIe emie Apuctotenem: ethos, logos u pathos. [1,c. 37]

Ethos (sToc) cBsizan ¢ (opmupoBaHuMeM J0BepHs K ToBopsiieMy. FOpwucrt
JOJKEH JIEMOHCTPUPOBATh BBICOKHI YpOBEHb MpOQEecCHOHAIN3MA, 3HAHUU U
KOMIIETEHTHOCTH, MOCKOJIbKY €r0 pemyTaiusi BO MHOI'OM OIpPEIENseT, HACKOJbKO
CEpPhE3HO K HEMY OYIyT OTHOCUTBHCS CYJIbU, KOJIJIETH M KIUEHTHI. B 3TOM KOHTEKCTE
BAXXKHO HE TOJIBKO COJIEp’KaHHME peud, HO U MaHepa MoAadyu: YBEPEHHOCTb, YETKOCTh
(hopMyIHPOBOK, COOMIOICHHE MPO(PECCHOHATBHOMN ITUKH.

Logos (ioroc) — 93TO JIOrMYecKass CTPYKTypa pedd W apryMmeHranus. B
IOpUIMYECKOM MpaKTUKe 0c000e 3HAYCHHE MMEET MCIOJIb30BaHUE CTPOTOM JIOTHKH,
CCBUIOK Ha HOpPMAaTHBHBIC aKThl, CyJeOHBbIC TMpEeNeJCHThl, J0Ka3aTelbCTBA.
BricTymieHue opucTa JOJKHO OBITh YETKO CTPYKTYPUPOBAHO, MOCIIEI0BATEIBLHOCTD
apryMeHTOB — 0€3yIIPEYHOM, a BBIBOJIbI — 00OCHOBAHHBIMU.

Pathos (madoc) oTBeyaeT 3a SMOIMOHATBHOE BO3ICHCTBHE HA Ay IUTOPHIO.

XOoTs opuauvecKas apryMEHTalus JOJDKHA OBITh palMOHATBHOW, yMEHHE
BO3JICICTBOBATH HA SMOIIMHU CIIyIIATENIEH TaKKe UTpacT BaXHYIO pojb. B cyneOHbIX
Mpolieccax HEePeaKO MMEHHO SMOIMOHAIBHBIN (PAKTOp CTAHOBUTCS PEIIAIOIIUM IS
cylne wiam  TpUCSKHBIX. OJHAKO BaXXHO  coOM0aTh  OajmaHC — MEXIY
PAllMOHAIIBHOCTBIO M DMOILIMOHAJIBHOCTBIO, YTOOBI ~ M30€XaTh  HM3JIUIIHEH
CyOBbEKTUBHOCTH.

IOpunnyeckas aprymMeHTands CTPOUTCS Ha JIOTUKE W HWCIOJIb30BaHUHU
noKazaTeabHON 0a3bl. CylIeCTBYET HECKOJIBKO KJIFOUEBBIX METOJOB apryMEHTAIlUH,
MPUMEHSEMBIX B FOPUINYECKON MTPAKTUKE.

Jeaykiuss W WHAYKOUS — JBa JIOTHYECKHX CIOco0a BBICTpauBaHUS
aprymMeHToB. JleyKius npemnosaraeT ABMKEHHE OT 00IIEro K 4aCTHOMY: Halpumep,
€CIM 3aKOH YCTaHaBIIMBACT OINPEACICHHYI0 HOPMY, TO OHa TMPUMEHHMA K
KOHKPETHOMY ciiydaro. WHIyKIHs, HalpOTHB, CTPOMTCS HA aHAJIW3€ OTACIIbHBIX
(haKkTOB, U3 KOTOPHIX JieJIaeTCsl OOUIUN BBIBO/I.

IOpuanyeckuii  mpeneneHT — OAWH W3  BaXHEHIIMX HHCTPYMEHTOB
apryMEHTAIlMUl B CTpaHax C MpernefAeHTHhIM mpaBoM. FOpHUCT cchutaeTcs Ha paHee
BBIHECEHHBIE CYACOHBIC PEIICHUs, TOJATBEPXkAasi CBOIO TMO3WIMI0 TPUMEpPaMU U3

CyZ1eOHOM MPaKTUKHU.
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Cunnoru3sMm — 93TO KJIACCUYECKUM JIOTHYECKHI METOJ, OCHOBAHHBIM Ha
UCIIOJIb30BAaHUU CBS3KH «eciau — To». Hampumep, ecim 3akoH TIJacuT, 4YTO 3a
OTPENICICHHOE HapYIICHUE MPETYCMOTPEHO HAKA3aHUE, a KIUEHT IOPUCTa COBEPIINII
UMEHHO 3TO HapyllIeHHWe, 3HA4YUT, K HEMYy JODKHO OBITh MPUMEHEHO
COOTBETCTBYIOIIEE HAKA3AHHUE.

KonTpaprymenTanusi — TEXHHKA, HalpaBJCHHAs Ha OMPOBEPKEHHE TOBOJOB
ONmnoHeHTa. B ropuauyeckoil MpakTHKE YMEHUE HAXOJUTh JOTUYECKUE OIIUOKHU B
apryMEHTallul TPOTUBOMOJIONKHON CTOPOHBI W JAEMOHCTPUPOBATH UX ayJAUTOPHH,
SABJISIETCA BAXKHBIM aCIIEKTOM YCIIEIIIHOTO BBICTYTUICHUSI.

OpaTopckoe MCKYCCTBO — 3TO HABBIK, KOTOPBIA MOYKHO M HY>KHO Pa3BUBATh.
JUJIst 3TOrO IOPUCTY HEOOXOJMMO pEryJIipHO MPAKTUKOBAThCS B MYOJIMYHBIX
BBICTYIUICHUSIX, Yy4YacTBOBAaTh B CyAE€OHBIX JeOaTax, aHAIU3UPOBATH pEUYU
BBIJIAIONINXCS  QIBOKATOB, 3alMChIBATh W TI€pEeCMaTpuBaTh CBOU BBICTYIUICHMUS,
paboTast Haj omuOkamMu. BaxHO yJensTh BHUMaHHME HE TOJIBKO COJIepKaTeIbHOU
YacTU PEeYM, HO U ToJIOCY, TUKIIMU, UHTOHALIUM, & TAaK)K€ HeBEpOAJIbHBIM aCTeKTaM —
KeCcTaM, MUMUKE, OCAHKE.

JIOTIOJIHUTENBHO TOJIE3HO U3y4aTh MCUXOJIOTUIO BOCIIPUATHS PEUYH, MOCKOJIBKY
YCIEUIHOE BBICTYIUICHHE 3aBUCUT HE TOJBKO OT KAaU4€CTBA ApTyMEHTOB, HO U OT TOTO,
HACKOJIbKO ayJAUTOpHUS TOTOBA UX MPUHATH. Pa3BUTHE HABBIKOB UMIIPOBU3AIINYU TAKKE
BAXKHO JIJIsS FOPUCTA, TOCKOJBKY B CYJIeOHOM MPOLIECCE UM HA TIEPEroBOpax HEPEIKO
MPUXOJIUTCS OMEPATUBHO pearupoBaTh Ha HOBBIE OOCTOSTEIBCTBA W APTYMEHTHI
ONIIOHEHTA.

Takum 00pa3oM, OpaTOPCKOE HMCKYCCTBO — OTO BAXKHEWIIWNA HABBIK JJIs
IOpUCTa, BIUSIOMMNA Ha ero mnpodecCHOHANbHBIA ycleX. YMEHHE TOBOPUTH
yOeIUTEeNbHO, CTPOUTH JIOTHYECKH BBIBEPEHHBIE apryMEHTBHI U BBICTPAaUBAThH
3h(PEeKTUBHYI0O KOMMYHHUKAIIUIO OMPEEIsIeT MCXOA CYACOHBIX pa3OupaTeNbCTB,
YCIEIIHOCTh TEPErOBOPOB W JOBEpPUE KIMEHTOB. Pa3BUTHE PUTOPUYECKUX
CIIOCOOHOCTEN TpeOyeT MOCTOSHHOW MPaKTUKU M CaMOCOBEPIIEHCTBOBAHUS, OJTHAKO
BJIAJICHUE HTHUM MACTEPCTBOM JAE€T IOPUCTY 3HAYUTEIBHOE MPEUMYIIECTBO B
poeCCUOHATILHOM ESITEIIbHOCTH.

Cnucok ucnonb308aHHbIX UCHOYHUKOG U TUMEPAMYPbl
1. Ao6pamoBa H. A., Jlykesmenko A. B., MamokoBa O. B., Hukonamkuna
B.E. , otB. pen: H. A. AOpamoBa / Puropuka ajis IOpPUCTOB : Yy4EOHHUK IS
oOy4Jaronuxcsi o NporpaMMam MOATr0TOB-KH CIIEHUATUCTOB cpeanero 3seHa «lIpaso
u cyneOHoe aaMuHUCTpUpoBaHue», «lIpaBo © opraHu3alus COLMAIBHOIO
obecrieuenuss» — M. : Uznarensckuii nentp YuuBepcutera umenu O.E. Kyraduna
(MI'FOA), 2023. — 221 c.
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2. Muxankun, H.B. Putopmka mist ropucToB: y4eOHUMK Ui BY30B /

H. B. Muxankun, C.C. AHTIOmIMH. — 2-¢ u31., nepepab. u gom. — Mockga :
NznatenscTBo KOpaiit, 2025. — 322 c.

Hayunutii pykosooumens: /[mumpuesa A. A., cmapuiuii npenooasameisb

CrenanoBa Kapuna AjiekceeBHa
ooyuarowascsa 1 kypca, ®I'BOY BO «/[onbacckuii 2ocyoapcmeeH bl
YVHUepcumem rocmuyuuy, 2. /Joneyx

KOMMYHUKATHUBHBIE HABBIKHN IOPUCTA

Aunomayus: yenvio OaHHOU CMAmMbU  ABAAEMCS  UCCIe008aHue  poau
KOMMYHUKAMUBHBIX HABLIKOE 6 OesMeIbHOCMU 10pUCma, ux 3HAyumMocmu OJisl
YCNewHo20 83aumMo0etcmsus ¢ KIUeHmMamu, Kouneeamu u cyoeoOHbiMu opeanamvu. B
cmambe AHATUSUPYIOMCA KIoYesble KOMNOHEeHMbl HOPUOUYECKOU KOMMYHUKAYULU,
makue Kax 8epbanvHas U HesepOalbHAs pedb, apeyMeHmayus, pumopuka u
IMOYUOHANLHBIU UHmelekm. Pezynbmamsl uccinedosanusi noomeepxicoarom, umo
paseumue 3Mmux HABLIKO8 CYWECMBEHHO 6ausem Ha 2¢pgexmuenocms padomuol
1opucma u e2o npoghecCUuoHaIbHblLL yCnex.

Kniouegvle cnosa: xkommynuxayus, opucm, HAGbIKU YOeHCOEHUs, PpUmMoOpUKd,
IMOYUOHANLHBIU UHMELTEKM.

FOpunnyeckas npodeccust TpeOyeT OT CHEIUATUCTOB HE TOJBKO TIIyOOKOTO
3HAHHUS 3aKOHOJATENIbCTBA, HO W PAa3BUTHIX KOMMYHHKATHBHBIX HaBBIKOB. Paborta
IOpUCTa TPEIOJIaracT MOCTOSIHHOE B3aUMOJICHCTBUE C PA3JIMYHBIMU KaTErOPUSMU
JTOJEN: KIMEHTaMH, CYIbSIMH, aJBOKATaMH, TPOKypOpaMH, TMPEACTaBUTECISIMU
rOCyJapCTBCHHBIX OpPraHOB, KOJUIETAMH W JKypPHAJINCTaMH. B 3aBUCUMOCTH OT
CUTyallMM IOPUCTY TMPUXOJUTCS aJalTHPOBATh CBOIO MaHEPy OOIICHWs, BhIOMpas
MOAXOSIUA CTUITF KOMMYyHUKanuu. OH J0JKeH ObITh YOeIUTENbHBIM B CYIE,
TEPHENUBBIM M TOHATHBIM B JUajore C KIWEHTAaMH, YETKUM W JIOTUYHBIM B
opuaudeckux JmokymeHtax. CrmocoOHOCTh 3(PGEeKTUBHO B3aUMOJCHCTBOBATH C
OKPYAIOIIMMH HAMPSMYIO BIUSET Ha MPO(PECCHOHATIBHBIN yCIIeX I0OPUCTA, T0BEPHUE K
HEMY CO CTOpPOHBI KJIMEHTOB W KOJUICT, a TAaKKE Ha KOHEUHBIC PE3yJIbTAThl €ro
paboTHI.

KoMMyHUKaTHBHAS KOMIIETEHTHOCTh BKJIIOYACT B Ce0S PsAd  BaKHBIX
KOMITOHEHTOB, CpPEAM KOTOPBIX MOKHO BBIICIUTh BepOaTbHOE W HEBEpOATHHOE
oOlieHne, yMEHUE BECTH JHAJIOT, CTPOUTH apryMEHTAIIUIO, YIPABIATh YMOIMIMU U

HaxoJUTh KoMmmOpomuccHble pemeHus. [1, c. 123] Kpome Toro, ropuauueckas
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KOMMYHHKAIMSI UMEET CBOIO CHEIHU(PHUKY, MOCKOIbKY TpeOyeT OT CIelHaIncTa He
TOJIKO TOYHOCTH B BBIPQXEHUH MBICIEH, HO M COOMIOAeHUsT MpodeccuoHaIbHOM
3TMKU. HepgocTaTok  KOMMYHHMKAaTHBHBIX ~ HAaBBIKOB ~ MOXET  IIPUBECTH K
HEJJOOHUMAHHIO MEXKy FOPUCTOM U KIMEHTOM, 3aTPYyAHUTH MIEPErOBOPHBIN MPOLIECC
WIH JJaXKe MOBJIMSITh Ha UCXOJ CyA€OHOTO pa3OupaTenbCTBa.

Pa3zBuTHe KOMMYHMKATHMBHBIX HABBIKOB SIBIIIETCA BAXHOW 3ajadyed JJis
IOPUCTOB, 0OCOOCHHO Ha 3Tarne NpoPeCcCHOHATBHOTO CTAHOBICHUS.

KomMyHMKaIHs 3aHMMaeT LEHTpaIbHOE MECTO B pabote ropucrta. OCHOBHBIE
BU/JIbl IOPUJINYECKON KOMMYHHMKAIIMM MOKHO Pa3/e/IUTh HA YCTHYIO U MHUCHbMEHHYIO.
YcTHass KOMMYHHKAIUsi BKJIIOYaeT B CeOs BBICTYIUICHUS B CyJAE, JI€JOBBIC
NEPEroBOPbI, YCTHBIE KOHCYJIbTAIMM U NyOJUYHBbIC BBICTYyIUIEHUS. [luchmeHHas
KOMMYHUKAIMSI OXBAaThIBAET MOJATOTOBKY MCKOBBIX 3asBJICHHI, JIOrOBOPOB, Kayloo0,
MPaBOBBIX 3aKIIOUEHHH W JIpyrUX JOKyMEHTOB. B 000oux cnydadx mOpHUCTY
HE0OXOJAMMO BJIAJIETh UICKYCCTBOM YETKOT'O M JIOTHYHOTO U3JI0KEHHS MBICIIEH.

OCco0EHHO Ba)XHO YYHUTHIBaTh, YTO HOPUAMYECKAs TEPMHHOJIOTHUS SBIISETCS
CJIIOKHOM [UIsl TOHMMAaHHMs HeclennanucraMu. VIMEHHO MOATOMY HOPHUCT TOJDKEH
yMEThb aJanTHpPOBaTh CBOIO peyb B 3aBUCHUMOCTH OT coOecenHuka. Hampumep, B
OOLIEHUH C KJIMEHTOM, KOTOpBIM He 00jajaeT cHelUallbHbIMU 3HAHUSMH, CIEAYyeT
n30eraTh CI0XHBIX TEPMUHOB, HCIOJB3YS Oosee NoCTylHble (pOopMyInpoBKU. B TO
e BpeMdA, B CYIEOHBIX BBICTYIUICHUSIX TpeOyeTcsi TOYHOCTh (POPMYIHPOBOK U
cobioeHne NpodheCcCUOHATIBHOTO CTHIIS.

BaxHOU COCTaBIAONIEN YCIIEIIHOW KOMMYHHMKALMM SIBJSIETCS apTyMEHTALMS.
KOpucty HEOOXOIMMO HE TOJIBKO MPEACTABIATH (PaKThl, HO U 0OOCHOBHIBATH CBOIO
MO3UIHIO, UCIIOJIB3YS TPABOBBIE HOPMBI U CYJIEOHYIO MPAKTUKY. 3/1€Ch BAXKHYIO POJIb
UTpaeT pUTOpPUKA — UCKYCCTBO yOexneHus. B cyneOHbIX nmponeccax, neperoBopax u
KOHCYJIbTALIMAX FOPUCT JOJDKEH YMETh IOJCTPAUBATh CBOK apryMEHTALMIO 0]
KOHKPETHYIO CUTYallMIO, MCIHOJIb3Yys JOTUYECKHE TOBOJbI, NMPUMEPHl U3 CYyACOHOU
MPAKTUKH, & TAKXKE SJIEMEHThI SMOLMOHAIBHOTO BO3IEUCTBHS, €CJIA 3TO YMECTHO.

[Tomumo  BepOanbHONl KOMMYHHMKAIlMM, IOPUCTY Ba)XXHO BIAJE€Th U
HeBepOaIbHBIMU CpeicTBaMU 001eHus. JKecTbl, MUMHUKa, 033, B3MJIST — BCE 3TO
OKa3bIBaeT BIMSIHHME Ha Bocmpusitue mHpopmauuu. Hanpumep, yBepeHHBIH rosioc u
OTKpBITasi 1032 CHOCOOCTBYIOT CO3/aHHI0 00pa3a KOMIETEHTHOIO M HaJEeXKHOTrO
CHelHaIuCTa, TOTJa KaK HEYBEPEHHOCTbh B TOJIOCE WJIM H30EeraHue 3pUTEIHHOTO
KOHTAaKTa MOTYT BbI3BaTh COMHEHHUS Y KIINEHTA WM CYIbH. [2, C. 45]

Eme onHMM 3HAYMMBIM acCHEKTOM HOPHUINYECKOM KOMMYHMKAIUU SBIISIETCS
OMOLIMOHAJIBHBIM HWHTEIUICKT. B3auMOIENCTBYs ¢ KIMEHTaMHM, KPUCT YacTo
CTAJIKUBACTCSI C OMOLMOHAIBHO 3apSDKEHHBIMH CHUTYalUsIMH — KOHQJIMKTaMH,
CTpECCOM,  NEPEKUBAHUSMU  KIMEHTOB. BaXHO HE  TOJBKO  COXpaHATH

camoo0Jaanre, HO W YMETh PAaclO3HaBaTh AMOIMU COOECEAHMKA, TOJCTpanBas
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CBOIO MaHepy OOIIEHHs] B 3aBUCUMOCTU OT CUTYyalluu. DMMATHs, YMEHHE CIylIaTh U
IpPOSIBIATh MOHUMAHUE — 3TO KAadecTBa, KOTOpPbIE MOMOIalOT IOPUCTY BBICTPAUBATH
JOBEPUTEIIbHBIE OTHOLIEHUS C KIIMEHTAaMH U KOJUIETaMH.

KoMMyHMKaTHBHBIE HaBBIKM HEOOXOAMMO pa3BuBaTh. OIMH U3 CaMbIX
3¢ (HEeKTUBHBIX CIIOCOOOB — 3TO MPaKTHKa MyONMYHBIX BBICTYIUICHMH. YdYacTue B
CyneOHbIX nebaTax, HAy4YHBIX KOH(EpPEHIUSIX, BBICTYIUICHHUS TMepel] KOoJIeraMu
MO3BOJISIIOT YJIYYIIUTh PUTOPHUKY, HAYYHUTHCS KOHTPOJIMPOBATH TOJIOC M SMOILMH,
CTPYKTYpPUPOBATH peub U 3(PPEKTUBHO B3aUMOJICHCTBOBATH C ayIUTOPUEH.

Eme oaMH BaXKHBIM acleKT — WM3y4EeHHE IMCUXOJoruu obmeHus. [lonnmanue
IICUXOJIOTUYECKUX MEXAHU3MOB BOCIPUATUS HH(GOPMALUU IOMOTaeT IOPUCTY
BBICTpAaUBaTh AMAJIOr TaKUM 00pa3oM, 4yTOObI €ro apryMeHThl ObLIM MaKCHUMalIbHO
yoenurensHbiMU. Hanpumep, akTHBHOE CIyIIaHHWE, KOTOPOE BKIIOYAET B ce0d
nepedpasupoBaHue CIOB CcOOECEIHUWKA, KHUBKMU U YTOYHSIOIIME BOMPOCHI,
CIIOCOOCTBYET JIyYIlIEMY B3aUMOIIOHUMAHHIO U JIOBEPHIO.

[Tone3HOM MPaKTUKON SABISIETCS aHAJINW3 COOCTBEHHBIX BBICTYIUICHUN. 3alHCh
CYIEOHbIX NPEHUH WIM TNEPEroBOPOB C MOCIEAYIOIUM IPOCMOTPOM IIOMOIaeT
BBISIBUTH CJIa0ble MECTa B PEUH, YIYUYIIUTh JUKLHUIO, YCTPAHUTh PEUEBbIC OLUIMOKHU U
CKOPPEKTUPOBATH HEBEPOATIbHBIE CUTHAJIBL.

Takke pexoMeHAyeTcs pa3BUBaTh HABBIKM [I€J0BOro oOmeHus. Benenue
MIEPErOBOPOB TPEOYEeT YMEHHUsI HAXOAUTh KOMIIPOMMCCHI, COOJIIOIATh OaaHC MEXIY
KECTKOCTHIO APIYMEHTALIMH U THOKOCTBIO B OUCKE pemieHuid. FOpuct nomkeH yMeThb
HE TOJNBKO YyOexnaaTh, HO MW 3(PPEKTUBHO pearupoBaTh Ha BO3PAKEHHUS,
KOPPEKTUPOBATH CBOKO MO3ULMIO B 3aBUCHMOCTH OT apIryMEHTOB APYIOi CTOPOHBI.

Camoo0pa3oBaHMe  WrpaeT BaXXHYI0 pOJb B  COBEPIICHCTBOBAHUU
KOMMYHUKATUBHBIX HAaBBIKOB. UTEHHME JIMTEpaTypbl IO PUTOPUKE, IICHUXOJIOTHH,
NEeperoBopam, IMOCEIIEHNE TPEHUHIOB MO IMyOJUMYHBIM BBICTYIJICHUSIM, Y4acTHE B
OUCKYCCUOHHBIX KJIy0ax — BCE OTO CIOCOOCTBYET TOBBIIICHUIO YPOBHS
KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHIUH.

Takum 00pazomM, KOMMYHUKATHUBHBIE HABBIKH SIBJIIFOTCS OJTHUM M3 BaXKHEUILIUX
MpOPECCUOHANIBHBIX ~ HHCTPYMEHTOB IOpHUCTA. CrocoOHOCTH  SICHO U
apryMEHTHPOBAHHO BbIPAKaTh CBOIO MO3UIMIO, aJalNTHPOBATHCS K COOECEIHHKY,
yOpPaBIATh AMOUMSIMH M 3(P(GEKTUBHO  BBICTPAaWBaTh  JIUAJOr  OKa3bIBaeT
HEIOCPEJICTBEHHOE BIIMSHHUE Ha YCIIEIIHOCTh FOPUINYECKON AEATENbHOCTH. Pa3BuTue
JAHHBIX HABBIKOB TPEOYET MOCTOSIHHOM paboThl, HO B pe3yJbTaTe IOPUCT HE TOJIBKO
MOBBIIIAET CBOIO NMPO(ECCHOHATBHYI0 KOMIIETEHTHOCTh, HO M YKPEIUIAET I0BEpUE K
cebe CO CTOPOHBl KIHMEHTOB M Koyier. B yclOBHSIX  COBPEMEHHOIO
[IPaBONPUMEHEHUS, TI/€ KOHKYPEHLUS CpeAu CHELHAINCTOB BBICOKA, HMEHHO
YpOBEHb KOMMYHMKAI[MM YacTO CTAHOBUTCS KJIIOYEBBIM (DakTOpoM ycrexa B

FOPUINYECKON MTPAKTHUKE.
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Cnucox ucnonb306anHbIX UCMOYHUKOG U UM eEPaAmypbl

1. Muxankua H.B. Puropuka s [OpHUCTOB: Y4YeOHHMK s BY30B /
H. B. Muxankun, C.C. AHTIOmIMH. — 2-¢ u31., mnepepad. u mom. — Mockga :
UznatensctBo FOpaiit, 2025. — 322 c.

2. TlpodeccuonanbHble KOMMyHHUKAIMK opucta: [Ipaktukym [DnekTpoHHbIN
pecypc]: yaeOHoe mocodue — Ii1. u3M. - DIEKTpoH. TeKcToBbIe AaH. (1 daitn pdf: 103
c.). - 3.B. baumena. 2024

Hayunbutii pykosooumens: /[mumpuesa A. A., cmapwuii npenooagameis

Yapa Poman BurajabeBn4
ooyuarowutica 2 kypca, ®I'bOY BO «/{onbacckuii cocyoapcmeennbiii
YVHUgepcumem rocmuyuuy, 2. /{oneyx

OCOBEHHOCTH IOPUIMYECKOI'O A3BIKA

Annomayusn. FOpuouueckuil A3bIK — 3MO CHEYUATUSUPOBAHHAS CUCmeMa
BbIPAdCEHUS, UCNOb3YeMAsl 8 NPABOBOU cghepe 01 hOpMYIUPOBAHUS HOPM, NPAB U
obs3annocmeti. On uepaem Kiouegyro poib 8 Npagomeopiecmase, npasonpumMeHeHun
u npasozawume, AGNAACL UHCMPYMEHMOM OOWeHUs MexHcoy 20Cy0apCmeoM,
obwecmeom u epadxcoanamu. ImMom A3bIK OMIAUYAEMCS YHUKAIbHLIMU Yepmami,
KOmopble No3801a10M  emMy IP@EeKmueHo BblNOIHAML C80U  (DYHKYUU, HO
00HOBpEMEHHO mpebyrom 0c00020 6HUMAHUS NPU U3VUEHUU U UCNOTIb30BAHUU.

Knrouesvie cnosa: sazvik, nexkcuxa, mepmuHvl, @QYHKYUOHANbHLIL CMUTD,
cneyuguxa.

FOpunnyeckuid sI3bIK  XapaKTepusyeTrcs pPsAOM OCOOEHHOCTEH, KOTOpbIe
OTIIMYAIOT €ro OT  OOBIAGHHOro  (TIOBCEAHEBHOTO)  S3bIKA  WJIM  WHBIX
poheCCHOHANIBHBIX S3BIKOB. PaccMOTpuM X 0COOEHHOCTH:

TouHOCTB U OompeneaeHHOCTb. J1JIsl FOpUINYECKOTO SI3bIKa XapaKTepHa CTporas
TEPMUHOJIOTHS, HWCKIIOYAIONIasl JBYCMBICIICHHOE TOJKOBaHUE. [IpaBoBbIE HOPMBI
bopMyIUPYIOTCST  TaK, YTOObBI MHHUMH3HPOBATH BO3MOXKHOCTH  Pa3IMYHOTO
nmoHuMaHus. Hampumep, TepMUHBI «00S3aTEIBLCTBO», «CYOBEKT», «OOBEKT» HUMEIOT
YETKO OTPE/CIICHHBIC 3HAUCHUS B IPaBe.

®opmanusm. FOpuaudeckuid S3bIK  CTPOTO TMOAYUHSICTCS YCTAaHOBJICHHBIM
MpaBujIaM U mabiaoHaM. ITO TMPOSBISIETCS B CTPYKTYPE JOKYMEHTOB, HCTIOIB3YEMBIX
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BRIDOKCHHUSIX U Jaxe Tmopsake cioB. Takoit QopmamusM HeoOXomaum Jis
oOecrieueHus equHo00pa3rs U MPaBOBOM OMPEACIIEHHOCTH.

NmnepatuBHOCTh. FOpuanyeckuil 43bIK 4YacTO HOCHT MPEANUCHIBAIOIINI
XapakTep, BbIpa)kas BOJIO TOCYIAapCTBA WM PETYIUpYys NOBEIACHUE CYyOBbEKTOB.
@opMyIMPOBKU B 3aKOHAX U HOPMATHUBHBIX aKTaX, TaKUE KaK «00s3aH», «UMEET
MIPaBO», «3aIPEIIACTCS», YCTAHABIMBAIOT YETKUE PAMKH ITOBEJICHU.

Crnemmduaeckas excuka. KOpuandeckuii 361K UCIOIB3YET MUPOKUNA HAOOP
CHeIMaIbHBIX TEPMUHOB M TIOHATHH, YHUKAJIBHBIX JIJIS1 MPaBOBOM cepbl. MHOTHE U3
HUX HE BCTpeyaroTcss B  OOBLICHHOW pe4H, HampuMep, «CyOporamus»,
«PETPOCIEKTUBHOCTh», «HUHKOpHopauus». KpomMe TOro, 3HauMTENbHAs YacTb
IOPUANYECKON JIEKCUKU TPOUCXOIUT U3 JIATMHCKOTrO si3blka (Hampumep, habeas
corpus, de jure).

OdurmanpHo-nemoBoi  cTuiab.  MOpuaudeckuil  S3bIK  OPUHAICKUT K
opuIMaNbHO-AEI0BOMY CTWIIO peud. OH H30eraer SMOUMOHAIBHOW OKPACKH,
MeTadop U CyObEKTHUBHBIX OLIEHOK, OT/IaBasi IPEANOYTEHUE CYXOMY U HEUTPaJIbHOMY
U3JI0KEHUI0. DTO TO3BOJISIET COXPAHUTh OOBEKTUBHOCTh M M30€kKaTh HCKAKECHUS
CMBICJIA.

JIaKOHMYHOCTh W HOPMATUBHOCTh. HOpHuanueckne TEKCThl CTpPEMATCS K
KPAaTKOCTU U SICHOCTU, COXPAHssl MPU ATOM BBICOKYIO MH(GOPMATUBHOCTH. KaxKblit
AJIEMEHT TEKCTa BBIMOIHIET KOHKPETHYIO (DYHKIMIO, HUCKIIOYas H30BITOYHOCTD.
HopMmatuBHBIN XapakTep s3bIKa TaKKe MPENNOJaracT ero COOTBETCTBHE MPABOBHIM
TPaIUIIUSIM U YCTAaHOBJICHHBIM MTpaBUJIaM UHTEPIPETALNH.

JIBoiicTBeHHOCTh B (yHKIMHM s3biKa. HOpumuyeckuii S3bIK BBITIOJNHSAET JBE
BaOKHbIE (YHKIIMU: OIMHCATEIbHYI0 UM peryistuBHyto. C OJHOW CTOpPOHBI, OH
(UKCUpPYET MPaBOBBIE HOPMBI, C JPYTOMl — PETyIUPYyeT OOIIECTBEHHbIE OTHOIICHUS,
BIIUSISA Ha MTOBEJICHUE CyOBEKTOB IMpaBa.

Opunnyeckuid  s13plk, Oyiarojapss CBOEW TOYHOCTH, (opmanusMy U
MMIIEPATUBHOCTH, SIBJISETCA OCHOBOM IPAaBOBOM CHCTEMBL. Ero HCIOJIB30BaHHE
rapaHTUPYET MPABOBYIO ONPEAEICHHOCTh U CTAOMJIBHOCTh, UTO OCOOEHHO Ba)KHO B
Takux cepax, Kak MpaBOTBOPUYECTBO U CyJeOHas mpakTuka. OgHAKO ¢ pa3BUTHEM
oO0IIIecTBa IOPUINYECKUAN A3BIK CTAJIKUBAETCA C HOBBHIMU BbI30BamH. COBpEMEHHbBIC
mpoiiecchl  riao0anu3anuu, UGPOBU3AMKA W MYJIbTHKYJIBTYPHOCTH TpPeOyIOT
ajanTayy S3bIKa K HOBBIM peanusiM. Bo3HHKaeT HE0OXOJAMMOCTh B YIPOIIECHUU
(GOpMYITUPOBOK ISl IIMPOKOM AayJUTOPUH, a TaKXKE B HCHOJIb30BAaHUU Ooliee
YHUBEPCAIBHBIX U MOHATHBIX TEPMUHOB.

Takum 00pa3oM, IOPUIUYECKUI S3bIK OCTACTCS HE3aMEHUMBIM UHCTPYMEHTOM
B MPABOBOM CHCTEME, a €r0 Pa3BUTUE U COBEPUICHCTBOBAHUE — Ba)KHAs 3a/ada Jjist
MPaBOBEIOB W JIMHTBUCTOB, OOECTIeUnBAlOIIasi JOCTYMTHOCTh IpaBa JJiI BCEX CJIOEB

oOmecTBa. Benp ropuanyueckuii s3bIK UTpaeT BAXKHEHUIIYIO POJIb B JACSTEIHHOCTH
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IOPUCTA, TMOCKOJIbKY CIIY>)KMUT OCHOBHBIM HHCTPYMEHTOM [JIsi TOYHOW Nepenadyu u
MHTEPIPETallii HOPM U MPUHIMIIOB mpaBa. OH TpedyeT BBHICOKOH TOYHOCTH, YTOOBI
UCKJIIOYUTh BO3MOJXKHBIE JBYCMBICICHHOCTH, TaK KakK B 3aKOHaX, JOTOBOpax M
CyAeOHBIX aKTax Kaxaas (opMyTupOBKa MMEET 3HaYCHHE, U Masieiiliee N3MEHeHHE
MOXKET MOBJUATH HA TPAKTOBKY IpaB M 00s3aHHOCTEW cTOpoH. VMcmosb3oBaHue
YEeTKOI0 M CTaHJIApPTU3MPOBAHHOTO S3bIKA CIIOCOOCTBYET CO3JAHUIO IIPABOBOU
OTPEACNEHHOCTH, MUHUMHU3UPYSL KOH(IUKTHI, TaK KaK CTOPOHBI TOYHO MOHUMAIOT
CBOM TpaBa M 00s3aHHOCTH. FHOpHCTBI JOMKHBI OBITH CIOCOOHBI 3PPEKTUBHO U
yOeUTeNbHO TPEACTABISATh HHTEPEChl CBOMX KIMEHTOB B CyA€ WIM JpPYrux
rOCYJapCTBEHHBIX OpraHax, M IOPUIUYECKUN SI3bIK MOMOTAET BBIPA3UTh MBICIU U
JOBOJIbI B IOPUANYECKH MIPABUIBHOM U MTPOEeCcCHOHABHON (hopMe.
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npooieMvl U NEPCHeKMUBbl  MENCKYIbMYPHOU — KOMMYHukayuu. HM3yuaemcs
83aUMOOeUCmEUe MeHcOy NPeoCmasumessiMu Pasiudiblx Kyavmyp. Axyenmupyemcs
BHUMAHUE HA NPeOOMEPAUCHUU NPOOIEM MENCKYIbIYPHBIX KOMMYHUKAYUIL.

Knouesvie cnosa: s3vikoeoll bapvep, cmepeomunsit, KyibmMypHble DAa3iudus,
g3aumooeticmsue, ooueHue.

128



XXI Bexk — 310 3moxa uH(MOpMAaLWU, TI00ATM3AIMH U CTPEMUTEIHHOTO
nporpecca B Hayke W TexHojorusax. OOyueHue 3a rpaHuled, UCCiel0BaTeIbCKasl
NEATEIbHOCTh M OU3HEC — BCE 3TO CO3MAET HEOOXOAUMOCTh B3aUMOJCHCTBUS C
NPEACTaBUTEISIMU  IPYTUX  KyJabTyp. s ycmemHoro oOIEHUs 4YeJIOBEKY,
HE3aBUCUMO OT MECTa YKUTEJIbCTBA, HEJOCTATOYHO JIAIIb 3HAHUE WHOCTPAHHOTO
A3bIKa, BAXKHO TAK)KE€ MOHUMATh COOECEIHHMKAa KaK HOCUTEIS WHOWU KYJIbTYpPHI C
YHUKQJIBHOM JyXOBHOW OCHOBOM M MHPOBOCHPHUATHEM. Jlaxke NpH MCIOIB30BAHUU
OTHOTO W TOTO K€ S3bIKa, JIIOAM HE BCErJa CIOCOOHBI TPABUIBHO
WHTEPIIPETUPOBATh JPYr APYra, 4TO 3a4acTyl) MNPOUCXOAUT H3-3a KYJIbTYPHBIX
pazmuunii. s 3hPeKTUBHOH KOMMYHHUKAIIUM HEOOXOJUMBI 4YETKOCTh U
OTKPBITOCTh K BOCIIPUATHIO YHUKAIBHOCTH JIPYTOr0 YEJIOBEKA.

MexKkynbTypHass  KOMMYHHKAIIUS  TPEJACTaBIsICT  COOOM  KyIbTYpHOE
B3aMMOJIEUCTBUE, KOTOPOE OCYILECTBIIACTCA Yepe3 CBA3b M OOLIEHUE MEXIY
JIIOJIbMU, IPUHAJICKAIIUME K PA3JIMYHBIM KYJIBTYpaM CO BCETO MHUpA.

TeMa npoOeM U MEPCHEKTUB MEKKYJIBTYPHONH KOMMYHUKAIIUU MOJHUMAJIACH

B paborax B. C. Areesa, I1.C. Tymapkuna, B. B. KouetkoBa, H. M. JlebGeaesoii,
I'. V. Conpgarosoii, O. A. JleotoBuua, A. B. ITaBIoBCKOM.

[To muenuto II.C. TymapkuHa, MEXKKYyJIbTypHasi KOMMYHUKAIUs TpeOyeT
MOHMMAHMS KOJia OOILIEHUS IPYTro KyJbTYpPhl, UYTO BKIIIOYAET B C€Osl 3HAHUE SI3bIKA,
COIIMAJIBLHBIX HOPM UM TMpaBWiI TMOBeACHUS (MMOBEICHUECKUN KOJI), a TaKKe
OCOOCHHOCTEH MCUXO0J0oTUN U MeHTanuTeTa. [3,c.13] O0bequHEHHOE BIUSHUE ATUX
KOJIOB B TIpoIleCCE€ B3aUMOJACHCTBUS MbI 00O3HAYaeM Kak HallMOHAJIbHBIN
KOMMYHUKATUBHBIN PEXUM.

HauBbiciiass  cTenmeHb  KOMIIETEHIIMM B 00JIaCTU  MEXKYJIBTYpPHOM
KOMMYHUKAIIMM 3aKJI0YaeTCs B CHOCOOHOCTH THOKO TEPEKITI0YaThCd MEXITY
pa3IMYHBIMU KOMMYHMKATHBHBIMU pexuMmamu. Korga Takas KOMIIETEHIUS
OTCYTCTBYEeT (WJIM YEJOBEK BJAJEET JIMIIb SI3bIKOM), B3aUMOJICUCTBUE C
MPEICTABUTEISIMA APYTOM KYJbTYpPhl 3a4acTyH0 OCYILIECTBIAETCA C MPUMEHECHUEM
COOCTBEHHBIX HAIlMOHAJBHBIX CTAaHJAAPTOB, YTO 3HAYUTEIHLHO OCJIOXKHSET MPOIIECC
OOIIEHUST MEXAY JIOJbMU U3 PA3HBIX KYJIbTYD.

N3yyenue mnpenarcTBUil B OOIIEHUH MEXAY MPEICTaBUTEISAMH Pa3TUYHBIX
COIIMOKYJIBTYPHBIX CHCTEM TMPEACTaBIsIET CO00M 0coOyI0 IIEHHOCTh, TaK Kak
HaJIM4Me Takux OaphepoB MOXKET MPUBECTH K KYJIBTYPHO-KOMMYHHUKATHUBHOMY
HIOKY.

VYueHble BBIJCISAIOT TATH KIIOUYEBBIX «0apbepoB», KOTOpPHIE 3aTPYAHSIOT
s hexkTUBHOE B3aMMOJIEHCTBHE MEKY KYJIbTYpaMHU:

1. HeepHoe mnpeamnosioxkeHue o  cxoiactBe. OOHOM W3  OPUYUH
HEJIOTIOHMMAaHUSI B MEKKYJIbTYPHOM OOIICHHH SIBISIETCS YOCKIECHHOCTH JIIOJICH B

TOM, YTO OHHM IIOXOXKH JAPYTI' Ha Jpyra Hu CITOCOOHBI JIETKO BSaHMOHeﬁCTBOBaTB.
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Opnako oOmienne (opMHUPYeTCs MO BIUSAHUEM KYyJIbTYpbl, YTO NPUBOAHUT K
pa3INYuAM MEXAY yYaCTHUKAMHU.

2. SI3bikoBble Oapbepsl. [Ipu MombITKax TOBOPUTh Ha HE3HAKOMOM SI3bIKE
JIOIM 4YacTO COCPENOTAYMBAOTCA HA OJHOM 3HAYEHMM CJIOBA, YTO MEIIAECT UM
UCIIOJIb30BaTh APYyTUe (OPMBI OOIIICHUSI.

3. OmmumboyHasi WHTEpHpeTanus HeBepOalTbHBIX CUTHATOB. B pasHbix
KyJbTypax HeBepOaJbHbIE MPOSBICHUS MOTYT pa3IdyaTbCi, U HMX HEBEPHOE
UCTOJIKOBAHUE MOXKET BbI3BaTh KOH(MIUKTHI U HAPYIIUTD MPOLIECC OOIICHHUS.

4. CrepeoTunsl U npeaB3ITOCcTH. HeraTuBHbIEC IPEAB3SATOCTH U CTEPEOTUITHBIE
IPEACTABICHAS O JAPYIMX MOTYT HCKaKaThb BOCHPHUATHE W IPENATCTBOBATH
MOJIHOLIEHHOMY OOIIEHHUIO.

5. OueHouHOCTb. Paznuuusi B KyJIbTYPHBIX LIEHHOCTAX TAKXKE MOTYT CIYKUTb
3HAYUTENBHBIM NPENATCTBUEM B MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHUKAIMH. [2, ¢.160]

MexKkynbTypHass KOMMYHHKALAS MOXET CTOJKHYTbCA C pAIOM MpoOJieM,
KOTOpBIE 3aTPYIHAT OOIICHHE Y MOHMMAaHUE MEXIY MPEACTABUTEISIMU Pa3TMYHbIX
KyJnbTyp. HekoTophie u3 OCHOBHBIX ITPOOJIEM BKIIIOUYAIOT B CEOSL:

1. Hesepnsbie npeanonoxenus. [IpeaB3saTeie MHEHUS U CTEPEOTHUIIBI O IPYTUX
KyJbTypax MOTYT MpENATCTBOBaTb OTKPHITOMY M HMCKPEHHEMY OOIICHHUIO.
HenpaBunbHble NpEANONOKEHUST MOTYT MPUBECTH K OMIMOKaM B TOJKOBAHHUH
CUTYalIUH.

2. Heymenue anantupoBatbesi. HekoTtopple Ioad MOTYT HE  YMETh
aJanTHPOBAaThCA K HOBOW KYJBTYPHOU Cpelle M HE MOHUMATh, KaK MU3MEHUThH CBOE
NOBEJICHWE W OOIEeHUE i YCHEIIHOIO B3auMOJCHCTBHUS C MpPEACTaBUTEISIMU
JIPYTrOU KyJIbTYpHI.

3. KoudnukTsl u3-3a pa3nuuuii B HOpMax U cTaHaaprax. Pasnuuus B HOpmax
NOBE/ICHUS, ITUKE M BOCIUTAHUU MOTYT BbI3BaTh KOH(MDIUKTHI U HEIOINOHUMAaHMS
MEXIY JHOJbMU U3 PA3HBIX KYJIBTYD.

4. Bomnpoc murpanuu. YBeIMUYEHHE YUCIa MUTPAHTOB MPUBOJUT K CMEIICHHUIO
KyJIbTYp M Pa3MbIBAHUIO TPAHMI] MEXKIY HUMHU. YTPABIATH PACIPOCTPAHEHHEM
Tpaauuui 1 00bIYaeB OTAEIBHBIX ITHOCOB CTAHOBUTCS BCE 0oJiee 3aTPYyAHUTEILHO.

TeMm He MEHee MOKHO BBIJEINUTh U MOJIOKUTENBbHBIE aclleKThl. C IPOrpeccoM B
007acT KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, TaKuX KaK HMHTEPHET U MOOWJIbHBIE
NPUIIOKEHUs, OOLICHUE MEXIY KyJIbTypamH cTajio 0ojiee TOCTYHMHBIM, YeM KOTrja-
aubo mpexzae. Ternepp JIIOAM MOTYT OOMEHUBAThCA HHGOpPMALUEH, UACIMH U
OMBITOM C TPEJICTABUTENSIMU JIPYTUX KYJIbTYp, HE MOKUIas cBoero goma. Kaxabiii
UMEET BO3MOXHOCTb HW3y4aTh HOBBIM SA3BIK WJIM 3HAKOMUTBCA C JAPYTUMH
KyJIbTYpaMHU.
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Kpome Toro, KyiabTypHasi OCBEJOMJIECHHOCTh M UyBCTBUTEIBHOCTH ITOMOTAIOT
riy0Xe NOHATHh pa3iIuyHble TpPaguLMM, 0O0blYau M LeHHocTH. Kak oTmeuaer
E. A. baxtanze: «KyJbTypHast OCB€JOMJIEHHOCTh BKJIIOYAET TPU aCIIEKTa:

a) OCO3HAHHE CBOETO KYJbTYPHOT'O ITOBEICHMS,

0) 0CO3HaHUE KYJIbTYPHOTO OBEJACHUS IPYTHUX;

B) CITIOCOOHOCTH OOBSICHATH CBOIO KYJIBTYPHYIO TOUKY 3peHus |1, c.343].

Takum 00pa3oM, Takoe NOHUMAHUE CIIOCOOCTBYET PA3BUTHIO AMIIATUU H
YMEHBIIAET PUCK HEJOTIOHUMAHHUSI WU KyJbTYPHON HEUyBCTBUTEIHLHOCTH.

MexXKynpTypHasi KOMMYHHUKAIUS MPEACTABIIsAET cOO0M CIIOKHBIM, HO Ba)XKHBIN
IpoLEecC, KOTOpbl TpeOyeT BHHMMaHus M noHuMaHus. [Ipeogonenue mnpobiem,
CBSI3aHHBIX C SI3bIKOBBIMU OapbepaMu, KyJIbTYPHBIMH PA3INYUSAMHU U CTEPEOTUIIAMH,
OTKpBIBAaCT HOBBIC MEPCHEKTUBHI JUIsI COTPYIHHMYECTBA M B3aUMOINOHHMaHMs. B
YCIOBUSIX TJIO0ANM3UPOBAHHOTO MHUpPA, PA3BUTHUE HABBIKOB MEXKKYJIbTYpPHOM
KOMMYHUKAIIUM CTAaHOBUTCA HEOOXOJIUMOCTBIO, CIOCOOCTBYIOLIEH CO3/IaHMI0 OoJee
TapMOHHYHOTO U B3aMMOCBS3aHHOTO OOIIECTBA.
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